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OPERATOR'S MANUAL

56 VOLT BATTERY

2.0AH/4.0AH/6.0AH/5.0AH/7.5AH

MODEL NUMBER BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
PL  Akumulator 56 woltow 70
CZ 56V akumulator 76
SK 56V akumulator 81
HU 56 voltos akkumulator 86
RO  Acumulator de 56 volfi 92
SL  56-voltna baterija 98
LT 56V kumuliatori 104
LV 56 voltu akumulators 110
GR  Mmarapia 56 Volt 116
TR 56 Volt PIL 122
ET 56V aku 127






READ ALL INSTRUCTIONS!

& READ & UNDERSTAND
I!—J!] INSTRUCTION MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including
all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.
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SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble
and operate.

Precautions that involve your
safety.

Always wear safety goggles

A Safety Alert
or safety glasses with side
shields and a full face shield

() Wear Eye
bJ | Protection
when operating this product.

To reduce the risk of
Read the .
s injury, user must read and
Operator’s ,
understand operator’s manual
Manual . ]
before using this product.

Do not dispose of battery
packs/batteries into household
waste, fire or water. Battery
packs/batteries should be
collected, recycled or disposed
of in an environmental-
friendly manner.

Always remove the battery
pack from the product when
you are assembling parts,
making adjustments, cleaning,
or when the product is not

in use.

E

E Recycle

Liiion |Symbols

Remove the
'ﬁ%j\@ battery pack

Do not expose
battery pack/

battery cells . . .
to fire Against continuous intense

sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

Do not expose
X| |battery pack/
—~ | |battery cells to
water

Ambient For best results, your battery

=00t75 |temperature of should be charged in a location
#% P where the temperature is

¢/ |battery pack greater than 0°C and less than

charging

40°C.
v Volt Voltage
A |Amperes Current
He |Hertz ::cr;((:lll;:npcgr second)
W |Watt Power
min  [Minutes Time
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Alternating
Y Current Type of current
— |Direct Current Type or a characteristic of
current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions may result in electric
shock, fire and/or serious personal injury. The term “power
tool” in all of warnings listed refers to EGO Power+ battery
operated (cordless) Lawn & Garden machines.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Use only with chargers listed below:

Do not expose power tools to rain or wet conditions.

BATTERY PACKS CHARGER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the chargers specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a rise of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary cells or
batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid
to come in contact with the skin or eyes. If contact
has been made, wash the affected area with copious
amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Do not use any cell or battery which is not designed
for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size or type within a device.

Keep cells and batteries out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if a cell or a
battery has been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and refer
to the manufacturer’s instructions or equipment manual
for proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells
or batteries several times to obtain maximum
performance.

Secondary cells and batteries give their best
performance when they are operated at normal
room temperature (20 °C = 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the cell or battery in the application for
which it was intended.

When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

Dispose of properly.
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SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove the
battery before changing accessories. Following this
rule will reduce the risk of electric shock, fire or serious
personal injury.

Do not place the battery tools or battery pack near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not dispose of the batteries in a fire. The cells
may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not crush, drop or damage the battery pack.

Do not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged battery
is subject to explosion. Properly dispose of a dropped or
damaged battery immediately.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk of serious personal injury,
never use any cordless product in the presence of
open flame. An exploded battery can propel debris and
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

Following this rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
0° C and less than 40° C. Do not store it outside or in
vehicles.

Do not charge the battery in a damp or wet location.
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= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water,
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid gets
in your eyes, flush them with clean water for at least 10
minutes, and then seek immediate medical attention.
Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery
pack is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
lend someone this tool, lend them these instructions also
to prevent misuse of the product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

BA1120E: 56V 2.0Ah Lithium-ion
BA2240E: 56V 4.0Ah Lithium-ion
Battery BA2800: 56V 5.0Ah Lithium-ion
BA3360: 56V 6.0Ah Lithium-ion
BA4200: 56V 7.5Ah Lithium-ion
Optimum Charging 0°C-40°C
Temperature
BA1120E: 1.2 kg
BA2240E: 2.2 kg
Battery weight BA2800: 2.2 kg
BA3360: 2.8kg
BA4200:  2.8kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR LITHIUM-ION BATTERY PACK (Fig. A)
1. Cooling Air Port

2. Power Indicator

3. Battery Contacts
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OPERATION
POWER INDICATOR ON BATTERY PACK

This lithium-ion battery pack is equipped with a power
indicator, which indicates the charge capacity level of
the battery pack. Press the power indicator to display the
charge level. The LED indicator will shine for 10 seconds.

= The green light indicates that the battery pack is over
15% of its charge capacity.

= The red light indicates low voltage of the battery pack.

= The blinking red light indicates that the battery pack is
nearly depleted and needs to be charged immediately.

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from extreme
temperature, over-discharge, and over-charge. To protect
the battery from damage and prolong its life, the battery
pack circuitry will turn off the battery pack if it becomes
overloaded or if the temperature becomes too high during
use. This may happen in extremely high torque, binding,
and stalling situations. The battery pack will shut down with
power indicator flashing orange for 10s when its operating
temperature exceeds 70°C, and will begin normal operation
when it returns to 67°C.

Notice: A significantly reduced run time after fully charging
the battery pack indicates that the batteries are near the end
of their usable life and must be replaced.

COLD WEATHER OPERATION

This Lithium-lon battery pack will provide optimal
performance in temperatures between 0°C and 40°C.
When the battery pack is very cold, it may “pulse” for the
first minute of use to warm itself. Put the battery pack on
a tool and use the tool in a light application. After about a
minute, the battery pack will have warmed itself and will
operate normally.

WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

NOTICE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using it the first time, fully charge the
battery pack.

NOTICE: This battery pack is equipped with an advanced
self-maintenance function to extend the battery life.
Depending on the battery charge, it will automatically
perform a self-discharge operation after one month of
storage. After this self-maintenance, the battery pack will
enter sleep mode and maintain 30% of its charge capacity.
If stored for a month or longer, fully recharge the battery
before the next use.

It is not necessary to run down the battery pack charge
before recharging. The Lithium-lon battery can be charged
at any time and will not develop a “memory” when
charged after only a partial discharge. Use the power
indicator to determine when the battery pack needs to be
recharged.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
EGO CH5500E Rapid Charger or CH2100E Charger.

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
individual EGO product.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury,
always remove the battery pack from the tool when
changing accessories, cleaning or performing any
maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING: It is not recommended to use compressed
dry air as a cleaning method for the battery pack. If
cleaning with compressed air is the only method to apply,
always wear safety goggles or safety glasses with side
shields. If the operation is dusty, also wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc.
come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

BATTERIES

The battery pack is equipped with Lithium-lon
rechargeable batteries. The duration of use from each
charge will depend on the type of work performed.

The batteries in this tool have been designed to provide
maximum trouble-free life. Like all batteries, they will
eventually wear out.
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Do not disassemble the battery pack or attempt to replace
the batteries. Handling of the batteries, especially when
wearing rings and jewelry could result in a serious burn.

To obtain the longest possible battery life, read and
understand the operator’s manual.

= |t is good practice to unplug the charger and remove
the Lithium-lon battery pack when not in use.

For Lithium-lon battery pack storage longer than

30 days:

Store the Lithium-lon battery pack where the temperature

is below 26°C and free of moisture.

= Store Lithium-lon battery packs in a 30%-50% charged
condition.

= Every six months of storage, fully charge the Lithium-
lon battery pack.

= Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.

NOTICE: This battery pack has equipped with an
advanced self-maintenance function. It can maintain 30%
of its charge capacity automatically after it is stored

over one month.

TROUBLESHOOTING

o
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aam
BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR
RECYCLING

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste!

According to the European law 2012/19/EU,
electrical and electronic equipment that is no
longer usable,and according to the European
law 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Consult your local waste authority for

information regarding available recycling and/
or disposal options.

Li-ion

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble the battery pack or remove any of its
components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.

PROBLEM CAUSE

SOLUTION

The battery pack charge is
reduced after more than one
month of non-use.

The battery pack has

automatically performed self-
maintenance to extend its life.

Fully recharge the battery pack before use.

The power indicator flashes
orange.

The battery is too hot.

Cool the battery pack until the temperature
drops below 67°C.

The battery endcap gets warm
during storage. Power indicator
flashes green every two seconds.

extend battery life.

The battery pack is automatically
performed self-maintenance to

No action is required; this is normal. Press the
power indicator the self-maintenance process
will stop.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

A
(0

LESEN UND BEACHTEN SIE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Néhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklarungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.
Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten sie darauf, dass sie, bevor Sie
das Geréat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*,
»WARNUNG“ und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschléagen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNING: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fiihren, dass
Fremdkdrper in Ihre Augen gelangen und
sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen konnen.
Tragen sie immer eine Schutzbrille, wenn
maglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor
sie mit der Bedienung der Elektrogerate
beginnen. Wir empfehlen ihnen, einen
Gesichtsschutz tiber ihrer eigenen Brille
oder eine Standardsicherheitsbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

A WARNUNG: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kénnen. Lesen,
verstehen und befolgen sie die Anweisungen auf dem
Gerat, bevor sie versuchen, das Gerat zusammenzubauen
oder zu bedienen.

>

Sicherheitswarnung

VorsichtsmaBnahmen, die
ihre Sicherheit betreffen.

Augenschutz tragen

Tragen sie immer eine
Schutzbrille, moglichst
mit Seiten- und einen
Gesichtsschutz, wenn sie
das Gerét bedienen.

B>

Lesen Sie die
Bedienungs-
anleitung durch.

Um das Verletzungsrisiko
zu verringern, muss

der Benutzer die
Bedienungsanleitung

vor der Benutzung des
Gerates gelesen und
verstanden haben.

[
5
E

Recycling-Symbole

Akkusétze/Batterien nicht
mit den Haushaltsabféllen
entsorgen, in Feuer oder
Wasser werfen.
Akkusétze/Batterien
sollten gesammelt,
recycelt oder auf
umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

I

)

[£]

Akkusatz entfernen

Entfernen Sie den
Akkusatz immer aus dem
Produkt, wenn Sie Teile
befestigen, Einstellungen
vornehmen, das Gerat
reinigen oder das Gerat
nicht benutzt wird.

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Feuer schiitzen

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Wasser schiitzen

Schiitzen Sie den
Akkusatz vor konstantem
direktem Sonnenlicht,
Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit — es besteht
Explosionsgefahr.
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Um die besten Ergebnisse
. zu erzielen, sollte lhr
Akkusatz bei Akkusatz an einem Ort
Zimmertemperatur |aufgeladen werden, an
aufladen dem Temperatyr hﬁher
als 0° C und niedriger als
40° Cist.
v Volt Spannung
A |Ampere Stromstérke
Hz  [Hertz Frequenz
W |Watt Leistung
min  |Minuten Zeit
" |Wechselstrom Stromart
. Stromart oder Merkmal
== |Gleichstrom
des Stroms

A WARNUNG: Lesen und verstehen sie alle
Anleitungen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren. Der Begriff ,,Elektrowerkzeug* in allen unten
aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf EGO Power+
batteriebetriebene (kabellose) Rasen- und Gartengeréte.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht das Risiko fiir
Stromschlage.

= Verwenden Sie den Akku nur mit den Ladegeréten,
die hier aufgelistet sind:

AKKUSATZE LADEGERAT
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

=60

BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller
angegebenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerat, das fiir
einen bestimmten Akku geeignet ist, kann bei der Benutzung
mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko darstellen.

Benutzen sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkuséatzen birgt das Risiko in
sich, das Verletzungen verursacht werden und ein Feuer
entstehen konnte.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Objekten fern, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel, Nagel, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Verbindung zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten; vermeiden sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen sie
diese mit Wasser ab. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Zerlegen, dffnen oder zerkleinern Sie keine
Sekundérzellen oder Batterien.

Schiitzen sie Sekundérzellen oder Batterien vor
Hitze oder Feuer.

Lagern sie das Produkt nicht direkt in der Sonne.

SchlieBen sie eine Sekundérzelle oder eine
Batterie nicht kurz. Lagern sie Sekundarzellen oder
Batterien nicht willkiirlich in einer Box oder Schublade,
wo sie einander kurzschlieBen oder durch andere
Metallobjekte kurzgeschlossen werden kdnnen.

Nehmen sie eine Sekundarzelle oder eine Batterie
erst aus ihrer Originalverpackung, wenn sie
bendtigt wird.

Setzen sie Sekundérzellen oder Batterien keinen
mechanischen StoBen aus.

Falls eine Sekundérzelle ausléuft, lassen sie die
Fliissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen
in Beriihrung kommen. Bei Ber{ihrung mit dieser
Fliissigkeit spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Verwenden sie nur Ladegeréte, die speziell zum
Gebrauch mit diesem Produkt bereitgestellt werden.
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Verwenden sie keine Sekundarzellen oder Batterien,

die nicht zur Benutzung mit dem Gerét entwickelt
worden sind.

Mischen sie keine Sekundarzellen von verschiedenen
Herstellern, unterschiedlicher Kapazitét, GroBe oder Typ
in einem Gerét.

Halten sie Sekundérzellen und Batterien auBer
Reichweite von Kindern.

Suchen sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Sekundérzelle oder eine Batterie verschluckt wurde.

Kaufen sie stets die passende Sekundérzelle oder
Batterie fiir das Gerét.

Halten Sie Sekundarzellen und Batterien sauber
und trocken.

Wischen sie Sekundarzellen oder Batterien mit
einem sauberen, trockenen Tuch ab, wenn sie
verschmutzt sind.

Sekundérzellen und Batterien miissen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden sie stets
das korrekte Ladegerat und lesen sie die Anleitungen
des Herstellers oder die Bedienungsanleitung, um
entsprechende Hinweise zum Aufladen zu erhalten.

Laden sie einen Akku nicht ibermaBig lange auf, wenn
er nicht gebraucht wird.

Nach langerer Aufbewahrungszeit ist es moglicherweise
notwendig Sekundérzellen oder Batterien mehrmals
aufzuladen und zu entladen, um die optimale Leistung
zu erzielen.

Sekundérzellen und Batterien liefern die beste Leistung,
wenn sie bei einer AuBentemperatur (20 °C = 5 °C)
benutzt werden.

Bewahren Sie die originale Produktdokumentation zum
spateren Nachschlagen auf.

Verwenden sie nur die Sekundérzelle oder Batterie in
der Anwendung, fiir die sie vorgesehen ist.

Sofern méglich, entfernen sie den Akku aus dem Gerét,
wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgen sie den Akku auf ordnungsgeméBe Weise.

REPARATUR

Befolgen sie die Hinweise zur Wartung in dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschldgen oder
Verletzungen fiihren.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

= Lernen sie Ihr Elektrowerkzeug kennen. Lesen
sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Kennen sie sowohl die Anwendungsgebiete
und Beschrénkungen als auch die spezifischen
madglichen Gefahrenquellen des Werkzeugs. Wenn
Sie diese Regeln befolgen, verringern sie das Risiko fiir
Stromschldge, Feuer und Verletzungen.

Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden; daher sind sie stets
einsatzbereit. Achten sie auf mdgliche Risiken, wenn
sie das akkubetriebene Werkzeug nicht verwenden.
Entfernen sie immer den Akku, bevor sie Zubehdrteile
austauschen. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschldgen, Feuer oder schweren
Verletzungen.

Legen sie das Akkuwerkzeug oder den Akkusatz nicht
in die Nahe von Feuer oder Hitze. Dies reduziert die
Explosionsgefahr und mdgliche Verletzungen.

Werfen sie Akkus nicht ins Feuer. Die Zellen kénnen
explodieren. Ziehen sie die drtlichen Vorschriften
zurate, um mehr tiber mdgliche Sondervorschriften zur
Entsorgung zu erfahren.

Offnen oder zerstiren Sie den Akku nicht.
Auslaufender Elektrolyt ist &tzend und kann die Augen
oder Haut schadigen. Er kann ist bei Verschlucken giftig
sein.

Zerquetschen, beschadigen oder lassen Sie den
Akkusatz nicht fallen. Verwenden sie keinen Akku
oder kein Ladegerat, das fallen gelassen wurde oder
einen heftigen Schlag erlitten hat. Ein beschadigter
Akku kann explodieren. Entsorgen sie einen Akku, der
fallen gelassen oder beschédigt wurde, sofort und auf
ordnungsgeméaBe Weise

Akkus speichern Wasserstoffgas und kénnen

in Gegenwart einer Ziindquelle, wie z. B. einer
Ziindflamme, explodieren. Um die Gefahr von
schweren Verletzungen zu verringern, verwenden

sie niemals ein kabelloses Produkt in der Gegenwart
einer offenen Flamme. Ein explodierter Akku kann
Bruchstiicke und Chemikalien herumschleudern. Wenn
sie diesen ausgesetzt sind, dann spiilen sie diese
unverziiglich mit Wasser ab.

Laden sie den Akku nicht an einem feuchten oder
nassen Ort auf. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschlédgen.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur hoher als 0° C und niedriger als
40° G ist. Lagern sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.
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= Unter extremen Benutzungs- oder
Temperaturbedingungen kann es zu einem
Auslaufen des Akkus kommen. Falls die Flissigkeit
mit ihrer Haut in Beriihrung kommt, waschen Sie
den betroffenen Bereich sofort mit Seife und Wasser.
Neutralisieren sie die Stelle dann mit Zitronensaft oder
Essig. Falls die Flissigkeit in ihre Augen gerét, spiilen
sie Ihre Augen mindestens zehn Minuten lang mit

sauberem Wasser und suchen sie sofort einen Arzt auf.

Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr von
schweren Verletzungen.

= Lassen Sie keine Produkte auf Benzin-, 0I-,
Petroleumbasis usw. mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Substanzen enthalten
Chemikalien, die Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstdren konnen.

= Lassen sie lhren Akkusatz von einer qualifizierten
Fachkraft und nur mit identischen Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Akkusatzes gewahrt wird.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden sie diese , um
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen. Falls
sie dieses Werkzeug an Andere verleihen, hiandigen sie
ihnen auch diese. Anleitungen aus, um Missbrauch des
Produktes und mdglichen Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

BA1120E: 56V 2,0Ah Lithium-lonen
BA2240E: 56V 4,0Ah Lithium-lonen

Akku BA2800: 56V 5,0Ah Lithium-lonen
BA3360: 56V 6,0Ah Lithium-lonen
BA4200: 56V 7,5Ah Lithium-lonen

Optimale op_ano

Ladetemperatur 0°C-40°C

BAT120E: 1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
BA2800: 2,2kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

Akkugewicht

BESCHREIBUNG

IHR LITHIUM-IONEN-AKKU (Abb. A)
1. Kihllufteinlass

2. Ladestandsanzeige

3. Batteriekontakte

=60
BEDIENUNG

LADESTANDSANZEIGE AM AKKUSATZ

Dieser Lithium-lonen-Akkusatz ist mit einer
Ladestandsanzeige versehen, die den Ladestand des
Akkusatzes anzeigt. Driicken sie die Ladestandsanzeige ,
um den Ladestand anzuzeigen. Die LED-Anzeige leuchtet
zehn Sekunden lang.

= Das griine Licht zeigt an, dass der Akkusatz noch mehr
als 15 % seiner Ladekapazitét besitzt.

= Das rote Licht zeigt eine niedrige Spannung des Akkus an.

= Das blinkende rote Licht zeigt an, dass der Akku fast
entladen ist und sofort aufgeladen werden muss.

SCHUTZ DES AKKUS

Die Akkuschaltung schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, iibermaBiger Entladung und ibermaBiger
Aufladung. Um den Akku vor Beschadigungen zu schiitzen
und seine Lebensdauer zu verléngern, schaltet die
Akkuschaltung den Akku aus, bevor er tiberladen wird
oder die Temperatur wahrend seines Gebrauchs zu hoch
wird. Dies kann bei sehr hoher Drehkraft, beim Festlaufen
oder Blockieren erfolgen. Der Akku schaltet sich aus und
die Ladestandsanzeige blinkt zehn Sekunden lang orange,
wenn seine Betriebstemperatur 70°C {iberschreitet. Er
beginnt wieder normal zu funktionieren, sobald seine
Temperatur auf 67°C fallt.

HINWEIS: Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem
vollstandigen Aufladen des Akkusatzes weist daraufhin,
dass die Akkus sich dem Ende ihrer Lebensdauer néhern
und ausgewechselt werden miissen.

BENUTZUNG BEI KALTEM WETTER

Dieser Lithium-lonen-Akkusatz liefert bei Temperaturen
zwischen 0°C und 40°C die optimale Leistung. Wenn
der Akkusatz sehr kalt ist, ,,pocht” er maglicherweise
wahrend der ersten Minuten seines Einsatzes, um sich
aufzuwérmen. Setzen Sie den Akku in ein Werkzeug
ein und benutzen Sie das Werkzeug fiir eine leichte
Anwendung. Nach etwa einer Minute hat sich der Akku
erwarmt und wird normal funktionieren.

WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN

HINWEIS: Lithium-lonen-Akku werden als nicht vollstandig
aufgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku vor der
erstmaligen Benutzung komplett auf.
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HINWEIS: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbsterhaltungsfunktion zur Verlangerung seiner
Akkulaufzeit versehen. Je nach Akkuladung wird

er automatisch eine Selbstentladung durchfiihren,

wenn er fiir einen Monat gelagert wurde. Nach dieser
Selbsterhaltung geht der Akku in den Stand-by-Modus und
behélt 30 % seiner Ladekapazitat aufrecht. Wenn er fiir
einen Monat oder langer gelagert wurde ist, laden Sie den
Akku vor dem néchsten Gebrauch vollstandig auf.

Der Akku muss vor dem erneuten Aufladen nicht entladen
werden. Der Lithium- lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden und wird keinen ,,Memory-Effekt“ entwickeln, wenn
er aufgeladen wird, obwohl er nur teilweise entladen war.

Ziehen Sie die Ladestandsanzeige zurate, um zu
entscheiden, wann der Akkusatz aufgeladen werden muss.

AUFLADEN DES AKKUSATZES

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
fiir das EGO CH5500E Schnellladegerat oder CH2100E
Standardladegerat.

BEFESTIGEN UND LOSEN DES AKKUS

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
des jeweiligen EGO Produktes.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden,
entfernen Sie immer den Akku aus dem Gerét, wenn

sie Zubehdr auswechseln, das Gerét sdubern, oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

A WARNUNG: Verwenden sie fiir die Wartung nur
identiska EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiden am Produkt hervorrufen.

A WARNUNG: Es empfiehlt sich nicht, trockene
Druckluft zum Reinigen des Akkus zu verwenden. Falls
das Reinigen mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur
Verfiigung steht, tragen sie immer eine Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz. Falls bei dem Vorgang viel Staub erzeugt
wird, tragen sie auBerdem eine Staubmaske.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Verwenden sie keine Losungsmittel zum Reinigen

der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfi auf die verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Losungsmitteln und kdnnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Nehmen sie einen sauberen Lappen,
um Schmutz, Staub, 01, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erdélhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.

in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommen. Chemikalien
konnen Kunststoffe beschadigen, angreifen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AKKU

Der Akku besteht aus Lithium-lonen- Zellen. Die
Benutzungsdauer nach jeder Aufladung héngt von der Art
der Arbeit ab, die durchgefihrt wird.

Die Akkus in diesem Werkzeug wurden entwickelt, um ein
Maximum an fehlerfreier Lebensdauer zu liefern. Wie alle
Akkus werden sie irgendwann verbraucht sein.

Zerlegen Sie den Akku nicht oder versuchen Sie die Akkus
auszuwechseln. Das Anfassen der Akkus , insbesondere
wenn Sie Ringe und Schmuck tragen, kann zu schweren
Verbrennungen fihren.

Um die langstmdgliche Akkulaufzeit zu erhalten, lesen und

verstehen Sie die Bedienungsanleitung.

= Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerates zu
ziehen und den Lithium- lonen- Akku zu entnehmen,
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-lonen-Akku ldnger als 30 Tage

gelagert wird:

Lagern Sie den Lithium-lonen- Akku an einer n trockenen

Stelle, an der die Temperatur unter 26°C betragt.

= Lagern Sie Lithium-lonen- Akkus mit einem Ladestand
von 30 % bis 50 %.

= Laden Sie den Lithium-lonen- Akku alle sechs Monate
auf, wenn er gelagert wird.

= Die AuBenseite kann mit einem Tuch oder einer
weichen, nicht metallischen Biirste gereinigt werden.

HINWEIS: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbsterhaltungsfunktion versehen. Er kann 30 % seiner
Ladekapazitat automatisch aufrechterhalten, wenn er fiir
lénger als einen Monat gelagert wurde.
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ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR

DAS RECYCLING

Entsorgen Sie Ladegerét und Batterien/Akkus

nicht im Hausmiill!

GemaB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EU miissen elektrische und
elektronische Gerate, die nicht mehr benutzt
werden, separat gesammelt werden und
auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.
Dasselbe trifft gemaB der europadischen
Rechtsnorm 2006/66/EC auch auf defekte
oder verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Li-ion

=60

A WARNUNG: Nach dem Entnehmen des Akkus

zwecks Entsorgung oder Recycling bedecken sie bitte

die Anschlusskontakte des Akkusatzes mit Klebeband.

Versuchen sie nicht den Akku zu zerstéren, oder zu

Ziehen Sie Ihre Miillabfuhr vor Ort zurate, um
Informationen (iber verfiigbare Recycling-
und/oder Entsorgungsmdéglichkeiten zu

erhalten.

STORUNGSBESEITIGUNG

zerlegen oder einige seiner Komponenten zu entfernen.
Lithium-lonen-Akkus miissen ordnungsgeméaB recycelt
oder entsorgt werden. Beriihren Sie auBerdem niemals
die Anschlusskontakte mit Metallobjekten und/oder
Korperteilen, da es zu einem Kurzschluss kommen kann.
Halten Sie das Gerat von Kindern fern. Die Nichteinhaltung
dieser Warnungen kann zu einem Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Ladung des Akkus ist
reduziert, nachdem der Akku
l&nger als einen Monat gelagert
wurde.

Der Akku hat automatisch eine
Selbsterhaltung durchgefiihrt,
um seine Lebensdauer zu
verlangern.

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch
vollstdndig auf.

Die Ladestandsanzeige blinkt
orange.

Der Akku ist zu heiB.

Kiihlen Sie den Akku, bis die Temperatur unter
67 °C fallt.

Wahrend der Lagerung wird
die Akkukappe warm. Die
Betriebsanzeige blinkt alle zwei
Sekunden griin.

Zur Verlangerung seiner
Lebensdauer hat sich die
Selbsterhaltungsfunktion im
Akku zugeschaltet.

Das ist vollkommen normal. Es muss nichts
unternommen werden. Zum Abschalten der
Selbsterhaltungsfunktion die Betriebsanzeige
driicken.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.

56 VOLT AKKUMULATOR — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

A LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS
I!L-I_Jl DU MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique pres d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus avec attention et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de ce
manuel d'utilisation, y compris les symboles de mise en garde
de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et
« ATTENTION » avant d'utiliser cet outil. Ne pas respectez
toutes les consignes listées ci-apres peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : L utilisation d’un
outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des Iésions
oculaires graves. Avant de mettre un outil
électrique en marche, portez toujours un
masque de sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux, ou un
masque facial intégral quand cela est
nécessaire. Nous vous recommandons de
porter un Masque de Sécurité a Vision
Panoramique par-dessus des lunettes de
vue ou des lunettes de sécurité standards
avec boucliers latéraux.

A AVERTISSEMENT : Risques d’incendie et de
brdlures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de
100 °C et n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie
hors de portée des enfants et dans son emballage
d’origine jusqu’a son utilisation. Mettez les batteries
usagées au rebut rapidement et conformément aux
réglementations locales relatives au recyclage et aux
déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur le produit avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Précautions concernant votre
sécurité.

Alerte de
sécurité

Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers
latéraux et un masque facial
intégral lors de I'utilisation
de ce produit.

Porter une
protection
oculaire

Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit
lire et comprendre le manuel
d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.

Lire le manuel
d’utilisation

Ne pas jeter les batteries et
les piles avec les ordures
ménageres, ni dans un feu ou
dans de 'eau. Les batteries/
piles doivent étre collectées,
recyclées ou mises au rebut
d’une maniére respectueuse
de I'environnement.

Symbole de
recyclage

Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler
des piéces, d’effectuer une
opération de réglage ou de
nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

Retirer la

[ batterie

U\

- Ne pas exposer
=0 | |la batterie ou les |lles ne doivent pas atre
accumulateurs @ | exposées 4 la lumiére
des flammes |intense et continue du soleil,
Ne pas exposer |a des flammes, & de I'eau
(& |la batterie oules |ou & de Phumidité. Risque
e~ N .

.=~ |accumulateurs a |d’explosion.
de I'eau
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, Pour des résultats optimaux,
Température A
: votre batterie doit étre
ambiante de . Lo
rechargée dans un endroit ol
recharge de la X L
batterie la température est supérieure
a0 °C et inférieure a 40 °C.
v Volt Tension
A |Amperes Courant
Hz  |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
W |Watt Puissance
min  |Minutes Durée
Courant
~ alternatif Type de courant
— | Courant continu Type ou caractéristique du
courant

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez toutes les
instructions. Ne pas respecter toutes les instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/

ou des blessures corporelles graves. Le terme « outil
électrique » utilisé dans toutes les mises en garde listées
ci-apres désigne les outils pour pelouse et jardin (sans fil)
fonctionnant sur batterie EGO POWER+.

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez Iaire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

= N’utilisez pas les outils électriques dans les
environnements explosifs, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau péneétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

= Utilisez les batteries exclusivement avec les
chargeurs listés ci-dessous :

BATTERIES CHARGEUR
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

r
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE
= Rechargez exclusivement avec les chargeurs

spécifiés par le fabricant.

Un chargeur adapté a un type de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec
les batteries spécifiées. L utilisation de toute autre
batterie peut créer un risque de blessures et d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée loin de tout objet métallique, tel que trombone,
piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout autre petit
objet métallique qui risquerait de mettre en contact
ses bornes. Court-circuiter les bornes de la batterie peut
provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas les
batteries ou les accumulateurs.

N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs a de
la chaleur ou a des flammes. Ne les rangez pas a la
lumiére directe du soleil.

Ne court-circuitez pas une batterie ou un accumulateur.
Ne mettez pas des batteries ou des accumulateurs en
désordre dans une boite ou un tiroir, car ils risquent de
se court-circuiter les uns les autres ou d’étre court-
circuités par des objets métalliques.

Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie de son
emballage d’origine avant de commencer a I'utiliser.

Ne soumettez pas les batteries ou les accumulateurs a
des chocs mécaniques.

Si une batterie fuit, veillez a ce que le liquide n’entre
pas en contact avec la peau ou les yeux. En cas de
contact, lavez la zone contaminée avec beaucoup d’eau
et consultez un médecin.

N’utilisez aucun chargeur autre que celui
spécifiquement fourni pour étre utilisé avec I’ outil.

N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur
non congu pour étre utilisé avec I'outil.

N’utilisez pas simultanément des batteries de
fabricants, types, capacités ou tailles différents

BATTERIE 56 VOLT — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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Maintenez les batteries et les accumulateurs hors

de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un
accumulateur ou une batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou I’'accumulateur
approprié a I’ outil.

Veillez a ce que les batteries et les accumulateurs
restent propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou de
I’accumulateur avec un chiffon propre et sec quand
elles sont sales.

Les batteries et les accumulateurs doivent étre
rechargés avant utilisation. Utilisez toujours le
chargeur approprié et consultez les consignes du
fabricant ou du manuel d’utilisation de I’équipement

pour connaitre les instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne I'utilisez pas.

Apres toute période de stockage prolongée, il
peut étre nécessaire de recharger et de décharger
plusieurs fois les batteries ou les accumulateurs
pour qu’ils atteignent leurs performances
optimales.

Les performances des batteries et des
accumulateurs sont optimales quand ils sont
utilisés a une température ambiante normale (20
°C =5 °C).

Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou ’'accumulateur
a 'application pour laquelle il a été congu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I’outil
quand vous ne I'utilisez pas.

» Mettez-la au rebut d’'une maniére appropriée.

REPARATION

= Respectez les instructions du chapitre Entretien de
ce manuel d’utilisation. L'utilisation de pieces non
autorisées ou le non-respect des instructions d’entretien
peut créer un risque de choc électrique ou de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Apprenez a connaitre votre outil électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez les
applications et limites de Poutil, ainsi que les dangers
potentiels spécifiques intrinséques a Ioutil. Respecter
cette regle permet de réduire les risques de choc
électrique, d’incendie et de blessures graves.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Soyez conscient qu'ily a
des dangers potentiels quand vous n’utilisez pas votre
outil alimenté par batterie. Retirez toujours la batterie
avant de changer un accessoire. Respecter cette regle
permet de réduire les risques de choc électrique,
d’incendie et de blessures corporelles graves.

Ne placez pas les outils fonctionnant sur batterie

ni les batteries prés d’un feu ou d’une source de
chaleur. Cela permet de réduire le risque d’explosion et
de blessures potentielles.

Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous

en débarrasser. Les batteries/accumulateurs peuvent
exploser. Consultez les réglementations locales pour
savoir si elles comportent des dispositions spéciales de
mise au rebut.

N’ouvrez pas la batterie et ne la mutilez pas.
L'électrolyte sortant des batteries est corrosif et peut
blesser les yeux et la peau. Il peut étre toxique s'il est
avalé.

N’écrasez pas, ne faites pas tomber et
n’endommagez pas la batterie. N'utilisez pas une
batterie ou un chargeur qui est tombé ou a recu un coup
violent. Une batterie endommagée peut exploser. Mettez
au rebut immédiatement et d’'une maniére appropriée
toute batterie endommagée ou qui est tombée.

Les batteries libérent du gaz hydrogéne et peuvent
exploser en présence d’une source d’embrasement,
par exemple une flamme pilote. Pour réduire le
risque de blessure corporelle grave, n’utilisez jamais
aucun produit sans fil en présence d’une flamme nue.
Une batterie qui explose peut projeter des débris et
des substances chimiques. En cas d’exposition, rincez
immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Respecter cette régle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit étre
rechargée dans un endroit ol la température est
supérieure a 0 °C et inférieure a 40 °C. Ne la rangez
pas & I'extérieur ni dans un véhicule.

Dans des conditions d’utilisation ou de température
extrémes, la batterie peut fuir. Si du liquide entre en
contact avec votre peau, lavez-la immédiatement avec
de I'eau et du savon, puis neutralisez le liquide avec

du vinaigre ou du jus de citron. Si du liquide entre en
contact avec vos yeux, rincez-les avec beaucoup d’eau
propre pendant 10 minutes au minimum, puis consultez
immédiatement un médecin. Respecter cette régle
permet de réduire le risque de blessures corporelles
graves.
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= Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de
produit a base de pétrole, etc., qui entre en contact
avec les piéces en plastiques. Ces substances
contiennent des composés chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié
ne devant utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela permet de préserver la sécurité de la
batterie.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les autres
personnes devant utiliser cet outil. Si vous prétez cet outil
a un tiers, prétez-lui également ce manuel d’utilisation
pour éviter I'utilisation incorrecte du produit et des
blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

BA1120E: 56V 2,0Ah Lithium-ion
BA2240E: 56V 4,0Ah Lithium-ion
BA2800: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA3360: 56V 6,0Ah Lithium-ion
BA4200: 56V 7,5Ah Lithium-ion

Batterie

Température de

) 0°C-40°C
recharge optimale

BAT120E: 1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg

Battery weight

BA4200: 2,8 kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE LITHIUM-ION
(Image A)

1. Ouies de refroidissement

2. Voyant d’alimentation

3. Contacts de la batterie

UTILISATION

VOYANT D’ALIMENTATION DE LA BATTERIE

Cette batterie lithium-ion est équipée d’un voyant
d’alimentation indiquant le niveau de charge de la batterie.
Appuyez sur le voyant d’alimentation pour afficher le
niveau de charge. La LED s’allume pendant 10 secondes.

r
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= Le voyant vert indique que la charge de la batterie est
supérieure a 15% de sa charge maximale.

= Le voyant rouge indique que la tension de la batterie
est faible.

= Le voyant rouge clignotant indique que la batterie
est presque déchargée et doit étre immédiatement
rechargée.

PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protége d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la
batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée

de vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en
surcharge ou si sa température devient trop élevée
pendant I'utilisation. Cela peut se produire en cas de
couple extrémement élevé, de coincement ou de calage.
La batterie s’éteint et son voyant d’alimentation clignote
en orange pendant 10 s si sa température d’utilisation
dépasse 70 °C. Elle reprend un fonctionnement normal
quand sa température redescend a 67 °C.

Remarque : La réduction significative de I'autonomie aprés
la recharge compléte de la batterie indique qu’elle est en
fin de vie et doit étre remplacée.

UTILISATION PAR TEMPS FROID

Les performances de cette batterie Lithium-ion sont
optimales a des températures comprises entre 0 °C

et 40 °C. Quand la batterie est trés froide, elle peut «
pulser » pendant la premiére minute d’utilisation pour se
réchauffer. Insérez la batterie sur un outil et effectuez un
travail Iéger avec cet outil. Aprés une minute environ, la
batterie se sera suffisamment réchauffée et fonctionnera
normalement.

QUAND RECHARGER LA BATTERIE

REMARAQUE : Les batteries lithium-ion sont fournies
partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiere fois, rechargez-les complétement.

REMARAQUE : Cette batterie est équipée d’une fonction
de maintenance automatique visant a prolonger sa durée
de vie. En fonction de sa charge, la batterie effectue

une auto-décharge automatiquement aprés un mois

de stockage. Aprés cette maintenance automatique, la
batterie se met en veille et conserve 30 % de sa charge
maximale. Apres I'avoir stockée pendant un mois ou plus,
rechargez la batterie avant de la réutiliser.

Il n’est pas nécessaire de la décharger complétement
avant de la recharger. La batterie lithium-ion peut étre
rechargée n’'importe quand et ne subit pas d’effet «
mémoire » si elle est rechargée aprés une décharge
incomplete. Utilisez le voyant d’alimentation pour
déterminer quand la batterie a besoin d’étre rechargée.

BATTERIE 56 VOLT — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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RECHARGER LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
chargeur rapide EGO CH5500E ou du chargeur CH2100E.

ASSEMBLER 0U DEMONTER LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
produit EGO spécifique.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de changer un accessoire et avant
toute opération de nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Les réparations ne doivent
étre effectuées qu’avec des piéces de rechange EGO
identiques. L utilisation de toute autre piece peut créer un
danger ou détériorer le produit.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d"air sec comprimé pour nettoyer la batterie. Si le
nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode utilisée,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes

de sécurité avec boucliers latéraux. L utilisateur doit
également porter un masque antipoussiéres si I'utilisation
génére des poussieres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

BATTERIES

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs
rechargeables lithium-ion. L'autonomie permise par
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs contenus dans cette batterie sont
congus pour nécessiter un entretien minimal pendant
toute leur durée de vie. Néanmoins, comme tous les
accumulateurs, ils finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les
accumulateurs, notamment si I'on porte des bagues et des
bijoux, peut provoquer des brilures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et
comprenez son manuel d’utilisation.

= |l est préférable de toujours débrancher le chargeur et
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas
utilisés.

Consignes concernant les périodes d’inutilisation de la

batterie supérieures a 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt
d’humidité et ol la température est inférieure a 26 °C.

= Rangez la batterie lithium-ion en veillant a ce que sa
charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge
maximale.

= Rechargez complétement la batterie lithium-ion tous les
six mois d’inutilisation.

= Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune
piece métallique.

REMARQUE : Cette batterie est pourvue d’une fonction
avancée de maintenance automatique. Elle peut maintenir
30 % de sa charge maximale automatiquement quand elle
est stockée pendant plus d’un mois.

18
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RETRAIT ET PREPARATION DE LA BATTERIE AVANT

RECYCLAGE

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
et électroniques qui ne sont plus utilisables,
et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries rechargeables et
les accumulateurs usagés ou défectueux

Li-ion

=60

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie

pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses

contacts avec du ruban adhésif épais. N'essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer I'un de

ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre

doivent étre collectés séparément et mis
au rebut d’'une maniére respectueuse de

I’environnement.

Contactez I'organisme local de gestion

des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de mise
au rebut et/ou de recyclage.

DEPANNAGE

recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée. Ne
touchez jamais leurs contacts avec des objets métalliques
et/ou des parties de votre corps, car cela peut provoquer
un court-circuit. Maintenez-les hors de portée des enfants.
Ne pas respecter ces mises en garde peut provoquer des
blessures graves et/ou un incendie.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La charge de la batterie est
réduite apres plus d’'un mois de
non-utilisation.

La batterie a effectué sa
maintenance automatique pour
prolonger sa durée de vie.

Rechargez complétement la batterie avant
de I'utiliser.

Le voyant d’alimentation clignote
en orange.

La batterie est trop
chaude.

Laissez la batterie refroidir jusqu’a ce que sa
température devienne inférieure a 67 °C.

Le couvercle d’extrémité de

la batterie devient chaud
pendant le stockage. Le voyant
d’alimentation clignote en vert
toutes les deux secondes.

La batterie effectue sa
maintenance automatique
pour prolonger sa durée
de vie.

Aucune action n’est requise, ¢’est normal.
Appuyez sur le voyant d’alimentation
pour arréter la procédure de maintenance
automatique.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
PERFECTAMENTE EL MANUAL DE

M INSTRUCCIONES

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electrénicos, tales como marcapasos, deberan consultar a
su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion de
equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos podria
causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir. Las instrucciones y advertencias que aqui se
incluyen no son sustitutas en modo alguno de las medidas
de prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones incluidas en este Manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, tales
como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y “PRECAUCION".

De no observarse todas las instrucciones proporcionadas
a continuacion podria existir un riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas eléctricas,
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares severas si no se
utiliza equipo de proteccion personal
adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, pongase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara facial
que proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de méascaras
de seguridad de amplia vision que pueden
utilizarse encima de gafas graduadas, o
bien gafas normales de seguridad
equipadas con pantallas laterales.

A ADVERTENCGIA: Existe riesgo de provocar un
incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere

ni exponga el producto a temperaturas superiores a
100°C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de
nifios y guardado en su embalaje original hasta que vaya
a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores
agotados conforme a lo establecido por las normativas
locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Aseglirese de leer,
entender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

Aviso de
seguridad

Se trata de precauciones
relacionadas con su seguridad.

Utilice siempre utilice gafas de
seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral,
0 bien una mascara facial

que proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.

Utilizar
proteccion
ocular

A
®

Para reducir en lo posible
& el riesgo de lesiones, sera
Leer el Manual |necesario leer y entender
|LI-J!] del usuario perfectamente el Manual del
usuario antes de proceder a
utilizar este producto.

No deseche las pilas/
baterias o acumuladores
junto con los desperdicios
domésticos ni arrojandolos

al agua o al fuego. Las pilas/
baterias o acumuladores
deben recogerse, reciclarse
o0 desecharse de manera que
no suponga un peligro para el
medio ambiente.

Simbolos de
reciclaje

)i¢

Li-ion

Retire siempre el acumulador
del producto antes de instalar
piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, 0
cuando el producto no esté

fat

A

@ Retirar el
acumulador

€n uso.
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No exponer el

= acumulador
ola p"abl Proteja el producto de
lrlecarga iea cualquier exposicion directa

amas vivas |y prolongada a los rayos del

No exponer el sol, asi como de Illamas, agua
acumulador  |Y humedad. Existe peligro de

@ X ; explosion

=~ |olapila p

recargable a la
accion del agua

Observar la Para obtener los mejores
temperatura  |resultados, deberd recargar su
ambiente acumulador en lugares donde

adecuada para |la temperatura ambiente sea

recargar el superior a 0°C e inferior a
acumulador  |40°C.
Voltios Tension

A Amperios Corriente

. Frecuencia (ciclos por
Hz  |Hercios ( P

segundo)
W |Vatios Potencia eléctrica
min  |Minutos Tiempo
Corriente ; ’
~N alterna Tipo de corriente
Corriente Tipo o caracteristica de la

=== |continua corriente

A\ ADVERTENCIA: Lea detenidamente todas las
instrucciones que se incluyen en el manual y asegurese de
haberlas entendido perfectamente. De no observarse todas
las instrucciones proporcionadas a continuacion podria
existir un riesgo de incendio, electrocucion, asi como de
lesiones fisicas graves. El término “herramienta eléctrica”
que aparece en todas las advertencias aqui incluidas se
refiere a las herramientas a bateria (sin cable) para césped
y jardin de la gama EGO Power+.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo bien limpia y
suficientemente iluminada. Aquellas areas
desordenadas o insuficientemente iluminadas son més
propensas a accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar
como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

=60

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos hiimedos. La penetracion de
agua en una herramienta eléctrica aumentara el riesgo
de electrocucion.

n Utilice inicamente el acumulador con los modelos
de cargadores indicados a continuacion:

CARGADOR DE BATERIAS
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

= Recargue el acumulador utilizando inicamente los
tipos de cargadores especificados por el fabricante.
Un cargador adecuado para cierto tipo de acumulador
podra suponer un riesgo de incendio si se utiliza con un
acumulador distinto.

» Utilice inicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente disefiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

= Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. De cortocircuitarse los
terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

= En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrdlito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrélito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

No desarme, abra ni destruya los acumuladores ni
las pilas recargables.

No deje los acumuladores ni las pilas recargables
expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. Evite
guardarlo en lugares expuestos a la accion directa de
los rayos del sol.

No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No
guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse

ACUMULADOR DE 56 VOLTIO — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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No retire los acumuladores ni las pilas de su
embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.

No someta los acumuladores ni las pilas a impactos
mecanicos.

En caso de producirse fugas en el acumulador,
procure que el liquido no entre en contacto con la
piel o los ojos. En caso de contacto, enjuague la zona

afectada con agua abundante y solicite atencion médica.

No utilice ningiin cargador que no haya sido
especificamente disefiado para este acumulador.

No utilice ningiin acumulador ni bateria recargable
que no hayan sido disefiados para una herramienta
especifica.

No mezcle acumuladores ni pilas de diferentes
marcas, capacidad, tamaiio o tipo en un mismo
dispositivo.

Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance
de nifios.

Solicite inmediatamente atencion médica en caso
de ingestion de pilas o acumuladores.

Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila
correcto para el equipo en cuestion.

Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios
y SEcos.

De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del
acumulador o pila con un paiio limpio y seco.

Tanto los acumuladores como las pilas recargables
deberan recargarse antes de utilizarse. Utilice
siempre el cargador adecuado y consulte las
instrucciones del fabricante o el manual de la
herramienta a fin de informarse sobre las instrucciones
de carga a seguir.

No deje el acumulador constantemente en carga si
no tiene pensado utilizarlo.

Tras un almacenamiento prolongado o de no
haberse utilizado durante largos periodos, podra
ser necesario recargar y descargar varias veces
los acumuladores o las pilas para que vuelva a
alcanzar su maxima carga y puedan proporcionar
un rendimiento 6ptimo.

Tanto los acumuladores como las pilas recargables
proporcionaran un rendimiento 6ptimo cuando se
utilicen a temperaturas ambiente normales (20 °C
+5 °C).

Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice inicamente la pila o el acumulador para el
propdsito que han sido disefiados.

= De ser posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

= Deséchelos de la manera adecuada.

MANTENIMIENTO

= Siga las instrucciones al respecto indicadas en el
apartado titulado “Mantenimiento” del presente
manual. La utilizacion de piezas no aprobadas por el
fabricante, asi como de no observarse las Instrucciones
de Mantenimiento proporcionadas podria aumentar el
riesgo de sufrir electrocucion o lesiones fisicas.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

= Familiaricese con su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del usuario. Informese
pertinentemente de las diferentes aplicaciones
para las que ha sido disefiada la herramienta,
asi como de sus limitaciones y posibles peligros
potenciales especificos derivados de su utilizacion.
La observacion de estas pautas contribuira a reducir el
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves, o
provocar incendios.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente. Por
lo tanto, siempre estan listas para funcionar. Sea
consciente de los posibles peligros implicados, incluso
cuando su herramienta a bateria no esté en uso. Retire
siempre el acumulador antes de proceder a sustituir
accesorios. La observacion de estas pautas contribuira
a reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas,
lesiones graves, 0 provocar incendios.

No coloque acumuladores ni herramientas a bateria
cerca de fuentes de calor o llamas vivas. De esta
forma se reducira el riesgo de provocar explosiones y
sufrir posibles lesiones fisicas.

No elimine los acumuladores arrojandolos al fuego.
Sus celdas podrian explotar. Consulte la normativa
local referente a los procedimientos de eliminacion
especiales previstos a tal efecto.

No desarme ni daie en modo alguno el acumulador.
El electrdlito que podria liberarse es corrosivo y podria
provocar lesiones oculares o cutaneas. Asimismo,
podria ser toxico si se ingiere.

No aplaste, deje caer ni daiie el acumulador en
modo alguno. No utilice un acumulador o cargador
que se haya caido al suelo o haya recibido un golpe
fuerte. Un acumulador dafiado es propenso a explotar.
Elimine inmediatamente del modo adecuado cualquier
acumulador dafiado o que se haya caido.
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= Los acumuladores liberan hidrégeno y podrian
explotar en presencia de fuentes de ignicion,
tales como llamas pilotos de calefactores, etc.
Para reducir en lo posible cualquier riesgo de sufrir
lesiones fisicas, nunca utilice ninguna herramienta a
bateria en presencia de llamas vivas. Al explotar un
acumulador, podrian salir despedidos violentamente
fragmentos y productos quimicos peligrosos. En caso
de cualquier exposicion o contacto con estos, enjuague
inmediatamente la zona corporal afectada con
abundante agua.

No recargue el acumulador en entornos himedos
0 con excesiva condensacion. La observacion de
estas pautas contribuird a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

Para obtener los mejores resultados, debera
recargar su acumulador en lugares donde la
temperatura ambiente sea superiora0° C e

inferior a 40° C. No lo almacene en el exterior ni dentro
de vehiculos.

Es posible que se observen fugas de electrolito

del acumulador cuando se utilice la herramienta

a temperaturas ambiente muy elevadas o tras un
uso intenso. Si el electrdlito del acumulador llegase

a entrar en contacto con la piel, ldvese con agua y
jabén y enjuaguese con zumo de limén o vinagre para
neutralizar el 4cido. Si el electrdlito llegara a entrar

en contacto con los 0jos, enjuaguese con agua clara
durante al menos 10 minutos y solicite atencion médica
lo antes posible. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de sufrir lesiones graves.

= No permita en ninglin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petréleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Estas substancias contienen productos
quimicos que podrian dafar, debilitar o destruir el plastico.

= Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en su acumulador las lleve a cabo
personal técnico cualificado que, ademas, utilice
linicamente piezas de recambio idénticas a las
originales. Solo de este modo podra garantizarse la
seguridad de uso del acumulador.

Conserve estas instrucciones. Constiltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!
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ESPECIFICACIONES

BA1120E: 56V 2,0Ah ion de litio
BA2240E: 56V 4,0Ah ion de litio
Acumulador BA2800: 56V 5,0Ah ion de litio
BA3360: 56V 6,0Ah ion de litio
BA4200: 56V 7,5Ah ion de litio
Temperatura
ambiente 6ptima | 0°C-40°C
de recarga
BA1120E:  1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
e [pe 22
BA3360:  2,8kg
BA4200:  2,8kg

FAMILIARICESE CON SU ACUMULADOR DE ION DE
LITIO (fig. A)

1. Rejilla de refrigeracion
2. Testigo de indicacion de carga
3. Terminales de contacto del acumulador

UTILIZACION

TESTIGO DE INDICACION DE CARGA DEL
ACUMULADOR

Este acumulador de ion de litio esta equipado con un testigo
de estado de carga que indica su nivel de carga en todo
momento. Pulse el boton incorporado en el testigo de estado
de carga del acumulador para que se muestre su nivel de
carga. El testigo LED se iluminara durante 10 segundos.

= Cuando se ilumine en verde, sera indicativo de que el
acumulador adn posee mas del 15% de su capacidad
total de carga.

= Cuando se ilumine en rojo, serd indicativo de que el
acumulador esta bajo de carga.

= Cuando parpadee en rojo, sera indicativo de que el
acumulador esta casi agotado y debe recargarse
inmediatamente.

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en el acumulador lo protege de
temperaturas extremas, descarga o recarga excesiva.
Para proteger el acumulador de dafos y prolongar

su vida (til, el circuito integrado en el acumulador lo
desactivara en caso de producirse sobrecargas o si se
sobrecalienta durante su utilizacion. Estas condiciones
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podran producirse en aquellas situaciones en que se exige
el maximo par de fuerza a la herramienta, o si esta se
queda trabada o se usa de manera intensa. El acumulador
se desactivara y su testigo de estado de carga parpadeara
en ambar durante 10 segundos cuando su temperatura
de funcionamiento supere los 70°C y reanudara su
funcionamiento normal una vez que se haya enfriado y
alcanzado una temperatura de 67°C.

Aviso: si tras haber recargado totalmente el acumulador
se observa una disminucion importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que el acumulador ha
alcanzado el final de su vida Util y sera necesario
sustituirlo por otro nuevo.

FUNCIONAMIENTO A TEMPERATURAS MUY BAJAS

Este acumulador de ion de litio proporcionara un
rendimiento optimo a temperaturas entre 0y 40°C. Si la
temperatura del acumulador es excesivamente baja, podré
“funcionar de manera intermitente” durante su primer
minuto de uso hasta haberse calentado lo suficiente.
Instale el acumulador en una herramienta y utilicela en
aplicaciones que requieran poco esfuerzo. Al cabo de unos
minutos, el acumulador se habra calentado lo suficiente y
empezara a funcionar normalmente.

CUANDO SE DEBE CARGAR EL ACUMULADOR

AVISO: Los acumuladores de ion de litio se suministran
parcialmente cargados. Antes de usar por primera vez los
acumuladores, aseglrese de recargarlos totalmente.

AVISO: Este acumulador incorpora una funcion avanzada
de auto-mantenimiento que permite prolongar su vida

(til. En funcion del estado de carga del acumulador,

se descargara automaticamente al cabo de un mes

de almacenamiento o inutilizacion. Tras efectuar dicha
descarga de auto-mantenimiento, el acumulador pasara a
un modo latente manteniendo tnicamente el 30% de su
capacidad total de carga. Si lo almacena durante un mes

0 mas, recargue totalmente el acumulador antes de su
préxima utilizacion.

No sera necesario esperar a que el acumulador esté
descargado para proceder a recargarlo. Este acumulador
de ion de litio podra recargarse en cualquier momento y no
“recordara” su estado anterior si se recarga tras solo estar
parcialmente descargado. Utilice el testigo de estado para
determinar cuando es necesario recargar el acumulador.

RECARGA DE ACUMULADORES

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del Cargador Répido CH5500E o el Cargador
CH2100E de EGO.

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del producto EGO que corresponda.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegUrese siempre de retirar el
acumulador de la herramienta antes de proceder a su
limpieza, sustituir accesorios o llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones en
el producto, utilice Ginicamente piezas originales EGO
idénticas a las instaladas de fabrica. La utilizacion de
piezas diferentes 0 no homologadas podria suponer un
peligro o causar dafos en el producto.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar

aire comprimido seco como método para limpiar el
acumulador. Si el tinico método de limpieza disponible es
utilizando aire a presion, asegurese siempre de utilizar
gafas de seguridad o gafas equipadas con protectores
laterales cuando limpie el producto. Asimismo, utilice
mascarilla antipolvo si la operacion efectuada genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos plasticos
del producto. La mayoria de las piezas de plastico utilizadas
son susceptibles de sufrir dafios si se limpian con algunos

de los tipos de disolventes de uso industrial disponibles en el
mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENGIA: No permita en ningin momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petrdleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto

con los elementos plasticos del producto. Los productos
quimicos podrian dafar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ACUMULADORES

El acumulador incorpora celdas recargables de ion de litio.
La autonomia de uso tras cada carga dependera del tipo
de trabajo realizado.

Las celdas de este acumulador han sido disefiadas para
proporcionar una larga vida (til libre de problemas. No
obstante, como sucede con cualquier acumulador, termina
agotandose al cabo del tiempo.

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna de
sus celdas. Tenga cuidado al manipular acumuladores. En
particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya que podrian

provocar un cortocircuito y producirle quemaduras graves.

Para prolongar al maximo la vida 0til del acumulador,
asegurese de leer y entender perfectamente las instrucciones
al respecto incluidas en el Manual del usuario.

= Se considera una buena préctica desenchufar el
cargador y retirar de este el acumulador de ion de litio
cuando no vaya a utilizarse.
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Almacenamiento de acumuladores de ion de litio
durante mas de 30 dias:

Almacene su acumulador de ion de litio en un lugar donde
la temperatura sea inferior a 26°C y no haya humedad o
condensacion.

= Almacene los acumuladores de ion de litio cargados a
entre el 30% y el 50% de su capacidad total de carga.

= (Cada seis meses en almacenamiento, recargue
totalmente el acumulador de ion de litio.

= Podra limpiar la superficie exterior del producto con un
pafio o cepillo suave no metalico.

AVISO0: Este acumulador incorpora una funcion avanzada
de auto-mantenimiento. Dicha funcién le permite conservar
automaticamente el 30% de su capacidad total de carga
tras haber estado almacenado durante més de un mes.

EXTRACCION DEL ACUMULADOR Y PREPARACION

PARA SU RECICLAJE
iNo elimine cargadores de baterias,
acumuladores ni pilas recargables junto con
los desperdicios domésticos!

. Tanto la Directiva europea 2012/19/UE

Li-ion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos
y electrénicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion

SOLUCION DE PROBLEMAS

o
=060

r ]

de baterias 0 acumuladores defectuosos o agotados

estipulan que dichos elementos deben ser objeto de una

recogida selectiva y reciclarse o eliminarse de manera que
no perjudique el medio ambiente.

Consulte a su empresa municipal de recogida de

basuras para obtener informacion acerca de las opciones
disponibles para el reciclaje y/o la eliminacion de este tipo
de materiales.

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador a fin
de proceder a su eliminacion o reciclaje, cubra sus
terminales con cinta adhesiva reforzada. No intente
destruir o desmontar el acumulador, ni retirar ninguno
de sus componentes. Los acumuladores de ion de litio
deberan reciclarse o eliminarse de la manera adecuada.
Ademés, evite tocar los terminales del acumulador con
objetos metalicos o con elementos de la carcasa de la
herramienta, ya que podria provocar un cortocircuito.
Manténgalo fuera del alcance de nifios. De ignorarse
estas advertencias, aumentara el riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de sufrir lesiones

fisicas graves.

ANOMALIA CAUSA

SOLUCION

El nivel de carga del acumulador
disminuye tras no haberse
utilizado durante mas de un mes.

El'acumulador se ha descargado
automéaticamente mediante su
funcion de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida (til.

Recargue totalmente el acumulador antes de
su proxima utilizacion.

El testigo de estado de carga del

acumulador parpadea en ambar. sobrecalentado.

El acumulador se ha

Espere a que el acumulador se haya enfriado
lo suficiente hasta que su temperatura sea
inferior a 67°C.

La cubierta del extremo del
acumulador se calienta durante
el aimacenamiento. El testigo
del estado de carga parpadea de
color verde cada dos segundos.

El acumulador se descarga
automéaticamente mediante su
funcion de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida (til.

No es necesaria ninguna accion; esto es
normal. Pulse el testigo del estado de carga
y el proceso de auto-mantenimiento se
detendra.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

A
0

LEIA E COMPREENDA 0
MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo de
equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar
interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverdo ser efetuadas
por um técnico de reparagao qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranga é chamar a sua
atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga
e as respetivas explicacdes apresentadas requerem a sua
atencdo e compreensao. Os avisos de seguranca, so por si,
n&o eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados néo
sao substitutos para medidas de prevencdo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISQ”, e “CUIDADOQ” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deveréo ser efetuadas
por um técnico de reparacao qualificado.

A\ AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesdes
oculares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre 6culos
de seguranca com protecdes laterais e
uma protecdo completa para o rosto,
quando necessario. Recomendamos a
utilizagdo de mascaras de seguranga com
visdo panoramica por cima dos 6culos ou
6culos de seguranca padrdo com
protecdo lateral.

A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Nao
desmonte, ndo aqueca acima dos 100 °C, nem incinere.
Mantenha a bateria fora do alcance das criangas e na
caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine as
baterias usadas, de acordo com as normas locais relativas
20s residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucbes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranga

Precaucbes que envolvam a
sua seguranga.

Use sempre dculos de
seguranga com protegdo
lateral e, se necessario, uma
protecao completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Para reduzir o risco de
lesoes, o utilizador tem de
ler e compreender o manual
do utilizador antes de utilizar
este produto.

Nao elimine as baterias no
lixo doméstico comum, dgua
ou fogo. As baterias devem
ser recolhidas, recicladas

ou eliminadas de forma
ecologicamente correta.
Retire sempre a bateria do
produto quando estiver a
[=] |Retire a bateria [montar pecas, fazer ajustes,
limpar ou quando ndo utilizar
0 produto.

Use protecao
ocular

Leia 0 manual
do utilizador

Simbolos de
reciclagem

Nao exponha a
53 bateria/células

da bateria ao )
Contra luz solar intensa,

fogo 1 !
- fogo, agua e humidade.
Nao exponha a Perigo de explosao
@5 bateria/células :
=] |da bateria &
agua
Para melhores resultados,
Temperatura . .
<4004 ) a sua bateria devera ser
#: |ambiente
carregada num local onde a
=0¢ | |da carga da . .
bateria temperat_ura seja superior a 0
°C e inferior a 40 °C.
v Volts Voltagem
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A Amperes Corrente

Hz  |Hertz Frequéncia (ciclos por
segundo)

W [Watt Poténcia

min  |Minutos Tempo

Corrente ;

v alternada Tipo de corrente

—  |Corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes.
N&o seguir todas as instrugées pode resultar em chogue
elétrico, incéndio e/ou lesdes pessoais graves. 0 termo

“ferramenta elétrica” em todos os avisos listados refere-se

as maquinas de jardinagem que funcionam a bateria (sem
fios) da EGO Power+.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As 4reas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
criam faiscas que podem incendiar p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condigdes huimidas. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

= Use apenas com os carregadores listados em baixo:

BATERIAS CARREGADOR
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizacéo de
outras baterias pode criar um risco de ferimentos

e incéndio.

Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a

afastada de outros objetos metalicos, como clipes
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de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua células ou baterias

Nao exponha as células ou baterias ao fogo nem ao
calor. Evite guardar a luz directa do sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Ndo armazene células ou baterias numa caixa
ou gaveta ao acaso onde possam entrar em curto-
circuito umas com as outras ou entrar em curto-circuito
com outros objetos metalicos.

Nao retire uma célula ou bateria da respetiva caixa
até que seja necessaria para uso.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Caso a bateria verta, nao permita que o liquido
entre em contacto com a pele ou com os olhos.
Se for estabelecido tem contacto, lave a érea afetada
com montantes abundantes de dgua e consulte
imediatamente um médico.

Nao utilize qualquer carregador que nao o
especificamente fornecido para ser usado com este
equipamento.

Nao utilize qualquer célula ou bateria que nao tenha
sido criada para ser usada com este equipamento.
Nao misture células de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo dentro de um aparelho.
Mantenha as células e baterias fora do alcance das
criangas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula
ou bateria for engolida.

Adquira sempre a célula ou bateria correta para o
equipamento.

Mantenha as células e baterias limpas e secas.
Limpe os terminais da célula ou da bateria com um
pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.

Células e baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizacao. Utilize sempre
o carregador correto e consulte as instrugoes do
fabricante ou 0 manual do equipamento quanto as
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N&o mantenha a bateria no carregador quando nao
a usar.

Apos um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou baterias varias vezes para obter o desempenho
maximo.

As células e baterias secundarias tém um melhor
desempenho quando sao utilizadas a temperatura
ambiente normal (20 °C = 5 °C).

Guarde a literatura do produto original para futura
referéncia.

Utilize apenas a célula ou bateria na aplicacéo para
que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando ndo em uso.

Proceda a uma eliminagao correcta.

MANUTENGAO

= Siga as instrucdes da seccao Manutencao deste
manual. A utilizagdo de pecas ndo autorizadas ou 0 ndo
cumprimento das instrucdes de Manutengéo pode criar
um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conheca a sua ferramenta eléctrica. Leia
cuidadosamente o manual do operador. Aprenda
as suas aplicacdes e limitagdes, bem como os
perigos potenciais especifirelacionados com esta
ferramenta. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque eléctrico, incéndio ou lesbes graves.

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim, estao
sempre em estado de funcionamento. Tenha cuidado
com os possiveis perigos quando nao utilizar a sua
ferramenta a bateria. Retire sempre a bateria antes

de mudar quaisquer acessorios. Se seguir esta regra
reduzira o risco de choque elétrico, incéndio ou lesdes
pessoais sérias.

Nao coloque as ferramentas a bateria, nem a
bateria perto do fogo ou calor. Isto reduz o risco de
explosdo ou possiveis lesdes.

Nao atire as baterias para o fogo. As células podem
explodir. Verifique as normas locais quanto a possiveis
instrugdes especiais de eliminagao.

Nao abra, nem altere a bateria. O eletrdlito libertado é
corrosivo e pode causar lesdes nos olhos ou pele. Pode
ser toxico se engolido.

Nao bata, nao deixe cair, nem danifique a bateria.
N&o utilize uma bateria nem um carregador que tenha

caido no chéo ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

As haterias libertam gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicao, como
uma luz piloto. Para reduzir o risco de lesbes pessoais
sérias, nunca utilize um produto sem fios na presenca
de uma chama sem protegao. Ao explodir, uma bateria
pode libertar residuos e quimicos. Se for exposto a
estes produtos, lave imediatamente com agua.

Nao carregue a bateria em locais himidos ou
molhados. Se seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 0 °C e inferior a 40 °C. Nao armazene no
exterior, nem dentro de veiculos.

Usada em condicdes ou temperaturas extremas, a
bateria pode causar derrames. Se o liquido entrar
em contacto com a sua pele, lave imediatamente com
agua e sabdo, depois neutralize com sumo de limao
ou vinagre. Se o liquido entrar nos seus olhos, passe
com agua limpa e abundante durante, pelo menos, 10
minutos, depois consulte imediatamente um médico.
Se sequir esta regra reduzira o risco de ferimentos
pessoais graves.

Nao permita que gasolina, dleos, produtos a base
de petrdleo, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Estas substincias contém quimicos que
podem danificar, enfraquecer ou destruir os plasticos.

A sua bateria devera ser reparada por

pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas
sobressalentes idénticas. Tal ird assegurar que a
segurancga da bateria ¢ mantida.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e utilize estas instrugbes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se emprestar
a alguém esta ferramenta, entregue também estas
instrugdes para evitar a ma utilizagéo do produto e
possiveis lesoes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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ESPECIFICAGDES

BA1120E: 56V 2,0Ah de ido e litio
BA2240E: 56V 4,0Ah de ido e litio
Bateria BA2800: 56V 5,0Ah de ido e litio
BA3360: 56V 6,0Ah de ido e litio
BA4200: 56V 7,5Ah de ido e litio
Tempgratura de 0°C-40°C
carga ideal
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Peso da bateria | BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA BATERIA DE IAQ E LiTIO (Fig. A)
1. Entrada de ar de arrefecimento

2. Indicador de poténcia

3. Contactos da bateria

FUNCIONAMENTO
INDICADOR DE ENERGIA NA BATERIA

Esta bateria de ido e litio vem equipada com um indicador
de energia, que indica a capacidade da carga da bateria.
Prima o indicador de energia para visualizar o nivel da
carga. 0 indicador LED brilha durante 10 segundos.

= Aluz verde indica que a bateria esta acima dos 15% da
sua capacidade de carga.

= Aluz vermelha indica que a bateria tem pouca energia.

= Aluz vermelha a piscar indica que a bateria esta quase
gasta e que tem de ser recarregada imediatamente.

PROTEGAO DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para proteger
a bateria de danos e aumentar o seu tempo de vida Util,
0s circuitos da bateria desligam a bateria se esta ficar
sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado
elevada durante a utilizagéo. Isto pode acontecer em
situacdes de binario extremamente elevado, se o aparelho
ficar preso ou paralisado. A bateria desliga-se com o
indicador de energia a piscar a cor-de-laranja durante 10
segundos quando a sua temperatura de funcionamento
exceder os 70 °C, e comega a funcionar normalmente
quando voltar aos 67 °C.

r
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Aviso: Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apés uma carga completa da bateria indica que

as baterias estdo proximo do fim da sua vida Util e devem
ser substituidas.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS

Esta bateria de ido e litio fornece um desempenho 6timo
em temperaturas entre 0 °C e 40 °C. Quando a bateria
estiver muito fria, pode “pulsar” durante o primeiro minuto
de utilizac@o, para aquecer. Coloque a bateria de novo na
ferramenta e utilize a ferramenta numa aplicagéo leve.
Apos cerca de um minuto, a bateria aquece e funcionara
normalmente.

QUANDO CARREGAR A BATERIA

AVISO: As baterias de ido e litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de utilizar pela primeira
vez, carregue completamente a bateria.

AVISO: Esta bateria vem equipada com uma fungéo
avangada de manutengéo automatica, para aumentar o
seu tempo de vida util. Dependendo da carga da bateria,
ela efetua automaticamente uma descarga automatica
ap6s um més de armazenamento. Apds esta manutengao
automatica, a bateria entra no modo de espera e mantém
30% da sua capacidade de carga. Se for armazenada
durante mais de um més, carregue por completo a bateria
antes da proxima utilizacéo.

Nao é necessario esgotar a carga da bateria antes de
voltar a carregar. A bateria de ido e litio pode ser carregada
a qualquer altura e ndo desenvolve uma “memoria”
quando for carregada ap6s uma descarga parcial. Utilize

o indicador de energia para determinar quando é que a
bateria tem de ser recarregada.

COMO CARREGAR A BATERIA

Siga as instrucdes no manual do utilizador para o
Carregador Répido EGO CH5500E ou Carregador CH2100E.
PARA FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Siga as instrucdes no manual do utilizador do respetivo
produto EGO.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria da ferramenta quando mudar de
acessorios, limpar ou efetuar qualquer manutengao.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas pegas
sobressalentes idénticas da EGO. A utilizagao de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.
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A AVIS0: Nao recomendamos a utilizagao de ar
comprimido seco como método de limpeza para a bateria.
Se a limpeza com ar comprimido for o nico método que
pode utilizar, utilize sempre 6culos de seguranca com
protecdes laterais. Se o funcionamento fizer muito po,
utilize também uma mascara para o po.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pecas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza limpos para retirar
sujidades, pd, leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travoes,
gasolina, produtos a base de petroleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, 0 que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

BATERIAS

A bateria vem equipada com células recarregaveis de ido
e litio. A duragdo de utilizacao de cada carga depende do
tipo de trabalho efetuado.

As baterias nesta ferramenta foram criadas para fornecer
um tempo maximo de vida Util sem problemas. Tal como
todas as baterias, estas acabam por se desgastar.

N&o desmonte a bateria nem tente substituir as baterias.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e
joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o mais longo tempo de vida (til da bateria, leia
e compreenda o manual do utilizador.

= Deve desligar o carregador e retirar a bateria de ido-
litio quando néo a usar

Para baterias de ido-litio que sejam guardadas

durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ido-litio em locais com uma

temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.

= Guarde a bateria de ido-litio com 30%-50% da sua
carga

= Carregue por completo a bateria a cada seis meses de
armazenamento.

= Q exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova
suave que ndo seja de ago

AVISO: Esta bateria vem equipada com uma fungéo
avancada de manutengéo automética. Ela pode manter
automaticamente 30% da sua capacidade de carga depois
de armazenada mais de um més.

REMOGAO DA BATERIA E PREPARAGAO PARA
RECICLAGEM

Nao elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia 2012/19/
UE, 0 equipamento elétrico e eletronico que
deixe de ser usado, e de acordo com a norma
europeia 2006/66/CE, as baterias gastas

ou defeituosas tém de ser recolhidas em
separado e eliminadas de um modo amigo do
ambiente.

Li-ion

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo como reciclar e eliminar.

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. Nao tente destruir ou desmontar a
bateria, nem retirar algum dos seus componentes. As
baterias de ido e litio ttm de ser recicladas ou eliminadas
de forma adequada. Além disso, nunca toque em qualquer
dos terminais com objetos de metal e/ou com o corpo, pois
isso pode causar um curto-circuito. Mantenha afastado
das criangas. Se ndo seguir estes avisos de seguranga,
pode originar um incéndio e/ou lesdes sérias.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

A carga da bateria diminuiu
passado mais de um més sem ser
utilizada.

A bateria efetuou a manutengéo
automética para aumentar o seu
tempo de vida Util.

Recarregue por completo a bateria antes da
utilizacao.

0 indicador de energia pisca a
cor-de-laranja.

A bateria esta muito quente.

Deixe a bateria arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

A tampa da bateria fica quente
durante o armazenamento. O
indicador de poténcia pisca a
verde a cada dois segundos.

A bateria efetuou a manutengéo
automética para aumentar o seu
tempo de vida Util.

N&o é necessaria qualquer agao; isso é
normal. Se premir o indicador de poténcia
0 processo de manutengao automatica é
interrompido.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A
il

LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. Lutilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi
elettrici puo causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio di
gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o
gli occhiali di sicurezza standard con
protezioni laterali.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non
disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100
°C o bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata
dei bambini e nella confezione originale finché non &
pronta all’uso. Smaltire immediatamente le batterie usate
conformemente alle normative locali relative a riciclaggio
e smaltimento.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di  |Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell'operatore.
Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
Indossare o .
o protettivi o occhiali di
@ protezioni per | . -
) . sicurezza con protezioni
gli occhi ’
laterali e una maschera
facciale.
Per ridurre il rischio di
& Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
Ll_lJ istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Non smaltire i gruppi batteria
0 le batterie insieme ai
) ' rifiuti domestici, nel fuoco o
Simbolo di \ : )
- smaltimento nell'acqua. | gruppi batteria
Li-ion o le batterie devono essere
raccolte, riciclate o smaltite
nel rispetto dell'ambiente.
Rimuovere sempre il gruppo
batteria dall'apparecchio
. . durante il montaggio dei
- Rimuovere il A
=1 ) . |componenti, prima delle
<N gruppo batteria L .
operazioni di manutenzione
e pulizia e quando non &
in uso.
= Non equrre
labatteria al |Evitare I'esposizione
fuoco continuata a luce solare
intensa, fuoco, acqua
@\X Non esporre e umidita. Rischio di
== la batteria esplosione.
all'acqua
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Per i migliori risultati,
Temperatura - o )
: ricaricare la batteria in locali
ambientale per |. " R
S in cui la temperatura &
la ricarica del \ on e
ruppo batteria superiore a 0°C e inferiore
g a40°C.
v Volt Voltaggio
A |Ampere Corrente
Hz  |Hertz Frequenza (cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  |Minuti Tempo
Corrente -
~ alternata Tipo di corrente
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni comporta
il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze riportate

di seguito fa riferimento a gli apparecchi da giardino
alimentati a batteria (senza cavo) EGO Power+.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
all'interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Usare il gruppo batteria esclusivamente con i
caricabatteria elencati di seguito.

GRUPPI BATTERIA CARICABATTERIA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a una batteria pud comportare
rischio di incendio se usato con un’altra batteria.

o
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Usare esclusivamente gruppi batteria progettati

specificamente per questo utensile elettrico. L'uso

di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontana da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. L'eventuale cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o di ustioni.

L'utilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie o le
celle secondarie.

Non esporre le celle o la batterie a calore o fuoco.
Evitare di conservarle alla luce solare diretta.

Non mettere in corto circuito una cella o una
batteria. Non conservare celle e batterie in una scatola
0 un cassetto dove possono andare in corto circuito tra
loro o con oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria dalla
confezione originale finché non é pronta all’uso.
Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici.
Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido
entri in contatto con gli occhi o la pelle. In caso

di contatto, lavare I'area interessata con abbondante
acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello
specificamente fornito con I’apparecchio.

Non usare celle o batterie non progettate per 'uso
con I'apparecchio.

Non mischiare celle di marche, capacita, dimensioni
o tipo diversi all’interno dello stesso dispositivo.

Conservare celle e batterie fuori dalla portata
dei bambini.

Consultare immediatamente un medico in caso di
ingestione di una cella o una batteria, o elementi a
essi collegate.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta
per I'apparecchio.

Mantenere celle e batterie pulite e asciutte.
Se sono sporchi, pulire i terminali della cella o della
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Le batterie e le celle secondarie devono essere
ricaricate prima dell’'uso. Usare sempre il
caricabatteria corretto e fare riferimento alle istruzioni

del costruttore o al manuale dell’apparecchio
relativamente alle istruzioni per una ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non é in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe
essere necessario ricaricare e scaricare diverse
volte le celle o le batterie per ottenere le massime
prestazioni.

Le batterie e le celle secondarie forniscono le
migliori prestazioni quando sono in funzione a
temperatura ambientale ordinaria (20 °C = 5 °C).

Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchio
quando non & in uso.

Smaltire la batteria adeguatamente.

RIPARAZIONI

Seguire le istruzioni riportate alla sezione
“Manutenzione” di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
o infortunio.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

Familiarizzare con I'utensile elettrico. Leggere il
manuale di istruzioni. Studiare le applicazioni e le
limitazioni dell’utensile elettrico e i relativi rischi
specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Essere consci
dei possibili rischi quando I’apparecchio alimentato a
batteria non & in uso. Rimuovere sempre la batteria
prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di scossa elettrica, incendio
o infortunio.

Non posizionare gli apparecchi a batteria o i gruppi
batteria in prossimita di fuoco o fonti di calore.

Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di
esplosione e infortunio.

Non gettare le batterie nel fuoco perché le celle
potrebbero esplodere. Contattare le autorita locali per
eventuali istruzioni di smaltimento specifiche.

Non aprire o mutilare la batteria. Gli elettroliti
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli occhi
o la pelle o essere tossici se ingeriti.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batteria. Non usare gruppi batteria o caricabatteria
che hanno subito cadute o urti violenti. Le batterie
danneggiate sono suscettibili di esplodere. Smaltire
immediatamente una batteria danneggiata o che ha
subito cadute.

Le batterie emettono gas idrogeno e possono
esplodere in presenza di una fonte di accensione,
ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il rischio
di lesioni gravi, non usare mai apparecchi alimentati
a batteria in presenza di fiamme libere. L'esplosione
di una batteria comporta il lancio di detriti e sostanze
chimiche. In caso di esposizione, risciacquare
immediatamente con acqua.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o
in luoghi umidi. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 0°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all’aperto o all'interno di veicoli.

In condizioni estreme di utilizzo o temperatura, le
batterie sono soggette a perdite. Se il liquido entra
in contatto con la pelle, lavarla immediatamente con
acqua e sapone, quindi neutralizzarla con succo di
limone o aceto. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, risciacquarli con acqua pulita per almeno 10
minuti, quindi consultare immediatamente un medico.
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Affidare la riparazione del gruppo batteria a tecnici
qualificati usando esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio salvaguardera la sicurezza del gruppo
batteria.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
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SPECIFICHE TECNICHE

BA1120E:  Li-ion 56V 2,0Ah
BA2240E:  Li-ion 56V 4,0Ah
Batteria BA2800: Li-ion 56V 5,0Ah
BA3360:  Li-ion 56V 6,0Ah
BA4200:  Li-ion 56V 7,5Ah
Temperatura di 0°C-40°C
ricarica ottimale
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Peso della batteria | BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)
1. Apertura di raffreddamento

2. Spiadi carica

3. Contatti della batteria

FUNZIONAMENTO

SPIA DI CARICA SUL GRUPPO BATTERIA

Questo gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di una spia
di carica, che indica il livello di carica del gruppo batteria.

Premere la spia di carica per visualizzare il livello di carica.

La spia rimarra accesa per 10 secondi.

= La luce verde indica che il livello di carica del gruppo
batteria & superiore a 15%.

La luce rossa indica un basso livello di carica del
gruppo batteria.

La luce rossa lampeggiante indica che il gruppo
batteria & quasi scarico e deve essere ricaricato
immediatamente.

PROTEZIONE DELLA BATTERIA

Il circuito della batteria protegge il gruppo batteria contro
le temperature estreme ed evita che si carichi o si scarichi
eccessivamente. Per proteggere la batteria da eventuali
danni e prolungare la sua durata di vita, la circuiteria del
gruppo batteria spegnera il gruppo batteria in caso di
sovraccarico o se la temperatura diventa troppo elevata
durante I'uso. Cio puo verificarsi in situazioni di coppia
estremamente elevata, inceppamento e stallo. Il gruppo
batteria si spegnera e la spia di carica lampeggera di
arancione per 10 secondi quando la sua temperatura
operativa & superiore a 70°C, e riprendera a funzionare
normalmente quando la temperatura scendera sotto i 67°C.

o
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ATTENZIONE: una riduzione significativa della durata del

gruppo batteria dopo averlo caricato completamente indica

che le batterie sono quasi al termine della loro vita utile e
devono essere sostituite.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Questo gruppo batteria agli ioni di litio fornisce le migliori
prestazioni a temperature comprese tra 0°C e 40°C.
Quando il gruppo batteria & molto freddo, potrebbe
“pulsare” per i primi minuti di utilizzo per riscaldarsi.
Inserire il gruppo batteria in un apparecchio e usare
I’apparecchio per un lavoro leggero. Dopo circa un
minuto, il gruppo batteria si sara riscaldato e funzionera
normalmente.

QUANDO RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

ATTENZIONE! | gruppi batteria agli ioni di litio sono
consegnati parzialmente in carica. Prima di usarli per la
prima volta, ricaricare completamente il gruppo batteria.

ATTENZIONE! Questo gruppo batteria é dotato di
un’avanzata funzione di manutenzione automatica per
estendere la durata di vita della batteria. A seconda

della carica residua, il gruppo batteria effettuera
automaticamente una procedura di scaricamento
automatico dopo un mese di inutilizzo. Dopo tale
procedura di manutenzione automatica, il gruppo batteria
entrera in modalita di standby e manterra il 30% della sua
capacita di carica. Se il gruppo batteria non & stato usato
per pit di un mese, ricaricarlo completamente prima del
successivo utilizzo.

Non & necessario scaricare il gruppo batteria prima di
ricaricarlo. Le batterie agli ioni di litio possono essere
ricaricate in qualsiasi momento e non sviluppano una
“memoria” se vengono ricaricate quando sono scariche
solo parzialmente. Usare la spia di carica per determinare
quando €& necessario ricaricare il gruppo batteria.

COME RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del
caricabatteria rapido EGO CH5500E o del caricabatteria
EGO CH2100E.

INSTALLARE E RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto
EGO specifico.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dal caricabatteria durante la
sostituzione degli accessori e prima delle operazioni di

ACCUMULATORE 56 VOLT — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all’apparecchio.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del gruppo batteria.

Se la pulizia tramite aria compressa & I'unico metodo
disponibile, indossare sempre maschere di sicurezza o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali. Se I'ambiente &
polveroso, indossare anche una maschera antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

BATTERIE

Il gruppo batteria & dotato di batterie agli ioni di litio
ricaricabili. La durata operativa di ogni ricarica dipende dal
tipo di lavoro.

Le batterie in questo prodotto sono state progettate
per fornire un perfetto funzionamento nella massima
affidabilita. Come tutte le batterie, col tempo si
consumeranno.

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di

sostituire le batterie. La manipolazione delle batterie,

in particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,

comporta il rischio di ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di vita della batteria,

leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

= E buon norma scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e rimuovere il gruppo batteria agli ioni di litio
quando non & in uso.

Per la conservazione di gruppi batteria agli ioni di
litio superiore a 30 giorni:

Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio in un locale
privo di umidita la cui temperatura ¢ inferiore a 26°C.

= Conservare i gruppi batteria a un livello di carica
compreso tra 30% e 50%.

= Qgni 6 mesi di inutilizzo, ricaricare completamente i
gruppi batteria agli ioni di litio.

= Le superfici esterne possono essere pulite con un
panno o una spazzola morbida non metallica.

ATTENZIONE! Questo gruppo batteria é dotato di
un’avanzata funzione di manutenzione automatica. Il
gruppo batteria manterra automaticamente il 30% della
sua capacita di carica dopo un mese di inutilizzo.

RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA E
PREPARAZIONE ALLO SMALTIMENTO

Non smaltire il caricabatteria e le batterie/
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati!

Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Li-ion

Contattare le autorita competente per
informazioni relative alle opzioni per il riciclo
e/o lo smaltimento.

A AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo batteria
a scopo di smaltimento o riciclo, coprire i terminali del
gruppo batteria con del robusto nastro isolante. Non
tentare di distruggere o disassemblare il gruppo batteria
o di rimuoverne i componenti. Le batterie agli ioni di litio
devono essere riciclate o smaltite adeguatamente. Inoltre,
non toccare mai i terminali con oggetti metallici e/o parti
del corpo per evitare il rischio di cortocircuito. Tenere

fuori dalla portata dei bambini. Il mancato rispetto di
queste avvertenze comporta il rischio di incendio e/o gravi
infortuni.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il livello di carica del gruppo
batteria & ridotto dopo pit di un
mese di inutilizzo.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Ricaricare completamente il gruppo batteria
prima dell’'uso.

La spia di carica lampeggia di
arancione.

Il gruppo batteria & troppo caldo.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e scenda al di sotto di 67°C.

Il cappuccio terminale della
batteria diventa caldo quando la
batteria non & in uso. La spia di
carica lampeggia di verde ogni
due secondi.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Nessuna azione necessaria; € un fenomeno
normale. Premere la spia di carica per
interrompere il processo di manutenzione
automatica.

GARANLZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

AN\
I

LEES EN BEGRIJP DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van
een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

AWAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

AWAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

A\ WAARSCHUWING: De werking van
het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten die
in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u
elektrische apparaten gebruikt, zorg er
dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm
draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard
veiligheidsbril met zijschermen te
gebruiken.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden.
Niet uit elkaar halen, boven 100 °C verwarmen of

verbranden. Houd de batterij

uit de buurt van kinderen

en bewaar hem in de originele verpakking tot u hem wilt
gebruiken. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de lokale
recyclage- en afvalvoorschriften.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in

elkaar zet en gebruikt.

Veiligheidsw- Voorzorgsmaatregelen voor
aarschuwing uw veiligheid.
Draag altijd een
veiligheidsbril met
A\ Draag -
oogbescherming zijschermen en een
gelaatscherm als u dit
product gebruikt.
De gebruiker dient de
A Lees de gebruikershandleiding voor
gebruiker- het gebruik van dit product
shandleiding te lezen en te begrijpen
zorgvuldig door |om elk risico op letsel te

beperken.

Recycling-
symbolen

Gooi accupacks/batterijen
nooit met het huisafval,

in vuur of water weg.
Verzamel, recycle of gooi
accupacks/batterijen op een
milieuvriendelijke manier weg.

Verwijder het
[ accupack

Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer

u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het
product reinigt of wanneer
het niet in gebruik is.

Stel het
accupack/de
batterijen niet
bloot aan vuur

Tegen voortdurend sterk
zonlicht, vuur, water en

tijdens het laden

Gooi het )
@{( accupack/de vocht. Ontploffingsgevaar.
=] |batterijen niet in

water

Omgeving- Voor het beste resultaat dient
“%@? stemperatuur | u de batterij in een ruimte
%00 | |van het accupack|waar de temperatuur tussen

0° Cen 40° Cis op te laden.
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v Volt Spanning
A |Ampere Stroom
Hz  |Hertz Frequentie (cycli per
seconde)
W |Watt Vermogen
min  |Minuten Tijd
~_ |Wisselstroom [Stroomtype
== |Gelijkstroom Stroomtype of -karakteristiek

WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het
negeren van alle instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

De term “elekirisch gereedschap” in alle vermelde
waarschuwingen verwijst naar de EGO Power+ op batterij
werkende (snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap genereert vonken en deze kunnen stof
of dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik alleen met onderstaand vermelde laders:

ACCUPACKS LADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accupack.

= Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan risico op letsel en
brandgevaar veroorzaken.
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Wanneer u het accupack niet gebruikt, dient u

het uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen

te houden, die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de vloeistof
in de ogen komt dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

De secundaire cellen of accu’s niet demonteren,
openen of vernietigen.

Stel cellen of accu’s niet bloot aan warmte of vuur.
Voorkom opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de cel of accu niet wordt kortgesloten.
Berg de cellen of batterijen niet in een doos of lade
op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere
metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Haal een cel of batterij pas uit zijn originele
verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken.

In geval van een lekkende cel, dient u ervoor te
zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen in
aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden,
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af
en raadpleeg vervolgens een arts.

Gebruik geen andere lader dan degene die specifiek
wordt meegeleverd voor gebruik met het gereedschap.
Gebruik geen cel of batterij die niet is ontworpen
voor gebruik met het gereedschap.

Meng geen cellen van verschillende fabrikanten,
capaciteit, grootte of type in het apparaat.

Houd cellen en batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat een
cel of batterij werd ingeslikt.

Koop altijd de juiste cel of batterij voor het
gereedschap.

Houd cellen en batterijen schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de cel of batterij schoon
met een schone, droge doek als deze vuil zijn.

Laad secundaire cellen en batterijen op voor
gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.
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Laad een batterij niet langdurig op wanneer deze

niet wordt gebruikt.

Na een langdurige opslagperiode kan het nodig zijn
om de cellen of batterijen meerdere keren na elkaar
op te laden en te ontladen om de beste prestaties
te krijgen.

Secundaire cellen en batterijen leveren de
beste prestaties wanneer ze bij een normale
kamertemperatuur (20 °C = 5 °C) worden gebruikt.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere
raadpleging.

Gebruik de cel of accu alleen voor gepaste
toepassingen.

Wanneer mogelijk, dient u de batterij uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

Gooi op een correcte manier weg.

REPARATIES

Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik
van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van
de onderhoudsinstructies kan risico op schokken of
letsel veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer zowel de
toepassingen en beperkingen alsook de specifieke
mogelijke gevaren omtrent dit gereedschap. Dit
beperkt het risico op elektrische schokken, brand of
ernstig letsel.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt.
Verwijder altijd de batterij voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische schokken,
brand of ernstig persoonlijk letsel.

Plaats het accugereedschap of de batterij niet in de
buurt van vuur of warmte. Dit beperkt het risico op
explosie en mogelijk letsel.

Gooi geen batterijen in het vuur. De cellen kunnen
ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

Open of beschadig de batterij niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan de ogen en
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het
wordt ingeslikt.

= Het accupack niet in elkaar drukken, laten vallen of
beschadigen. Gebruik geen accupack of lader nadat
het is gevallen of een harde klap heeft gehad. Een
beschadigde batterij kan exploderen. Gooi een gevallen
of beschadigde accu onmiddellijk en op de juiste
manier weg.

Het vrijgekomen waterstofgas van de batterij

kan exploderen in de aanwezigheid van een
ontstekingsbron, zoals een controlelampje. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open viam gebruiken. Een geéxplodeerde batterij
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken.

= Voor het beste resultaat dient de batterij in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 0° C en lager dan 40° C. Bewaar hem
niet buiten of in voertuigen.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vloeistof met uw huid
in aanraking komt, dient u de plek onmiddellijk met
zeep en water te wassen en vervolgens met citroensap
of azijn te neutraliseren. Als vloeistof in uw ogen

komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten met
schoon water uit te spoelen en vervolgens een arts te
raadplegen. Dit beperkt het risico op ernstig persoonlijk
letsel.

= Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde
producten, enz. in aanraking komen met de plastic
onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicalién die
het kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of
vernietigen.

= Laat uw accupack repareren door een bekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
veiligheid van het accupack.

Bewaar deze gebruikershandleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
onderrichten. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

BA1120E: 56V 2,0Ah lithium-ion
BA2240E: 56V 4,0Ah lithium-ion
Batterij BA2800: 56V 5,0Ah lithium-ion
BA3360: 56V 6,0Ah lithium-ion
BA4200: 56V 7,5Ah lithium-ion
Optimale 0°C-40°C
laadtemperatuur
BA1120E: 1,2kg
. BA2240E: 2,2 kg
S:t"tvéfi'.‘t vande 1 pag00:  2.2kg
I BA3360:  2,8kg
BA4200: 2,8 kg

BESCHRIJVING

MAAK KENNIS MET UW LITHIUM-ION ACCUPACK (afb. A)
1. Ventilatieopening

2. Vermogencontrolelampje

3. Accucontacten

WERKING
VERMOGENCONTROLELAMPJE OP DE ACCU

Deze lithium-ion accu is voorzien van een
vermogencontrolelampje om het laadniveau van de accu
aan te geven. Druk op het vermogencontrolelampje om het
laadniveau weer te geven. Het LED-controlelampje brandt
gedurende 10 seconden

= Het groene lampje geeft aan dat het accupack meer
dan 15% geladen is.

= Het rode lampje geeft een lage spanning van het
accupack aan.

= Een knipperend rood lampje geeft aan dat het accupack
bijna leeg is en onmiddellijk moet worden opgeladen.

BATTERIJBEVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en
overlading. Om de batterij tegen schade te beschermen

en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt het
schakelsysteem het accupack uit in geval van een overlading
of wanneer de temperatuur tijdens gebruik te hoog wordt.
Dit kan zich voordoen bij een zeer hoge koppel, vastzitten
of blijven steken van het gereedschap. Het accupack wordt
uitgeschakeld en het indicatielampje knippert gedurende
10 sec. oranje wanneer de gebruikstemperatuur 70°C
overschrijdt. De normale werking wordt hervat wanneer de
temperatuur terugkeert naar 67°C.

. J
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MEDEDELING: Een aanzienlijk kortere werkingstijd

nadat het accupack volledig is geladen geeft aan dat het

accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt en
vervangen moet worden.

WERKING BIJ KOUD WEER

Dit lithium-ion accupack levert de beste prestaties bij

een temperatuur tussen 0°C en 40°C. Het accupack kan
tijdens de eerste minuut van gebruik “pulseren” wanneer
het zeer koud is om zich op te warmen. Installeer het
accupack in een gereedschap en gebruik het gereedschap
voor een lichte toepassing. Het accupack zal na circa één
minuut opgewarmd zijn en normaal werken.

WANNEER HET ACCUPACK OPLADEN

MEDEDELING: Lithium-ion accupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad het accupack volledig
op voordat u het voor het eerst in gebruik neemt.

MEDEDELING: Deze accu is uitgerust met een
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie om de levensduur
van de accu te verlengen.Afhankelijk van de laadstatus
van de accu, zal deze na één maand van opslag een
zelfonderhoud uitvoeren. Na dit zelfonderhoud zal de accu
in de slaapmodus gaan en 30% van zijn laadvermogen
behouden.Als de accu voor een maand of langer wordt
opgeborgen, laad de accu volledig op voordat u het
opnieuw gebruikt.

Het is niet nodig om het accupack volledig te ontladen
voordat u het oplaadt. De lithium-ion accu kan op

elk moment worden geladen en ontwikkelt geen
“geheugen” wanneer het na slechts een gedeeltelijke
ontlading opnieuw wordt geladen. Maak gebruik van het
indicatielampje om na te gaan of het accupack geladen
moet worden.

HOE HET ACCUPACK LADEN

Volg de instructies die in de gebruikershandleiding voor de
EGO CH5500E Snellader of CH2100E Lader staan vermeld.
HET ACCUPACK INSTALLEREN EN VERWIJDEREN

Volg de instructies in de gebruikershandleiding voor het
individueel EGO product.

A WAARSCHUWING: Om emstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal de accu altijd uit het gereedschap voor het
Wijzigen van accessoires, reiniging of onderhoud.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke EGO vervangende onderdelen gebruiken. Het
gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
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A WAARSCHUWING: Het is aanbevolen om geen
perslucht te gebruiken om het accupack schoon te maken.
Als het schoonmaken met perslucht echter de enige
mogelijke manier is, dient u altijd een veiligheidsbril met
zijdelingse schermen te gebruiken. Als deze handeling
stof met zich meebrengt, dient u tevens een stofmasker

te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen enkel
moment in aanraking komen met de kunststof onderdelen.
Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen beschadigen,
verzwakken of vernietigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

BATTERIJEN

De accu is voorzien van lithium-ion oplaadbare batterijen.
De gebruiksduur van elke lading is afhankelijk van de uit
te voeren taak

De batterijen in dit gereedschap werden ontworpen om

te zorgen voor een maximale probleemloze levensduur.
Maar zoals bij alle batterijen, zullen ze uiteindelijk uitgeput
raken.

Demonteer het accupack niet en probeer geen batterijen
te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren metn batterijen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

Haal de accu niet uit elkaar en probeer geen batterijen

te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren van batterijen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

= Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en het
lithium-ion accupack te verwijderen wanneer u het niet
gebruikt.

Voor een opslag van het lithium-ion accupack
gedurende meer dan 30 dagen:

Berg het lithium-ion accupack in een vochtvrije ruimte op

waar de temperatuur lager dan 26°C is.

= Berg het lithium-ion accupack op met een laadstatus
van 30-50%.

= Laad het lithium-ion accupack om de zes maanden van
opslag volledig op.

= Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte,
niet metalen borstel.

MEDEDELING: Deze accu is voorzien van een
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie. Het handhaaft
automatisch 30% van zijn laadniveau na een opslag van
langer dan één maand.

DE ACCU VERWIJDEREN EN VOOR RECYCLING
VOORBEREIDEN

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese

wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van het
accupack voor afdanking of recycling, dient u de
aansluitklemmen van het accupack af te dekken met
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack te
vernietigen of uit elkaar te halen, of om componenten te
verwijderen. Recycle of gooi lithium-ion batterijen op een
correcte manier weg. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan leiden
tot brand en/of ernstig letsel.

Li-ion
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Het laadvermogen van de accu is
na meer dan één maand van niet
gebruik afgenomen.

De accu heeft automatisch een
zelfonderhoud uitgevoerd voor
een langere levensduur.

Laad de accu voor gebruik volledig op.

Het vermogencontrole- lampje
knippert oranje.

De accu is te warm.

Koel de accu af totdat de temperatuur lager

dan 67°C is.

De punctiedop van de batterij
wordt warm tijdens gebruik. Het
indicatielampje knippert alle twee
seconden groen.

Het accupack heeft automatisch
zelfonderhoud uitgevoerd voor
een langere levensduur.

U hoeft niets te ondernemen, dit is normaal.
Druk op het indicatielampje; hierdoor wordt

het zelfonderhoud onderbroken.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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LS ALLE ANVISNINGER!

& LS og FORSTA
l!l_!l BRUGSANVISNINGEN

A Saerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bgr sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar narhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymboler og forklaringer til
dem og leere at forsta dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er
ingen erstatning for korrekte forebyggelsesforanstaltninger
mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning,

inklusive alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”,
“ADVARSEL” og “FORSIGTIGHED” fgr du bruger dette
veerktej. Hvis man ikke fglger nedenstaende anvisninger,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktgj
kan resultere i, at du far fremmedlegemer
i gjnene, hvilket kan give alvorlige
pjenskader. Inden du begynder at bruge
et elveerktgj, skal du altid baere
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en
maske med bredt udsyn til brug over
briller eller standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbreendinger. Ma
ikke skilles ad, opvarmes til over 100 °C eller breendes.
Opbevar batteriet utilgengeligt for bern, og i original
emballage, indtil klar til brug. Bortskaf brugte batterier
omgéende i henhold til lokale forskrifter for genvinding
eller affald.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta og falg alle
anvisninger pa maskinen, fgr du forsgger at samle og
betjene den.

Forholdsregler omkring din
sikkerhed.

Sikkerhed-
svarsel

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse og en
deaekkende ansigtsskeerm ved
brug af dette produkt.

Baer beskytte-
Isesbriller

For at reducere risikoen for
skader, skal brugeren laese
og forsta brugsanvisningen
for dette produkt anvendes.

Lees brugsan-

A
visningen

Batteripakker / batterier ma
ikke komme i affaldsspanden,
i vand eller braendes.
Batteripakker / batterier ber
indsamles, genvindes eller
bortskaffes pa miljgvenlig
méde.

Genbrugs-
symboler

Fjern altid batteripakken fra
produktet, nar du monterer

] Flern batteri- dele, foretager justeringer,

h pakken ved rengering, eller nér
produktet ikke er i brug.
Udszt ikke
% batteripakken /
batteriets celler
for ild Mod kontinuerligt intenst
et g e v .
& \>‘< batteripakken / ’
=/ | batteriets celler
vand
Omgivelses- For de bedste resultater bgr
‘Z;r/?@ temperatur for |batteriet oplades p4 et sted,
¥%0c | |opladning af hvor temperaturen er over 0
batteripakke °C og under 40 °C.
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V. |Volt Spaending
A |Ampere Strgm
Hz  |Hertz Frekvens (cyklusser pr.
sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minutter Tid
N |Vekselstrom  |Type spaending
—  |Javnstrom Type af eller egenskab for
strom

A ADVARSEL: Las og forstd alle anvisninger. Hvis du
ikke falger alle anvisninger, kan det resultere i elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade. Udtrykket
“elveerktpj” i alle anfarte advarsler henviser til EGO’s el- +
batteridrevne (ledningsfri) pleene- og havemaskiner.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgj i eksplosive miljger, sdsom i
narheden af braendbare vaesker, gasser eller stov.
Elvaerktgj skaber gnister, som kan antende stov
eller dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Udszt ikke elvaerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej gger risikoen for elektrisk stad.

= Brug kun med de opladere, der er anfgrt nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIDREVET VARKT@J.

= Lad kun op med de opladere, der er anfart af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elvaerkigj med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.
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Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske fra
batteriet; undgé kontakt. Kommer man i kontakt
med vasken: Skyl med vand. Hvis vaesken kommer

i gjnene, skal man ogsé sege lege. Vaeskesprojt fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Sekundare celler eller batterier ma ikke skilles ad,
abnes eller skrottes.

Udszet ikke celler eller batterier for varme eller ild.
Undgé opbevaring i direkte sollys.

Kortslut ikke en celle eller et batteri. Opbevar ikke
celler eller batterier tilfeeldigt i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af
andre metalgenstande.

Fjern ikke en celle eller batteri fra den originale
emballage, for de skal bruges.

Udszet ikke celler eller batterier for mekaniske stad.

Hvis en celle er uteet, sa undga at veesken kommer

i kontakt med hud eller gjne. Hvis veesken er kommet
pa hud eller gjne, vaskes omradet med rigelige
mangder vand, man skal sgge lege.

Brug ikke anden oplader end den, der specifikt
leveres til brug med udstyret.

Brug ikke en celle eller et batteri, der ikke er
beregnet til brug med udstyret.

Bland ikke celler af forskelligt fabrikat, anden
kapacitet, starrelse eller type i et apparat.

Hold celler og batterier utilgaengelige for bgrn.

Seg omgaende lzege, hvis en celle eller et batteri er
blevet slugt.

Kab altid korrekt celle eller batteri til udstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tor cellens eller batteriets poler med en ren, ter klud,
hvis de bliver snavsede.

Sekundare celler og batterier skal oplades fer brug.
Brug altid den korrekte oplader, og falg fabrikantens
anvisninger eller udstyrsvejledning for korrekte
opladningsanvisninger.

Lad ikke et batteri lade langvarigt, nar det ikke er
i brug.

Efter lengere tids opbevaring kan det vaere
nedvendigt at oplade og aflade cellerne eller
batterierne flere gange for at opna maksimal
ydeevne.

Sekundaere celler og batterier giver deres
bedste ydeevne, nar de benyttes ved normal
stuetemperatur (20 °C = 5 °C).

Behold de originale produktoplysninger til fremtidig

56 VOLT BATTERI — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200

reference.



=60

= Brug kun cellen eller batteriet til det apparatur, det

De bedste resultater opnas ved at oplade pa et sted,

var tilteenkt. hvor temperaturen er over 0 °C og under 40 °C.
= Fjern om muligt batteriet fra udstyret, nar det ikke Undgé opbevaring uden for eller i koretajer.
er i brug. = Under ekstreme brugs- eller temperaturforhold vil
= Bortskaf pa korrekt vis. batteriet kunne laekke. Hvis vasken kommer i kontakt
med huden, vask med sabe og vand. Neutralisér
SERVICE umiddelbart derefter med citronsaft eller eddike. Hvis

der kommer vaeske i gjnene, skal du skylle dem med
rent vand i mindst 10 minutter og derefter straks sgge
lege. Hvis denne regel folges, vil det mindske risikoen
for alvorlig personskade.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter

= Folg anvisningerne i afsnittet i denne manual om
Vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede dele eller
manglende overholdelse af vedligeholdelsesanvisningen
kan give risiko for sted eller personskade.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer

= Kend dit elvaerktej. Laes brugsanvisningen indeholder kemikalier, der kan beskadige, sveekke eller
omhyggeligt igennem. Laer anvendelsesmuligheder pdelegge plast.
og begreensninger samt de specifikke potentielle = Fa din batteripakke serviceret af en kvalificeret
risici ved veerktgjet. Hvis denne regel folges, vil det tekniker og brug kun originale reservedele. Dette vil
mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig sikre, at batteripakken fortsat er sikker.
person.skade. i . Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem til

= Batteridrevne vaerktsjer behover ikke at vere at instruere andre, der skal bruge dette veerktgj. Hvis du
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid Ianer nogen dette varktoj, sa lad dem f& anvisningerne
driftsklar. Vzer opmaerksom pa mulige farer, nar dit med, s& de ogsd undgar fejlbrug af produktet og mulig
batteridrevne veerktej ikke bruges. Fjern altid batteriet, personskade.

for du skifter tilbehgr. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig GEM DISSE ANVISNINGER!
personskade.

Anbring ikke det batteridrevne vaerkigj eller SFENHKA"““ER

batteripakken neer ild eller varme. Dette vil reducere

risikoen for eksplosion og mulig personskade. BAT120E: 56V 2,0Ah Lithium-ion

= Bortskaf ikke batterierne ved at breende dem. BA2240E: 56V 4,0Ah Lithium-ion
Cellerne kan eksplodere. Undersag de lokale forskrifter Batteri BA2800: 56V 5,0Ah Lithium-ion
for eventuelle sarlige anvisninger pa bortskaffelse. BA3360: 56V 6,0Ah Lithium-ion
= Du ma ikke abne eller mishandle batteriet. BA4200: 56V 7,5Ah Lithium-ion
Udsivende elektrolyt er &tsende og kan forarsage Optimal 3 i
skader pa gjne eller hud. Det kan veere giftigt ladetemperatur 0°C-40°C

ved indtagelse. BAT120E.  12kg

n Batteripakken ma ikke knuses, tabes eller BA2240E: 2,2 kg
beskadiges. Brug ikke en batteripakke eller oplader, Batteriets vaegt BA2800: 2,2 kg
der er blevet tabt eller har faet et hardt slag. En BA3360: 2,8 kg
beskadiget batteripakke kan eksplodere. Et tabt eller BA4200: 2,8 kg

beskadiget batteri skal straks bortskaffes korrekt.

Batterier udslipper hydrogengas og kan eksplodere
i naerheden af en antaendelseskilde, sésom en BESKRWHSE
tendflamme. For at reducere risikoen for alvorlig

personskade, bgr man aldrig bruge trédlgse produkter i
narheden af aben ild. Et eksploderet batteri kan sende

KEND DIN LITHIUM-ION-BATTERIPAKKE (fig. A)

snavs og kemikalier i alle retninger. Ved udsettelse 1. Port til keleluft
herfor, skylles straks med vand. 2. Strgmindikator

= Oplad ikke batteriet pa et fugtigt eller vadt sted. 3. Batteriets kontakter
Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen for
elektrisk sted.
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STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKE

Denne lithium-ion-batteripakke er udstyret med en
strgmindikator, der angiver batteripakkens ladekapacitet.
Tryk stremindikatoren ned for at vise opladningsniveau.
LED-indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

= Den gronne lampe indikerer, at batteripakken er pa ca
15 % af sin opladningskapacitet.

= Den rgde lampe indikerer lav spaending pa
batteripakken

= Blinkende rodt lys indikerer, at batteripakken er nasten
afladet og straks skal oplades.

BATTERIBESKYTTELSE

Batteriets sikringssystem beskytter batteripakken mod
ekstreme temperaturer, overafladning, og overladning. For
at beskytte batteriet mod skader og forleenge dets levetid,
vil batteripakkens sikringssystem slukke batteripakken,
hvis det bliver overbelastet, eller hvis temperaturen bliver
for hgj under brug. Dette kan det ske ved ekstremt hgjt
drejningsmoment, hvis noget binder eller maskinen er ved
at ga i sta. Batteripakken lukker ned, og stremindikatoren
blinker orange i 10 sekunder, nar driftstemperaturen
overstiger 70 °C, og vil vende tilbage til normal drift, nar
temperaturen kommer ned pé 67 °C.

Bemeerk: Hvis driftstiden er faldet betydeligt efter fuld
opladning af batteripakken, viser det, at batterierne er
udlgbet af deres anvendelsestid og skal udskiftes.

BRUG | KOLDT VEJR

Denne lithium-ion-batteripakke vil yde optimalt ved
temperaturer mellem 0 °C og 40 °C. Nar batteripakken er
meget kold, kan den “svinge” i et minuts tid for at blive
varm. Szt batteripakken pa et vaerktgj, og brug veerktejet
til let arbejde. Efter cirka et minut vil batteripakken have
varmet sig op og vil fungere normalt.

HVORNAR OPLADER MAN BATTERIPAKKEN

BEMZERK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladte. For du bruger det farste gang, skal du oplade
batteripakken helt.

BEMZARK: Denne batteripakke er udstyret med en
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion for at forlenge
batterilevetiden. Afhangigt af batteriets opladning

vil det automatisk udfere en selvafladning efter en
maneds opbevaring. Efter denne selvvedligeholdelse vil
batteripakken ga i dvaletilstand og opretholde 30 % af sin
opladningskapacitet. Hvis det opbevares i en méned eller
mere, skal batteriet helt genoplades inden naste brug.

. J
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Det er ikke n@dvendigt at lade batteripakken af for
genopladning. Lithium-ion-batteripakken kan oplades

nar som helst og udvikler ikke en “hukommelse”, nar det

oplades efter kun delvis afladning. Brug stremindikatoren
til at afgere, hvornar batteripakken skal oplades.

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

Falg anvisningerne i brugsanvisningen for EGO CH5500E
Hurtiglader eller CH2100E Lader.

PAS/ETNING 0G AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Felg anvisningerne i brugsanvisningen for det enkelte
EGO-produkt.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade skal
batteripakken altid fjernes fra vaerktgjet, nér der skiftes
tilbeher, ved renggring eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan forarsage fare
eller forarsage skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge ter trykluft
til at rense batteripakken. Hvis rengering sker med
trykluft, skal man altid anvende beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Hvis arbejdet er
stovet, baeres ogsé stovmaske.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt ved brug af forskellige typer af alment tilgaengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt etc.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, svakke
eller pdelegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

BATTERIER

Batteripakken er udstyret med genopladelige lithium-ion
batterier. Brugstiden for hver opladning vil afhange af
typen af arbejde, der udferes.

Batterierne i dette vaerktgj er designet til yde maksimal
levetid uden problemer. Ligesom andre batterier, har de
begraenset levetid.
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Skil ikke batteripakken ad, og forsgg heller ikke at udskifte

batterierne. Handtering af batterierne, iseer nar man barer
ringe og smykker, kan resultere i en alvorlig forbranding.

For at opna den leengst mulige batterilevetid bar man leese
og forsta brugsanvisningen.

= Det er god praksis at frakoble opladeren og fierne
lithium-ion-batteripakken, nar den ikke er i brug.

Hvis lithium-lon-batteripakken ligger lngere end
30 dage:

Opbevar lithium-ion-batteripakken et fugtfrit sted, hvor
temperaturen er under 26 °C.

= QOpbevar lithium-ion-batteripakker i en opladet tilstand
mellem 30 % og 50 %.

For hver seks méneders opbevaring oplades lithium-
ion-batteripakken helt.

Ydersiderne kan renggres med en klud eller en blgd
ikke-metallisk berste.

BEMZRK: Denne batteripakke er udstyret med en
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion. Funktionen kan
opretholde 30 % af opladningskapaciteten automatisk, nar
batteripakken opbevares over en méned.

FEJLFINDING

FJERNELSE AF BATTERIPAKKE 0G FORBEREDELSE
TIL GENVINDING

Smid ikke batterioplader og batterier /
genopladelige batterier i affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv

2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
Li-ion elektronisk udstyr, der ikke lengere er

brugbart, og defekte eller brugte batterier

/ batteripakker indsamles sarskilt og

bortskaffes pa miljerigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for

oplysninger om tilgeengelige muligheder

genvinding og/eller bortskaffelsesmuligheder.

A ADVARSEL: Efter fiernelse af batteripakken til
bortskaffelse eller genvinding, deekkes batteripakkens
poler med kraftig tape. Forseg ikke at pdeleegge eller
adskille batteripakken eller fierne nogen af dens
komponenter. Lithium-ion-batterier skal genvindes

eller bortskaffes korrekt. Rar heller aldrig polerne med
metalgenstande og/eller kropsdele, da det kan give
kortslutning. Holdes utilgeengeligt for bgrn. Manglende
overholdelse af disse advarsler kan resultere i brand og/
eller alvorlig personskade.

PROBLEM ARSAG

LOSNING

Batteripakkens opladning er
reduceret efter mere end en
méneds stilstand.

Batteripakken har automatisk
udfert selvvedligeholdelse for at
forlenge sin levetid.

Oplad batteripakken fuldt for brug.

Strgmindikatoren blinker orange.

Batteriet er for varmt.

Afkol batteripakken, indtil temperaturen falder
til under 67 °C.

Batteriets endedzksel bliver
varmt under opbevaring.
Stremindikatoren blinker grgnt
hvert andet sekund.

Batteripakken udferer
automatisk selvvedligeholdelse
for at forleenge batterilevetiden.

Der kreeves ingen handling: Dette er normalt.
Tryk pa stremindikatoren vil standse
selvvedligeholdelsesprocessen.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

& LAS IGENOM OCH FORSTA
] NNEHALLET | BRUKSANVISNINGEN

A\ Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgora med sin lakare
innan denna produkt anvénds. Anvéndning av elektornisk
utrustning i ndrheten av en pacemaker kan orsaka
storningar eller fel pd pacemakern.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla produktens
sékerhet och driftssdkerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sdkerhetssymboler ar att fasta din
uppméarksamhet pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och deras betydelser bor uppmérksammas noga

och forstés. Sjalva varningssymboler kan dock inte
forebygga nagon fara. De  instruktioner och varningar

som de hanvisar till kan aldrig ersétta lampliga
olycksforebyggande atgarder

A\ VARNING: Se til att lisa igenom och forsta alla
sékerhetsinstruktioner i - bruksanvisningen,inklusivealla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underl&tenhet att
folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till elstot,
brand och/eller svér personskada.

A VARNING! Alla reparationer bor utféras av en
kvalificerad servicetekniker for att upprétthalla produktens
sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medféra att frimmande
foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara Ggonskador. Ta alltid pa dig
skyddsglaségon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och vid behov ett komplett
ansiktsskydd innan du bbrjar arbeta med
eldrivna verktyg. Vi rekommenderar att
anvanda en Wide Vision Safety Mask
ovanpa glasdgon eller vanliga
skyddsglaségon med sidoskydd.

=60

A VARNING! Risk for brand och bréannskador. Far inte
monteras isér, utsdttas for temperaturer éver 100 °C
eller brannas. Forvara batteriet oatkomligt foér barn och i
originalforpackningen innan det tas i bruk. Kassera uttjénta
batterier i enlighet med lokala foreskrifter om &tervinning
eller avfallshantering

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P4 denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla  instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstds och foljas innan du forséker
montera och anvénda den

Atgérder for din sakerhet.

Sékerhet-
svarning

Ha alltid pa dig
skyddsglasdgon eller
skyddsglasdgon med
sidoskydd och ett komplett
ansiktsskydd medan du
hanterar denna produkt.

Anvind
6gonskydd

Anvéndaren bor lasa igenom

& Lds igenom och forsta bruksanvisningen
bruksan- innan produkten tas i bruk
[_ll_!| visningen for att minska risk for
personskada.
Batteripack/batterier far

inte slangas i hushallsavfall,
brannas eller sldngas i

Atervinning- | - en Batteripack/batterier

Lison | SSyMboler bor samlas separat och
atervinnas eller hanteras pa
ett miljovénligt satt.

Ta alltid ut batteripacket ur
maskinen fére montering
jﬁlﬂ ] Ta ut av detaljer, justering eller

A batteripacket o N )
rengoring eller ndr maskinen
stélls av.

Batteripacket/
Gy | |battericeller far
inte utsattas | Skydda mot kontinuerlig
for eld intensiv solstralning,
Batteripacket/ |eld, vatten och fukt.
@5 battericeller far |Explosionsrisk.
—| |inte utsattas for
vatten
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Omgivning- For basta resultat bor
stemperatur batteriet laddas i en miljo dar
vid laddning av  |temperaturen &r dver 0°C och
batteripacket  |under 40°C.
v Volt Spanning
A |Ampere Strém
Hz  |Hertz Frekvens (cykler per sekund)
w Watt Effekt
min  [Minuter Tid
~, |Véxelstrom Stromtyp
—  |Likstrom Strommens typ eller
egenskap

A VARNING! Lés igenom och férsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner kan leda till
elstot, brand och/eller svér personskada. Termen  “eldrivna
verktyg” i alla angivna varningar hénvisar till batteridrivna
(sladdiosa) grésklippnings- och tradgardsmaskiner av
EGO Power+.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomrédet rent och vil belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg far inte anvéndas i explosiva
miljoer sdsom i ndrvaro av lattantandliga vétskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge
gnistor som kan tinda damm eller angor

ELSAKERHET

» Eldrivna verktyg far inte utsattas for regn eller vita.
Intréng av vatten i ett eldrivet verktyg okar risken for
elstot

= Produkten far endast anvindas med nedan angivna
laddare:

BATTERIPACK LADDARE
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

ANVANDNING OCH SKGTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

= Ladda endast med av tillverkaren godkénda laddare.
En laddare som passar en specifik batterityp kan orsaka
brandrisk om den anvinds med négot
annat batteripack.

Eldrivna verktyg far endast anvindas med specifikt
avsedda batteripack. Anvandning av andra batteripack
kan orsaka risk for personskada och brand.

Nér batteripacket stélls av ska det hallas avskilt
fran andra metallforemal sdsom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallforemal

som kan skapa en anslutning mellan batteripoler.
Kortslutning av batteripoler kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvdndning kan batteriet ldcka vétska;
undvik kontakt med vétskan. Skolj med vatten vid
oavsiktlig hudkontakt. Om vétskan kommer i kontakt
med dgonen, sok dven lakarhjalp. Batterivatska kan
orsaka irritation eller brannskador

Battericeller eller batterier far inte monteras isér,
oppnas eller brytas sionder

Battericeller eller batterier far inte utséttas for hog
véarme eller oppen laga. Undvik forvaring i direkt
solljus

Battericeller eller batterier far inte kortslutas. Celler
eller batterier far inte forvaras vardslost i en lada dar
de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallforemal

Ta inte ut en cell eller ett batteri ur
originalférpackningen innan den ska tas i bruk

Battericeller eller batterier far inte utsittas for
mekaniska stotar

0m en cell borjar lacka, se till att vitskan inte
kommer i kontakt med huden eller dgonen. Vid
kontakt skolj med mycket vatten och sok lakarhjalp

Anviand endast laddare som har uttryckligen
godkants for anvdndning med denna enhet.

Anvénd inga celler eller batterier som inte &ar
avsedda for anvandning med den aktuella
utrustningen.

Blanda inte battericeller av olika tillverkare,
kapacitet, storlek eller typ i en enhet

Forvara celler och batterier oatkomligt for barn.

Sok omedelbart ldkarhjélp om en cell eller ett batteri
har svalts.

Kop alltid ratt celler eller batterier for den aktuella
utrustningen

Hall battericeller och batterier rena och torra
Torka celler eller batteripoler med en torr, ren trasa
om de blir smutsiga.

Battericeller och batterier behdver laddas fore
forsta anvéndning. Anvénd alltid rétt laddare och se
tillverkarens instruktioner eller bruksanvisningen for
utrustningen for laddningsinstruktioner

a0
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Lamna inte batteriet pa laddning for lange nér det
inte anvéands

Efter en ldngre forvaring kan celler eller batterier
behova laddas och laddas ur flera ganger for att
uppna maximal prestanda.

Sekundéra celler och batterier ger bast prestanda
nér de anvinds vid normal rumstemperatur

(20 °C =5 °C).

Behall produktens originaldokumentation for
framtida bruk

Cellen eller batteriet far endast anvindas for dess

avsedda dndamal.

0m madjligt, ta ut batteriet ur utrustningen nér den
inte anvands.

Hantera uttjénta batterier korrekt.

SKOTSEL

= Folj instruktionerna i bruksanvisningens avsnitt
Underhall. Anvindning av ej godkénda detaljer eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan leda
till risk for elstot eller personskada.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

= Ldr kdnna ditt eldrivna verktyg. Las noga
igenom bruksanvisningen. Ta reda pa verktygets
anvindningsomraden och begransningar samt
eventuella specifika risker. Genom att félja denna
regel minskar man  risken for elstot, brand eller svar
personskada

Batteridrivna verktyg behover inte anslutas till nagot
vigguttag, dvs att de &r alltid anvéndningsklara. Var
medveten om eventuella risker medan det batteridrivna
verktyget inte anvands. Ta alltid ut batteriet fore byte av
tillbehér. Genom att folja denna regel minskar man risken for
elstdt, brand eller svér personskada.

Batteridrivna verktyg eller batteripack far inte

placeras néra ppen laga eller hog varme. Genom att

félja denna regel minskar man risken for explosion och
personskada

Batterier far aldrig kastas i dppen eld. Cellerna kan
explodera. Se lokala féreskrifter for eventuella specifika
instruktioner for hantering av uttjanta batterier

Batterier far inte 6ppnas eller brytas sonder. Utldckt
elektrolyt ar fratande och kan orsaka dgon- eller
hudskador. Den kan dven vara giftig vid fortéring

Batteripack far inte krossas, tappas eller skadas. Ett
batteripack eller en laddare som har tappats eller fatt
en kraftig stot far inte anvandas. Ett skadat batteri kan
explodera. Ett tappat eller skadat batteri ska omedelbart
kasseras korrekt

o
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Batterier avger vétegas och kan explodera vid
nérvaro av en antandningskélla sdsom en pilotlaga.
For att minska risken for svar personskada far man aldrig
anvanda sladdidsa maskiner i nérvaro av dppen laga. Vid

explosion kan batteriet slunga ut partiklar och kemikalier.
Vid kontakt skolj omedelbart med vatten.

Batteriet far inte laddas i en fuktig eller vat miljo.
Genom att folja denna regel minskar man risken for elstot.

For basta resultat bor batteriet laddas i en miljo dar
temperaturen @r over 0° C och under 40° C. Batteriet
far inte forvaras ute eller i ett fordon.

Batterildckage kan forekomma i extrema
anvindnings- eller temperaturforhallanden. Om
vatskan kommer i kontakt med huden, tvétta huden
omedelbart med tval och vatten och neutralisera med
citronsaft eller attika. Om vétskan kommer i kontakt
med dgonen, skolj med rent vatten i minst 10 minuter
och stk omedelbart lakarhjalp. Genom att folja denna
regel minskar man risken for svar personskada

Plastdetaljerna far inte komma i kontakt med
bensin, oljor, petroleumbaserade produkter osv.
Dessa innehaller kemikalier som kan skada, forsvaga
eller forstora plast.

Service pa ditt batteripack far endast utforas av en
kvalificerad reparatdr och endast med identiska
reservdelar. Detta uppratthaller sakerheten av
batteripacket.

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvind dem
for att instruera eventuella 6vriga anvdndare av enheten.
Om du lanar enheten till ndgon bor dessa instruktioner
folja med for att forebygga eventuell fel anvandning och
personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

BA1120E: 56V 2,0Ah Lithium-ion
BA2240E: 56V 4,0Ah Lithium-ion
Batteri BA2800: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA3360: 56V 6,0Ah Lithium-ion
BA4200: 56V 7,5Ah Lithium-ion
Optimal laddning- 0°C-40°C
stemperatur
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Batteriets vikt BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200:  2,8kg
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BESKRIVNING

LAR KANNA DITT LITIUM-JONBATTERIPACK (BILD A)
1. Kylningsport

2. Stromindikator

3. Batterikontak

ANVANDNING

STROMINDIKATOR PA BATTERIPACKET

Detta batteripack av litium-jontyp &r forsett med en
stromindikator som visar batteripackets laddningsniva.
Tryck pa stromindikatorn for att se laddningsnivan. LED-
indikatorn lyser i 10 sekunder

= Gront ljus visar att laddningsnivén &r 6ver 15% av
batteripackets kapacitet

= RGtt ljus visar att batteripacket har lag batteriniva

= RGtt blinkande ljus visar att batteripacket &r nastan
urladdat och behdver laddas omedelbart

BATTERIETS SKYDD

Batteriets stromkrets skyddar batteripacket frén extrema
temperaturer, for kraftig urladdning och ¢verladdning.

For att skydda batteriet mot skada och 6ka dess livslangd
stanger batteripackets stromkrets av batteripacket

vid 6verladdning eller om temperaturen blir foér hdg

under anvandning. Detta kan handa vid extremt hogt
vridmoment, fastkdrning eller tjuvstopp. Batteripacket
stangs av och stromindikatorn blinkar orange i 10
sekunder om arbetstemperaturen éverstiger 70°C; normal
drift aterstalls nar den atergar till 67°C.

0BS: Betydligt reducerad batteritid efter fulladdning av
batteripacket visar att batterierna héller pa att bli uttjanta
och behdver bytas

ANVANDNING I KALLT VADER

Detta batteripack av litium-jontyp ger optimal prestanda vid
temperaturer mellan 0°C och 40°C. Nér batteripacket ar
mycket kallt kan den “pulsera” i en minut efter paslagning
for att varma upp sig. Sétt batteripacket pa verktyget

och kor verktyget pa Iag effekt. Efter ca en minut har
batteripacket varmt upp sig och borjar fungera normalt.

NAR BATTERIPACKET BEHOVER LADDAS

0BS: Litium-jonbatteripack levereras delvis laddade.
Fulladdning behévs fore forsta anvandning

0BS: Detta batteripack ar forsett med en avancerad
automatisk underhallsfunktion for langre livsléangd.
Automatisk urladdning beroende pa laddningsniva

sker efter en ménads forvaring. Efter urladdningen
dvergar batteripack till viloldget och behaller 30% av
laddningsnivan. Om batteriet stélls av for en méanad eller
léangre behdver det laddas fullt fore ndsta anvéndning

Fullstédndig urladdning fore laddning &r inte nddvéndig.
Litium-jonbatterier kan laddas ndr som helst, de
utvecklar inte nagot “minne” vid laddning efter delvis
urladdning. Anvénd strémindikatorn for att bestdmma néar
batteripacket behdver laddas

ATT LADDA BATTERIPACKET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen for EGO
snabbladdare CH5500E eller standardladdare CH2100E

ATT SATTA | OCH TA UT BATTERIPACKET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen fér den aktuella
produkten av EGO

UNDERHALL

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget fore
byte av tillbehdr, rengdring eller nagon underhallsatgard
for att forebygga svara personskador.

A VARNING! Endast identiska reservdelar av EGO far
anvéndas vid service. Anvandning av andra detaljer kan
leda till risker eller skada pé produkten..

A VARNING! Det rekommenderas inte att rengéra
batteripacket med torr tryckluft. Om rengdring med
tryckluft & den enda tillgéngliga rengdringsmetoden,
anvand alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasogon med
sidoskydd. Anvand &ven dammask i dammiga miljéer.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvéndning av lésningsmedel vid rengdring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kansliga mot
olika typer av vanliga I6sningsmedel och kan skadas.
Anvand en ren trasa for att torka bort smuts, damm, olja,
smorjmedel osv.

A VARNING: Plastdetaljerna far inte komma i kontakt
med bromsvatska, bensin, petroleumbaserade produkter,

penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstora plast vilket kan leda till svara personskador.
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BATTERIER

Batteripacket ar forsett med uppladdningsbara litium-
jonbatterier. Batteritiden efter varje laddning beror pa
typen av arbetet som utfors.

Batterierna i denna enhet ar designade for maximal
problemfri livsldngd. Som alla batterier blir de dock
uttjénta efter en tid.

Forsok aldrig att ta isar batteripacket eller byta batterier.
Hantering av batterier kan leda till svara brannskador,
sérskilt om man har ringar eller andra smycken pa sig.

Lés igenom bruksanvisningen och forsékra dig om att du
har forstétt den for att sdkerstélla maximal livslangd for
batteriet.

= Det ar bast att koppla ur laddaren och ta ut litium-
jonbatteripacket nér det inte anvénds.

Om litium-jonbatteripacket stélls av for langre &n
30 dagar

Forvara litium-jonbatteripacket vid temperatur under 26°C
och i en torr miljo

» Forvara litium-jonbatteripacket vid en laddningsniva pa
30%-50%

= Ladda litium-jonbatteripacket fullt var sjatte méanad
under forvaring

= Ytan kan rengdras med en trasa eller en mjuk icke-
metallisk borste

FELSOKNING

=60

0BS: Detta batteripack ar forsett med en avancerad
automatisk underhallsfunktion. Den behaller automatiskt
30% av laddningsnivan efter en manads forvaring.

HANTERING AV UTTJANTA BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSE FOR ATERVINNING

Batteriladdare och batterier/uppladdningsbara
batterier far inte kastas med hushallsavfall!.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/
EU ska uttjanta elektriska och elektroniska
Li-ion enheter samlas separat och hanteras pa ett
miljovanligt satt; samma géller for defekta
eller uttjanta batteripack/batterier enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG.

Radfraga din lokala
avfallshanteringsmyndighet fér information om
hur man lamnar produkten till atervinning och/
eller skrotning.

A VARNING! Tack dver batteripackets poler med en
héllbar tejp ndr batteripacket ska lamnas till skrotning
eller atervinning. Forsok inte att forstora eller ta isar
batteripacket eller avldgsna nagon komponent. Litium-
jonbatterier ska atervinnas eller skrotas pa ett korrekt
satt. Ror aldrig vid polerna med nagot metallféremal
och/eller nagon kroppsdel, detta kan orsaka kortslutning.
Forvara oatkomligt for barn. Underldtenhet att iaktta
dessa varningar kan leda till brand  och/eller svar
personskada.

PROBLEM ORSAK

ATGARD

Batteripackets laddningsniva Batteripacket har

reduceras efter en manads

forvaring. dess livslangd.

aktiverat den automatiska
underhallsfunktionen for att 6ka

Ladda batteripacket fullt fore anvandning.

Stromindikatorn blinkar orange.

Batteriet ar for varmt.

Lat batteripacket svalna tills temperaturen &r
under 67°C.

Batteriets dndhatt blir varmt vid
laddning. Strémindikatorn blinkar
gront varannan sekund.

Batteripacket har automatiskt
utfort ett sjalvunderhall for att
forlanga batteriets livslangd.

Ingen atgard kravs; detta ar normalt.
Tryck pa stromindikatorn for att stoppa
sjalvunderhallet.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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LUE KAIKKI OHJEET!

A
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A VAARA! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai
muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella la&karin
kanssa ennen taman tuotteen kayttoa. Séhkolaitteiden kayttd
syddmentahdistimen lahettyvilld saattaa hairita tahdistimen
toimintaan tai aiheuttaa vakavan toimintahairion.

LUE JA YMMARRA OHJEKIRJA

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
ja ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit
eivat itsessadn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet ja
varoitukset eivit korvaa asianmukaisia tapaturman
torjuntatoimenpiteité

A VAROITUS: Varmista, etté luet ja ymmarrét kaikki
taman kdyttdjan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”

ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytat tyokalua. Kaikkien alla
mainittujen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vierasesineitd voi
séhkotyokalujen kdyton seurauksena
lentad silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmavamman. Kayta aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla ja
tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen
sdhkotyokalun kéyton aloittamista.
Suosittelemme laajan nékokentan
kasvosuojusta  silmalasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

A VAROITUS: Tulipalo- ja palovammariski. Al4 pura,
ldmmita 100 °C:n ylépuolelle tai polta. Pid4 akku poissa
lasten ulottuvilta ja séilytd sitd alkuperdispakkauksessa
siihen saakka, kunnes sen kaytto aloitetaan. Havita
kaytetyt akut viipymatta paikallisten kierrétys- tai
jatemaaraysten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Télld sivulla esitetddn ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvdt turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrat ne, ja noudata niitd ennen kuin

kasaat koneen ja kaytat sitd.

& |simasuojusta

Turvallisuu- Turvallisuuteen liittyvat
svaroitus varotoimenpiteet.

Kéytd aina suojalaseja tai
Kayta turvalaseja sivusuojilla ja

kokokasvosuojusta, kun
tyoskentelet télla tuotteella

Lue kayttdjan
késikirja

55 @ B

Tapaturmariskin
pienentamiseksi kéyttajan
taytyy lukea ja ymmartaa
kayttdjan késikirja ennen
tuotteen kéyttoa.

Kierratysmerkit

[
g
E

Al havitd akkuyksikoitd/
akkuja kotitalousjatteen
mukana, polttamalla

tai upottamalla veteen.
Akkuyksikdt/akut tulee
kerétd, kierrattad tai havittaa
ympéristoystavalliselld tavalla.

%j\‘ [-F]|Irrota

akkuyksikko

Irrota akkuyksikkd aina
tuotteesta, kun asennat osia,
sdadat tai puhdistat tuotetta
tai kun tuotetta ei kéyteta.

A4 altista
Gy | |akkuyksikkod/
akun kennoja . .
tulelle Vélta jatkuvaa voimakasta
A4 altista auringonvaloa, tulta, vettd ja
@5 akkuyksikkba/ kosteutta. Rajahdysvaara.
—1| |akun kennoja
vedelle
<4004 Y.mp?.”?t"” Paras lopputulos saadaan,
#: | |lampatila )
- ... |kun akku ladataan paikassa,
so¢ | |akkuyksikkod | . o
jonka lampétila on 0-40 °C.
ladattaessa
v Voltti Jannite
A Ampeeria Virta
Hz  |Hertsi Taajuus (syklid sekunnissa)
Wh  |Wattitunti Energia
min  [Minuuttia Aika
~_ |Vaihtovirta Virran tyyppi
== |Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus

ol
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A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.
Késite “séhkotyokalu” tarkoittaa kaikissa mainituissa
varoituksissa EGO Power+ - akulla toimivia (johdottomia)
nurmi- ja puutarhakoneita.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessd olevilla tai hamérilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

A4 kéytd sihkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ymparistdissé, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalujen kaytosta
syntyy Kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai
hoyryt palamaan.

SAHKOTURVALLISUUS

= Al4 altista siahkétyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille.Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi lisad
séhkoiskun vaaraa.

= Kéyta vain alla mainittujen latauslaitteiden kanssa:

AKUT LATURI
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa uudelleen vain valmistajan méérittelemilla
latauslaitteilla. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi sytyttad tulipalon toisen
akkuyksikon kanssa kaytettyna.

Kéyta sahkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikodiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikéiden kéyttd voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkoa ei kdyteta, pida se kaukana
metallisesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vélille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Nestetti voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestettad
padsee silmiin, hakeudu myés laékarin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

Al pura, avaa tai hajota akun kennoja tai akkuja.

A3 altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai
tulelle. Valta sdilytysta suorassa auringonvalossa.

o
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A3 aiheuta oikosulkua kennoon tai akkuun. Ala
sdilytd kennoja tai akkuja umpiméhkéisesti laatikossa

tai poytélaatikossa, missa ne voivat aiheuttaa toisilleen

oikosulkuja tai muut metalliesineet voivat aiheuttaa
niihin oikosulkuja.

Al4 poista kennoa tai akkua alkuperdispakkauksesta
ennen sen kayttdonottoa.

Al altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

Mikali kenno vuotaa, dld péésti nestettd
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos kosketus
tapahtuu, pese altistunut alue runsaalla vedella ja
hakeudu ladkérin hoitoon.

A4 kéytd muuta latauslaitetta kuin erityisesti
laitteen kanssa kaytettdvaksi tarkoitettua
latauslaitetta

A4 kdyta muuta kennoa tai akkua, jota ei ole
tarkoitettu kaytettévéksi laitteen kanssa.

Al sekoita keskenain eri valmistajan, kapasiteetin,
koon tai tyypin kennoja yhden laitteen osalta.
Pida kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.
Jos kenno tai akku niellddn, on hakeuduttava
valittdmasti ladkarin hoitoon.

Osta aina laitteeseen oikea kenno tai akku.
Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Pyyhi kenno tai akun navat puhtaalla, kuivalla
liinalla, jos ne likaantuvat.

Akun kennot ja akut taytyy ladata ennen kayttoa.
Kayté aina oikeaa latauslaitetta ja katso valmistajan
ohjeista tai laitteen ohjekirjasta oikeat latausohjeet.

A3 jata akkua pitkéksi aikaa lataukseen, kun sita
ei kdyteta.

Jos akkuja sdilytetdan pitkia aikoja, kennot tai
akut voi olla tarpeen ladata ja niiden lataus purkaa
useita kertoja maksimaalisen suorituskyvyn
takaamiseksi.

Akkujen kennojen ja akkujen suorituskyky on
parhaimmillaan, kun niita kaytetaan tavallisessa
huoneenldmpétilassa (20 °C = 5 °C).

Sailyta alkuperdinen tuotekirjallisuus tulevaa
tarvetta varten.

Kéyta kennoa tai akkua vain siind
kayttotarkoituksessa, johon se on suunniteltu.
Irrota akku mahdollisuuksien mukaan laitteesta,
kun sité ei kéyteta.

Havitd asianmukaisesti.
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HUOLTO

= Noudata tdmén késikirjan Huolto-osiossa annettuja
ohjeita. Valtuuttamattomien osien kdytt6 tai Huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkoisku- tai loukkaantumisriskin.

ERITYISET TURVAMAARAYKSET

Opettele tuntemaan sahkotyokalusi. Lue
kayttajan kasikirja huolellisesti. Opettele tyokalun
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Ndiden ohjeiden
noudattaminen pienentdd sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkildvahingon riskié

Akkutydkaluja ei tarvitse kytked sahkdverkkoon; ne
ovat siksi aina kéyttékunnossa. Huomioi mahdolliset
vaarat, kun akkutyokalu ei ole kdytossa. Irrota akku
aina ennen lisavarusteiden vaihtamista. Tdmén ohjeen
noudattaminen pienentdd sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkilévahingon riskia

A4 aseta akkutydkaluja tai akkuyksikko tulen tai
lammaonléhteen lahelle. Tall4 tavoin voit pienentaa
rajahdysvaaraa ja mahdollista loukkaantumisriskié

A4 hivita akkuja polttamalla. Kennot voivat rajahtéa.
Tarkista paikallisista maarayksistd mahdolliset erityiset
hévitysohjeet

Al avaa tai turmele akkua. Vuotava akkuhappo on
syovyttavaa ja voi aiheuttaa silma- tai ihovaurioita.
Happo voi olla myrkyllista nieltynd

Al purista, pudota tai vaurioita akkuyksikkoa. Ala
kayta akkuyksikkod tai latauslaitetta, joka on pudonnut
tai saanut terdvén iskun. Vioittunut akku voi rajahtaa.
Hévitd pudonnut tai vioittunut akku heti asianmukaisesti

Akuista purkautuu vetykaasua, ja ne voivat
rajahtaa sytytyksen alkulahteen, kuten merkkivalon
laheisyydessa. Vakavan henkildvahinkoriskin
pienentdmiseksi &ld koskaan kéyta johdotonta tuotetta
avotulen l&heisyydessd. Réjahtényt akku voi lenn&ttdd
ympériinsa sirpaleita ja kemikaaleja. Jos altistut niille,
huuhtele altistumiskohta vélittémasti vedella.

A4 1ataa akkua kosteassa tai mardssa paikassa.
Taman ohjeen noudattaminen pienentaa
sahkoiskun riskia

Paras lopputulos saadaan, kun akku ladataan
paikassa, jossa lampétila on 0-40 °C. Al3 sailyta
akkua ulkona tai ajoneuvoissa

Akku voi vuotaa ddarimmaisissa kaytto- tai
lampétilaolosuhteissa. Jos iho joutuu kosketuksiin
nesteen kanssa, pese vélittomésti saippualla ja
vedelld ja neutralisoi sen jdlkeen sitruunamehulla tai
etikalla. Jos nestettd paésee silmiin, huuhtele niita
puhtaalla vedelld vahintadn 10 minuuttia ja hakeudu
sen jalkeen valittdmésti 1adkarin hoitoon. Tdmén
ohjeen noudattaminen pienentad vakavan
henkilévahingon riskia.

= Al4 padsta bensiinid, oljyja, petrolipohjaisia
tuotteita jne. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kyseiset aineet siséltavét kemikaaleja, jotka voivat
vaurioittaa, heikenta tai tunota muovia.

= Huollata akkuyksikko valtuutetulla korjaajalla
kéyttamalla vain valmistajan hyvéksymid varaosia.
Nain voit varmistaa, ettd akkuyksikko
séilyy turvallisena.
Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myos
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti kayttévat
tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle henkildlle, anna
mukaan myds ndma ohjeet, jotta voit estad tuotteen
vadrinkdyton ja mahdollisen loukkaantumisen

SAILYTA NAMA OHJEET!

MAARITYKSET

BA1120E: 56V 2,0Ah litium-ioni
BA2240E: 56V 4,0Ah litium-ioni
Akku BA2800: 56V 5,0Ah litium-ioni
BA3360: 56V 6,0Ah litium-ioni
BA4200: 56V 7,5Ah litium-ioni
Optimaalinen or_ A0
latauslampaotila 0°C-40°C
BA1120E: 1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
Akun paino BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN LITIUMIONIAKKUYKSIKKO
(kuva A)

1. Jé&hdytysiiman tuloaukko
2. Virran tilan osoitin
3. Akun koskettimet

KAYTTO
AKKUYKSIKON VIRRAN TILAN OSOITIN

Téssa litiumioniakkuyksikossa on virran tilan osoitin, joka
iimaisee akkuyksikon varauskapasiteetin tason. Voit ndhda
varaustason painamalla virran tilan osoitinta. LED-valo
palaa 10 sekuntia.

= Vihred valo ilmaisee, ettd akkuyksikossa on jéljella yli
15 % sen varauskapasiteetista.

= Punainen valo iimaisee akkuyksikén matalaa jénnitetta.

ab
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= Vilkkuva vihred valo ilmaisee, ettd akkuyksikko on ldhes
tyhja, ja se on ladattava vélittdmasti.

AKUN SUOJAUS

Akun virtapiiri suojaa akkuyksikkod korkeilta Iampétiloilta,
ylipurkautumiselta ja ylilatautumiselta. Akkuyksikon
virtapiiri suojelee akkua vaurioitumiselta ja pidentaé sen
kayttoikda sulkemalla akkuyksikon, jos se ylikuormittuu
tai jos lampétila nousee liikaa kdyton aikana. Nain

voi tapahtua erittdin korkean vaannon, puristuksen ja
kuormituksen yhteydessa. Akkuyksikkd sammuu ja

virran tilan osoitin valkkyy oranssina 10 sekuntia, kun

sen kdyttolampdatila ylittda 70 °C. Tavallinen kéytto alkaa
lampotilan laskiessa taas 67 °C:seen.

HUOMAUTUS: Merkittévésti alentunut kdyttdaika
akkuyksikon tayteen lataamisen jalkeen osoittaa, ettd
akkujen kdyttoikd on loppumassa ja ne taytyy vaihtaa.

KAYTTO KYLMASSA SAASSA

Téaman litiumioniakkuyksikon suorituskyky on optimaalinen
lampotiloissa 0—40 °C. Kun akkuyksikkd on erittdin kylm,
se voi lammittaa itsensa “sykahtelemalla” ensimmaisen
kayttominuutin. Aseta akkuyksikké tydkaluun ja kayta
tyokalua kevyelld kaynnilld. Akkuyksikké on n. minuutin
jalkeen lammittanyt itsensd ja toimii normaalisti.

MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

HUOMAUTUS: Litiumioniakkuyksikot toimitetaan osittain
ladattuina. Lataa akkuyksikko téyteen ennen ensimmaisté
kéyttod.

HUOMAUTUS: Tama akkuyksikké on varustettu akun
kayttoikaa pidentéavalla edistykselliselld itsehuolto-
toiminnolla. Se suorittaa akun varauksen mukaan
automaattisesti itsepurkautumisen yhden kuukauden
séilytyksen jélkeen. Itsehuollon jélkeen akkuyksikko siirtyy
lepotilaan ja yllapitad 30 % varauskapasiteetistaan. Jos
akkuyksikkoa sdilytetddn vahintadn yksi kuukausi, lataa
akku téyteen ennen seuraavaa kayttod

Akkuyksikon latausta ei tarvitse tyhjentad ennen
uudelleenlatausta. Litiumioniakku voidaan ladata milloin
tahansa eiké se kehita “muistia”, kun se ladataan vain
osittaisen latauksen purkamisen jélkeen. Kaytd virran tilan
osoitinta maarittdmaan, milloin akkuyksikko taytyy

ladata uudelleen

AKKUYKSIKON LATAUS

Noudata kéyttédjan kasikirjan ohjeita koskien EGO CH5500E
-pikalatauslaitetta tai CH2100E-vakiolatauslaitetta
AKKUYKSIKON KIINNITYS JA IRROTUS

Noudata kéyttéjén kasikirjan ohjeita koskien yksittéista
EGO-tuotetta

=60
HUOLTO

A VAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tyokalusta, kun vaihdat
lisdvarusteita tai puhdistat sita tai suoritat siihen jonkin
huoltotoimenpiteen.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Kaikkien muiden osien
kéytto voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta.

A\ VAROITUS: Emme suosittele kiyttaméan kuivaa
paineilmaa akkuyksikon puhdistusmenetelmana. Jos
paineilmalla puhdistaminen on ainoa mahdollinen
menetelmd, kdyté aina suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla. Jos toimenpiteesta syntyy paljon polya, kayta
myos polysuojainta.

PERUSHUOLTO

Valta liuottimien kéyttéa, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkia erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kayttd voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kaytd puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

A\ VAROITUS: Al milloinkaan pésta esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita tai
ruosteenirrotusoljyja kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenta tai tuhota
muovia, mistd voi olla seurauksena vakava henkilévahinko.

AKUT

Akkuyksikko on varustettu ladattavilla litiumioniakuilla.

Jokaisen latauksen kayton kesto riippuu suoritetun tyon

laadusta.

Téaman tyokalun akut on suunniteltu tarjoamaan

mahdollisimman pitké ja ongelmaton kéyttikd. Kaikkien

akkujen tavoin ne kuluvat viimein loppuun.

Al pura akkuyksikkd tai yritd vaintaa akkuja. Akkujen

kasittely erityisesti sormuksia ja koruja kéytettaessa voi

aiheuttaa vakavan palovamman.

Jotta saat akulle mahdollisimman pitkan kéyttoién, lue

kéyttajan kasikirja siten, ettd myds ymmarrat lukemasi.

= Hyvé kéyténtd on irrottaa latauslaite verkkovirrasta ja
poistaa litiumioniakkuyksikkd, kun sita ei kdyteta.

Litiumioniakun séilytys yli 30 péivaa:

Séilyta litiumioniakkuyksikkod alle 26 °C:n lampdtilassa ja
kuivassa paikassa.

= Séilyta litiumioniakkuyksikkdja 30—-50 % ladattuina.
= Lataa litiumioniakkuyksikko séilytyksen aikana puolen
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= Akkuyksikon ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai
pehmeélla metallittomalla harjalla

HUOMAUTUS: Tdma akkuyksikkd on varustettu
edistykselliselld itsehuolto-  toiminnolla. Se voi yllapitaa
30 % varauskapasiteetistaan automaattisesti sen  jélkeen,
kun sitd on sdilytetty kdyttamattomana yli kuukauden

AKKUYKSIKON IRROTUS JA VALMISTELU
KIERRATYSTA VARTEN

A4 hivita akun latauslaitteita ja akkuja/
ladattavia akkuja kotitalousjitteen mukana!
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaan akun siséltavat
sdhko-ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat

ole endd kayttokelpoisia, ja Euroopan

Li-ion

parlamentin ja neuvoston direktiivin - 2006/66/

EY mukaan vialliset tai kéytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen ja havittad
ympéristoystavallisella tavalla

Kysy paikalliselta jateviranomaiselta tietoja
kéytettévissd olevista kierrétys- ja/tai
havitysvaihtoehdoista

ONGELMANRATKAISU

A VAROITUS: Suojaa akkuyksikon navat kestévalla
teipilld, kun akkuyksikkd on irrotettu havittdmista tai
kierrétysta varten. Al yritd tuhota tai purkaa akkuyksikkoa
tai irrottaa sen osia. Litiumioniakut taytyy kierrattaa

tai hévittda oikein. Ald mydskédn koskaan kosketa

napoja metalliesineilld ja/tai kehon osilla, koska siité voi
aiheutua oikosulku. Pidé poissa lasten ulottuvilta. Naiden
varoitusten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tulipalon
ja/tai vakavan henkildvahingon.

ONGELMA SYY

RATKAISU

Akkuyksikdn lataus pienentyy,
kun se on kdyttaméattomana yli
kuukauden.

Akkuyksikko on automaattisesti
suorittanut kayttoikaa pidentavan
itsehuolto-toiminnon.

Lataa akkuyksikko tayteen ennen kayttod.

Virran tilan osoitin valkkyy
oranssina.

Akku on liian kuuma.

Jaahdyta akkuyksikkod, kunnes lampdétila
laskee alle 67 °C:seen.

Pariston napa lampenee
varastoinnin aikana. Virran
merkkivalo vilkkuu vihreana

kahden sekunnin vélein. kayttoikddnsd.

Akku on automaattisesti tehnyt
yll&pitotoiminnon pidentadkseen

Toimenpiteitd ei vaadita; tdmé on normaalia.
Paina virran merkkivaloa ja yllapitotoiminto
sammuu.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytédnnén ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

& LES 0G FORSTA
M INSTRUKSJONSBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege

fr de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at

pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfares av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Serg for a lese og forstd alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE»,
«ADVARSEL> og «FORSIKTIG> fgr du bruker dette
verktgyet. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A WARNING: ADVARSEL: Bruk av
hvilke som helst elektroverktgy kan fore
til at fremmedlegemer blir kastet mot
pynene, og dette kan fore til alvorlig
oyeskader. For du begynner & bruke
elektroverktgyet, skal du alltid bruke
vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision
Safety Mask til bruk over briller, eller
standard vernebriller med
sidebeskyttelse.
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A ADVARSEL: Risiko for brann og brannskader. Skal
ikke tas fra hverandre, utsettes for varme over 100 °C,
eller brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i
originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte
batterier omgaende, i henhold til lokale bestemmelser for
gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa& maskinen fgr begynner montering og bruk.

Bruk alltid vernebriller

ﬁ Sikkerhet-
svarsel
eller vernebriller med

iCv B | Bruk vernebriller |sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.

Forsiktighetsregler som har
med sikkerheten din & gjore.

©

For & redusere risikoen for

& Les bruksan-  [skader, ma brukeren lese og
visningen forsta bruksanvisningen for
IM produktet brukes.
Ikke kast batteripakker/

batterier i husholdningsavfall,
ild eller vann. Batteripakker/
batterier skal samles inn,
resirkuleres eller avhendes pa
en miljgvennlig méte.
Batteripakken skal alltid
fiernes fra produktet nar

du monterer deler, gjor
justeringer, rengjor, eller nar
det ikke er i bruk.

Resirkulering-
ssymboler

E;i
z
E

Fiern
ﬁﬁ“\ [F] batteripakken

Ikke utsett
Gy | |batteripakken
/ battericellene ) o
for flammer Mot kontinuerlig, direkte
& 5 batteripakken pIos) ’
—| |/ battericellene
for vann
Omgivelses- For best resultat skal
:;(z% temperatur batteriet lades pé et sted der
=o¢ | |for lading av temperaturen er hgyere enn 0
batteripakken |°C og under 40 °C.
v Volt Spenning
A Ampere Strem
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Hz  |Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)

W [Watt Effekt

min  [Minutter Klokkeslett

. |Vekselstrom Typen spenning

—  |Likestrom Type qller karakteristikk for
spenningen

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjoner. Hvis du
ikke folger alle instruksjonene, kan det fore til elektriske
stat, brann og/eller alvorlig personskade. Betegnelsen
«glektroverktoy» i alle advarslene heri henviser til EGO
strom-+batteridrevne (tradlose) plen- og hagemaskiner.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller merke omrader inviterer til ulykker.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov i naerheten. Elektroverktgy lager
gnister som kan antenne stav eller damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, gker
risikoen for elektriske stot.

Bruk bare ladere som er oppfart nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTQY

= Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis man far vaeske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Du mé ikke demontere, pne eller makulere
sekundare celler eller batterier.

Ikke utsett celler eller batterier for & varme eller ild.
Unngé lagring i direkte sollys.

Ikke Kkortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar
celler eller batterier pa méfa i en boks eller skuff, der
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre
metallgjenstander.

Ikke ta ut en celle eller et batteri fra
originalemballasjen far det skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske stot.
Hvis en celle lekker, skal ikke vasken komme i
kontakt med huden eller synene. Hvis man kommer i
kontakt med den, ma det bergrte omrédet vaskes med
store mengder vann, og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er spesielt
beregnet for bruk med utstyret.

Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler fra ulike produsenter, kapasiteten,
starrelser eller typer i samme enhet.

Oppbevar celler og batterier utilgjengelig for barn.
Oppsek lege umiddelbart hvis en celle eller et
batteri svelges.

Alltid kjope riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tork av celler eller batteripoler med en ren og torr
klut hvis de blir skitne.

Sekundare celler og batterier ma lades for bruk.
Bruk alltid riktig lader, og se produsentens instruksjoner
eller utstyrshandboken for riktige ladeinstruksjoner.
Ikke la et batteri st lenge pa lading nar det ikke
er i bruk.

Etter lengre tids lagring kan det vaere ngdvendig

a lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundzere celler og batterier gir best ytelse nar de
bruks ved normal romtemperatur (20 °C = 5 °C).
Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var
ment for.
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= Nar det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar
det ikke er i bruk.

= Avhendes riktig.

SERVICE

= Fglg instruksjonene om vedlikehold som finnes i
denne handboken. Bruk av uautoriserte deler eller
unnlatelse av & fglge vedlikeholdsinstruksjonene kan
skape fare for stot eller skade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn elektroverktoyet ditt. Les bruksanvisningen
noye. Laer deg bruksomradene og begrensningene,
samt de spesifikke potensielle farene som er
knyttet til verkteyet. Hvis man fglger denne regelen,
vil det redusere faren for elektrisk stot, brann eller
alvorlig skade.

Batteriverktoy trenger ikke & veere koblet til et
stromuttak; derfor er de alltid klare til bruk. Veer
oppmerksom pa mulige farer nar du ikke bruker
batteriverktgyet ditt. Ta alltid ut batteriet for du skifter
tilbehar. Hvis man folger denne regelen, vil det redusere
faren for elekirisk stgt, brann eller personskade.

Ikke plasser batteriverktgyet eller batteripakken
neer flammer eller varme. Dette vil redusere faren for
eksplosjon og mulig skade.

Ikke kast batteriene i flammer. Cellene kan
eksplodere. Sjekk de lokale forskriftene for avhending
av batterier.

Ikke apne eller skad batteriet. Elektrolytter som avgis
er etsende, og kan forarsake skade pa gyne og hud.
Kan veere giftig ved svelging.

Ikke knus, slipp eller skad batteripakken. Ikke bruk
en batteripakke eller lader som har falt ned eller fatt et
kraftig slag. Et skadet batteri kan eksplodere. Avhend
mistet eller skadet batteri umiddelbart.

Batterier slipper ut hydrogengass, og kan
eksplodere hvis de er naer tennkilder, for eksempel
en pilotflamme. For & redusere risikoen for alvorlig
personskade, skal tradlgse produkter ikke brukes i
narheten av apen flamme. Et eksplodert batteri kan
kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir eksponert
for dette, skyll straks med vann.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. Hvis
man felger denne regelen, vil det redusere faren for
elektrisk stot.

For best resultat, ber batteriet lades pa et sted der
temperaturen er hgyere enn 0 °C og under 40 °C.
Skal ikke oppbevares utenders eller i kjoretay.
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= Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold,
kan batterilekkasje forekomme. Hvis vaske
kommer i kontakt med huden din, ma du straks
vaske kontaktomréadet med sape og vann, og deretter
npytralisere med sitronsaft eller eddik. Hvis du far
veeske i gynene, mé du skylle med rent vann i minst 10
minutter, og deretter oppseke lege umiddelbart. Hvis
man fglger denne regelen, vil det redusere faren for
alvorlig personskade.

= |kke la bensin, oljer, oljebaserte produkter, etc.
kommer i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
pdelegge plast.

= Fa batteripakken din reparert av en kvalifisert
servicerepresentant, kun med bruk av originale

reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til batteripakken

opprettholdes.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte, og
bruk dem til & instruere andre som kan komme til & bruke
verktgyet. Hvis du laner ut dette verkteyet til noen andre,
ma de ogsa f lane disse instruksjonene, for & hindre
feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

BA1120E: 56V 2,0Ah Lithium-ion
BA2240E: 56V 4,0Ah Lithium-ion
Batteri BA2800: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA3360: 56V 6,0Ah Lithium-ion
BA4200: 56V 7,5Ah Lithium-ion
Optimal o o
ladetemperatur 0°C-40°C
BA1120E: 1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
Batterivekt BA2800: 2,2 kg
BA3360:  2,8kg
BA4200:  2,8kg

BESKRIVELSE

KJENN LITHIUM-ION BATTERIPAKKEN DIN (fig. A)
1. Kjgleluftport

2. Strpmindikator

3. Batterikontakter
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DRIFT

STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKEN

Denne lithium-ion batteripakken er utstyrt med en
stremindikator, som viser ladekapasitetsnivaet i
batteripakken. Trykk pa stremindikatoren for & vise
ladenivaet. LED-indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

= Det grgnne lyset indikerer at batteriet har over 15 % av
ladekapasiteten sin.

= Det rode lyset indikerer lav spenning i batteripakken.

= Et blinkende radt lys indikerer at batteripakken er
nesten utladet, og ma lades umiddelbart.

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken fra ekstreme
temperaturer, overutlading, og overlading. For &

beskytte batteriet mot skader og forlenge levetiden,

vil batteripakkens kretser sla av batteriet hvis det blir
overbelastet eller hvis temperaturen blir for hgy under
bruk. Dette kan skje ved ekstremt hgyt dreiemoment,
oppbinding og blokkeringssituasjoner. Batteriet vil stenge
ned, og stremindikatoren blinker oransje i 10 sekunder nér
driftstemperaturen overstiger 70 °C, og vil begynne normal
drift igjen nar den gar ned til 67 °C.

Merk: En betydelig redusert kjgretid etter full lading av
batteriet angir at batteriene er nar slutten av den brukbare
levetiden sin, og ma byttes ut.

BRUK | KALDT VAR

Denne lithium-ion batteripakken gir optimal ytelse i
temperaturer mellom 0 °C og 40 °C. Nar batteripakken
blir sveert kaldt, kan den «pulse» det farste minuttet i bruk,
for & varme seg opp. Sett batteripakken i et verktay, og
bruke verktoyet til en lett jobb. Etter omtrent et minutt vil
batteriet ha varmet seg selv, og vil fungere som normalt.

NAR SKAL BATTERIPAKKEN LADES

MERK: Lithium-ion batteripakker leveres delvis ladet. For
du bruker den ferste gang, skal batteriet fullades.

MERK: Dette batteriet er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon, for & forlenge batterilevetiden.
Avhengig av batteriladingen, vil det automatisk utfgre
selvutlading etter en maneds oppstalling. Etter slikt
selvvedlikehold, vil batteriet ga inn i hvilemodus og
beholde 30 % av ladekapasiteten sin. Hvis det lagres i en
maned eller lenger, lades batteriet for neste gangs bruk.

Det er ikke ngdvendig 4 lade ut batteriets ladning for det
lades opp igjen. Lithium-ion batteriet kan lades opp nar
som helst, og vil ikke utvikle «minne» nar det lades etter
delvis utlading. Bruk stremindikatoren til & avgjere nar
batteriet ma lades.

SLIK LADES BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for EGO CH5500E
Rapid Charger eller CH2100E Charger.

FESTE OG TA AV BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte
EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For 4 unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra verktgyet nar du bytter
tilbeher, rengjer eller utfarer vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, ma du bare bruke identiske
reservedeler fra EGO. Bruk av andre deler kan forérsake
farer eller skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke komprimert
tarr luft som rengjeringsmetode for batteripakken. Hvis
rengjering med trykkluft er den eneste metoden man kan
bruke, skal det alltid brukes vernebriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse. Hvis arbeidet er stovete, ma det
brukes stevmaske 0gsa.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke Igsemidler ndr plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle lasemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene Kluter for a fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremseveeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge
plastmaterialer, noe som kan fere til alvorlig personskade.

BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med lithium-ion oppladbare
batterier. Brukstiden fra hver ladning vil avhenge av typen
arbeid som utfgres.

Batteriene i dette verktgyet er designet for & gi maksimal,
problemfri levetid. Akkurat som alle batterier, vil de slites
ut etter hvert.

Ikke demonter batteripakken eller forsgke a bytte

ut batteriene. Handtering av batteriene, spesielt nar
man bruker ringer og smykker kan resultere i alvorlig
brannskade.

For & fa lengst mulig batterilevetid, skal man lese og forsta

bruksanvisningen.

= Det er god praksis & koble fra laderen og fierne lithium-
ion batteripakken nar den ikke er i bruk.
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For lagring av lithium-ion batterier lenger enn 30

dager:

Oppbevar lithium-ion batteripakken tert og i temperaturer

under 26 °C.

= Lagre lithium-ion batterier med 30 % — 50 %
ladekapasitet.

m Hver sjette maned med lagring, skal lithium-ion
batteripakken lades helst opp.

= Eksterigret kan rengjores med en Kiut eller en myk,
ikke-metallisk barste.

MERK: Denne batteripakken er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon. Den kan opprettholde 30 % av
ladekapasiteten sin automatisk under lagring

i Ipet av én maned.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN 0G FORBEREDELSE
FOR GJENVINNING

Ikke kast batterilader og batterier/oppladbare
batterier i husholdningsavfallet!

Ifglge EU-forskrift 2012/19/EU, skal elektrisk
. og elektronisk utstyr som ikke lenger er
Li-ion brukbart, og som i henhold til EU-forskrift
2006/66/EC har defekte eller brukte
batteripakker/batterier, samles inn separat og
deponeres pa en miljgvennlig méte.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & fa informasjon om tilgjengelige
resirkulerings- og/eller deponeringsl@sninger.

FEILSOKING
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A ADVARSEL: Ved fierning av batteripakken for
avhending eller resirkulering, dekkes batteripakkens
terminaler med tykk tape. Ikke forsgk & gdelegge

eller demontere batteripakken, eller fierne noen av
komponentene. Lithium-ion batterier ma resirkuleres eller
avhendes pa riktig mate. Terminaler ma aldri bergres med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da det kan fare

til kortslutning. Holdes vekk fra barn. Hvis du ikke falger
disse advarslene, kan det fore til brann og/eller alvorlig
personskade.

PROBLEM ARSAK

LOSNING

Batteripakkens ladestrom
reduseres etter mer enn én
maned ute bruk.

Batteripakken har utfart
automatisk selvvedlikehold for &
forlenge levetiden sin.

Lad opp batteripakken helt for bruk.

Strgmindikatoren blinker oransje.

Batteriet er for varmt.

Kjol ned batteripakken til temperaturen synker
under 67 °C.

Batteriets endestykke blir varmt
under lagring. Stremindikatoren

blinker grent hvert andre sekund.

Batteripakken utfgrer automatisk
selvvedlikehold for & forlenge
batterilevetiden.

Ingen handling er ngdvendig — dette er
normalt. Trykk pa stremindikatoren for &
stoppe selvvedlikeholdsprosessen.

GARANTI

EGO GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkdr og betingelser for EGO-garantireglene.
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MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIMM!

& BHUMATENBHO NPOYNUTAWTE
|!—II_] PYKOBOLCTBO MONb30BATENS.

A OctatouHble pucku! Ecnn Bl ncnonb3yete
9MEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Takue kak KapauocTUMYNSITop,
nepeA aKcnnyaTaLueil AaHHOTO YCTPOiCTBa
NPOKOHCYNbTUPYITECH C BpadoM. cnonb3oBaHue
37eKTpoobopyA0BaHKS B HENOCPEACTBEHHON 6M30CTH
OT KapAMOCTUMYMSTOPa MOXET NPUBECTY K 0OPa30BaHMI0
MoMeXx ¥ NOBPEXOEHMIO KapAMOCTUMYNSTOPa.

A\ NPERYMPEXOEHVE. Urobbi oBecneuuts
630NaCHOCTb 11 HAZEKHOCTL YCTPOICTBA, €10 PEMOHT
[0MKeH BbINOMHATL KBaJ‘IM(bVILLMpOBaHHbIIZ cneymnanucr.

CUMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl 6e30nacHOCTI NpeAHa3HayeHbl Ans
NPVBNEYEHIS BHUMaHWS K BO3MOXHBIM prckam. CUMBOTbI
6e3onacHocTy, a Takke 06bACHEHNS K HUM, TpebytoT
0c060ro BHUMaHWs 1 MoHUMaHus. MpeaynpexaeHns

Mo TexHuke 6e3onacHocTv camu no cebe He ycTpaHsT
OMACHOCTb. VIHCTPYKLM 1 MpeayNPeXAeHUs He 3aMeHsIoT
COOTBETCTBYHOLLME MEPDI N0 NPELOTBPALLEHNK HECHACTHBIX
crny4aes.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mepen ucnonb3oBaHuem
YCTPOCTBA BHUMATENBHO NPOYUTaNTE BCE MHCTPYKLMM

B JaHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BaTENs U 03HAKOMbTEChH

C npeaynpexaatoLLMMi cmBonamm 6e3onacHocTy,

Takumu kak «OMACHOCTby, «MPEAYNPEXOEHUE» 1
«BHUMAHWE». HecobntoaeHue Bcex npuBeaeHHbIX Huke
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKIM
TOKOM, BO3HWUKHOBEHWIO MOXapa W/vni nonyyeHmio
CEpbe3HbIX TPaBM.

A\ NPEQYMPEXOEHVE. Urobbi oecneunts
630NaCHOCTb 11 HAZEKHOCTb YCTPOIICTBA, €r0 PEMOHT
[0MKEH BbINOMHATL KBaJ‘IM(bVILLVIpOBaHHbIl?I cneymnanucr.

A NPEAYNPEXAEHWE. B pesynbTare
paboTbl AMEKTPOMHCTPYMEHTA B rMa3a
MOryT NONacTb NOCTOPOHHE MPeMETbI,
4TO NPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHMIO
rnas. Mepep Ha4anom ucnonb3oBaHms
3MEKTPOMHCTPYMEHTA BCeraa Haaesalte
3aLLMTHYIO MaCKy WM 3aLLMTHBIE 04K C
60KOBBIMY LLUTKAMU 1 NOMHOMPOUNBHYHO
3aLLMTHYI0 Macky (Mpu HeobxoaumocT).
[MoBepx OYKOB MIN CTaHAAPTHBIX
3aLLMTHBIX O4KOB PEKOMeHayeTcs
HapesaTb Macky Wide Vision Safety.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Pyick BO3HUKHOBEHMS noxapa
11 oxoroB. 3anpeLuaeTcs pasbuparb, HarpeBaTh Bbille

100 °C unu cxuratb. Moka akkyMynsiTop He UCronb3yeTcs,
XpaHuTe ero B ynakoBKe B HEAOCTYMHOM ANs fieTelt MecTe.
HemepnneHHo yTunuaupyiite ucnonb3oBaHHble Gatapeu
1N aKKyMYNSTOPbI COTMTAacHO MECTHbIM NpaBunam no
YTUAN3aLN OTXOLOB.

WHCTPYKLIAW 1O TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee n3o6paxeHbl ¥ on1caHbl CUMBOSTbI Ge30MacHoCTH,
KOTOpbIe MOTYT NPUCYTCTBOBATH Ha AaHHOM YCTPONCTBE.
[Mepep c6OpKOW MnK UCMONb30BAHNEM BHUMATENBHO
npoyvTaliTe BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE HA
YCTpOWCTBe, 1 cobntoaaiiTe ux.

Mepb! NpesocTopoXHOCTH,
kacatoLyecst 6eaonacHocTy.

Mpenynp-
A expaeHue 06

Mpu paboTe ¢ faHHbIM
13genvem Bcerga
1cnonbayiiTe 3almTy ans
TNa3 Ui 3aLUUTHbIE 0YKM
¢ GOKOBBIMY LUMTKAMM

11 MIONMHOMPOUIBHYHO
3ALLUNTHYIO MaCcKy.

Hapesaiite
3aLYNTHbIE OYKM.

0nacHoCTn

Yro6bl yMEHbLUMTL
pUCK MOMyYeHIst TPaBM,

BHumaTtensHo
. nepep 1cnomnb3oBaHNeM
npoyunTaiiTe .
ycTpoiicTea HeoBXoanmMo
PYKOBOZCTBO
npoumuTaTh U NOHSATH
nonb3oBarens.
PYKOBOACTBO MO
aKennyaTayum.
He BbibpacbiBaiite
GaTapeyn u akkyMynsTopbl
BMeCTe C ObITOBbIM
MyCOpOM, He bpocaiite
11X B OFOHb UN B BOAY.
E CumBonbl Ay
Batapeu 1 akkymynsiTopbi
Lision |nepepabotku
i-io Heobxoanmo cobupatb,
nepepabatbiBaTh N
YTUNM3NpoBaTh Ge30nacHbIM
[LINs OKpyXKatoLLelt cpebl
cnocobom.
Meper cbopkoi,
€ryn1poBKOIA, OYUCTKON,
Visenexute ET:ZIOKE KOraa YCTPOCTBO
21| [-F] |GatapeiiHbiit yetp
S 60K He Mcnonb3yeTcs, Bceraa

13BNEKANTE U3 HETO
aKkKymynsTop.
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He nopgepraiite
akkymyr-
ATOPHYHO
Gatapeto
BO3MENCTBUIO
OFHS Unu Tenna.

He nopgepraiite

V13beraiiTe HenpepbIBHOMO
BO3ENCTBIS UHTEHCUBHOTO
COTMHEYHOrO CBETA, OrHS,
BOZb! W BMIAXHOCTU.

aKkymyn- OnacHocTb B3pbiBal
@{( ATOPHYIO
—~| |6arapeio

BO3MENCTBIIO

BOfbI.

Temnepatypa [inst BOCTVKEHMS HANMYYLLNX
<a0e7 | | OKPYXatoLer pe3ynbTaToB akkyMynsitop
#%: cpebl npu crieqyet 3apshkaTtb Mpu

— |3apsigke TemnepaType oKkpyxatoLLel
akkymynsitopa  |cpeabl ot 0 °C go 40 °C.

Bonbt HanpsbkeHune

A |Amnepsbl Curna Toka
Hz  |repy Yacrota (0bopoToB B
CekyHay)
W |Batr MowyHocTb
min  |MuHyTbl Bpemst
AU |lepemeHHbIi Tok | Tun Toka

TMoCTOSHHbI TOK

Tun unu xapaktepucTuka
TOKa

A MPEAYNPEXAEHUE. BuumatensHo npounTante
BCE VHCTPYKLMKM. HecobnioaeHne MHCTPYKLMIA MOXeT
NPUBECTI K MOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHMIO NOXapa U/Unu NonyyeHto CepbesHbix
TpaBM. TEPMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» BO BCEX
npvBeAEHHbIX NPeAyNpexXaeHnsX o3HayaeT paboTaroLLme
OT aKkkyMynsTopos (6ecnpoBofHbIE) CaA0BO-0rOPOAHbIE
yctpoitctea EGO Power+.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

u ObecneybTe YUCTOTY M OCBELIEHHOCTL paboyen
30HbI. 3arpOMOXKAEHHbIE U NI0XO OCBELLEHHble
MeCTa CnyXaTt I'IpM‘-IVIHOﬁ HeC4YaCTHbIX C/ly4YaeB.

He ucnonba3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO

B3PbIBOONACHbIX CPeAax, Hanpumep B6mmM3n
rOPHOYMX KMAKOCTEN, ra30B UNN NbIK.
OMEKTPONHCTPYMEHTBI FEHEPUPYIOT MCKPbI, KOTOPbIE
MOrYT BOCMAMEHUTb Mbifb WM UCMIAPEHIS.

INEKTPOBE3OMACHOCTb

He nopgepraiite 3neKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3JeNCTBMIO A0XAA UK Bnaru. Mpu nonagaHum

BOAbl B SNEKTPOUHCTPYMEHT YBENUYNBAETCA PUCK

nopaxeHus 3NeKTpU4eCKUM TOKOM.

Wcnonb3ayiiTe ToNbKO 3apsiaHbIe YCTPOKCTBA,

nepeyvynucneHHble Huxe.

GO

3APAOHOE
AKKYMYJIATOPGI YCTPOVICTRBO
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

MCMNONb3OBAHUE U COOEPXAHUE
WHCTPYMEHTA C NMUTAHWUEM OT BATAPEH

3apsixaiiTe 6aTapeu TONbKO C MOMOLYLH 3apsAAHBLIX
YCTPOWCTB, YKa3aHHbIX U3roToBUTENEM. 3apsiHoe

YCTPOWCTBO, NpeaHa3HaueHHoe Anst OAHOTO THMa

aKKyMYnSTOPHbIX BaTtapeit, MOXeT cTaTb NPUYMHON
noxapa npu UCromb30BaHUM C JpyruM TUMom 6atapeit.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO €O
cneumanbHO NpeaHa3HavYeHHbIMU ANs Hero
aKKyMynaTOpHbIMKM GaTapesimu. Vicnonb3oBaHme
n6oro Apyroro BUAA akkyMynsiTopHbIx 6aTapeit MoxeT
CTaTb NPUYMHON HECHACTHBIX CIy4YaeB WU noxapa.

Koraa akkymynsitop He UCMONb3yeTCs, XpaHuTe
€ro OTAEMNLHO OT METaNINYEeCKNX NpeaMeToB —
KaHLENAPCKIUX CKPENoK, MOHET, KIltouel, rBo3aei,
BUHTOB W AP. — OHN MOTYT 3aMKHYThb KOHTaKTbl.
KopoTkoe 3ambikaHue KOHTAKTOB akKkyMySATOPHOM
Batapen MOXET CTaTb MPUYIMHOI OXOTOB U NoXapa.

Mpu HebGnaronpuATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
GaTapen MOXeT NoTeYb NEKTPONUT; usberanTe
KOHTaKTa ¢ HUM. [pn cny4yaiiHOM KOHTAKTe C KOXeM
NpPOMOIATe NOPaXeHHbII  Y4aCTOK NPOTOYHOI BOAOM.

Ecnu anekTponut nonan B rnasa, obpatutech

K Bpayy. OnekTponuT 13 6atapen MOXeT BbI3BaTb

pasgpaxeHue 1 oXxoru.

He pa36upaiite, He OTKpbLIBaiiTe U He BCKpbIBaiTe

aAKKyMynsaTopbl.

He nopgepraiite akkyMynsiTopbl BO3AEACTBUIO OTHSI
1Ny Tenna. He xpaHuTe B MecTax nonafaHns npsiMsix

COMHEYHbIX Ny4eit.

He Aonycxame KOPOTKOro 3amMblKaHWUAl KOHTAKTOB

akkymynsTopa. He gonyckaiite 6ecnopsiiouHoro

XpaHeHMs akKyMynsiTOpoB B KOPOBKE W AiLLyKe,
T7Ie MOXET NPOU30ATI KOPOTKOE 3aMblkaHue
Mexzy HeckonbKiMM akkyMynsTopamu unu Mexay
aKKyMyrsITOpOM W ipYrUMU MeTann4eckuMmn

npenMeTami.
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He n3Bnekaitte akkyMynsTopbl U3 OPUriHanbLHoM
ynakoBKY, NoKa He NoTpeGyeTcs MCNonb3oBaTh MX.

He nopBepraiite akkyMynsTopbl MeXaHU4eCKUM
yaapam.

B cnyyae npoTeyku akkymynsTopHoun 6atapeu He
ponyckaiiTte nonagaHus XUAKOCTM Ha KOXY UK

B rnas3a. Ecnv xuakocTb nonana Ha Teno, npomoiite
nopaXeHHbIil y4acToK GOMbLUMM KOMMYECTBOM BOAbI U
obpatutech k Bpavy.

He ucnonb3yitte 3apsigHble YCTPOMCTBA, KOTOPbIe
He npefHa3HayeHbl 471s UICMNOMNL30BaHUS C AAHHbIM
YCTPOICTBOM.

He ucnonb3yitte akkyMynsTopbl, KOTOpbIe He
npeAHasHaveHbl ANs UCNONb30BaHMs C AaHHbIM
YCTPOCTBOM.

He ucnonb3yite B 0AHOM yCTpOMCTBE
aKKyMyNATOPbI Pa3NnyHbIX U3roToBUTENEHN,
eMKoCTeli, pa3MepoB 1 TUMOB.

XpaHuTe akKyMynsiTopbl B HeAOCTYNHOM Ans AeTen
mecTe.

B cnyyae npornatbiBaHus 6aTapeiiku unu
aKKyMynsiTopa HeMeAneHHo 06paTUTeCh Kk Bpayy.
Bceraa nokynaiite Tonbko noaxoasiue ans
YCTPOICTBA aKKyMynATOPbI.

Conepx(vn'e aAKKyMynATopbl B YUCTOM U CyXOM
COCTOSIHUW.

B cnyyae 3arpsi3HeHust NpoTpUTE KNeMMb
aKKyMyIISITOPa YMCTON CYXOM TKaHbHO.

AKKYMynsiTopbl He06X0AMMO 3apsKaThb nepes
1cnonb3oBaHueM. Beeraa vcnonbayiite noaxoasilee
3apsiiHOE YCTPOMCTBO M cobntofianTe UHCTPYKLMK
npou3soauTenst 060pyA0BaHS UM PYKOBOACTBA MO
NpaBumbHON 3apsiaKke.

He ocTaBnsiite akkyMynsTophbI B 3apsEHOM YCTPOICTBE
Ha ANUTENLHOE BPEMsl, €CTI OHM He UCTIONTB3YHOTCS.

Mocne anuTenLHOro nepuoaa XpaHeHus
Heo6XO0AMMO HECKOMNbKO pa3 3apsaanTb U paspsanTb
aKKyMynsiTop Ansi NOJSly4eHusi MakcMManbHoi
NpOU3BOAUTENLHOCTH.

AKKyMynsTopbl paboTaroT ¢ nyuien
NpPoON3BOAUTENLHOCTLIO MPU HOPMANbHOM
KoMHaTHoW Temnepartype (20 °C =5 °C).

CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO AJISl AanbHENLWero
UCNONb30BaHus.

Ucnonbayitte akkyMynsiTopbl TONLKO MO UX
NPsIMOMY Ha3Ha4eHuIo.

Mpy BO3MOKHOCTI U3BMEKaAITE aKKyMYNSTOp U3
YCTPOVICTBA, ECIIN OHO HE NCMONL3YETCA.

= YTUnusmMpyiTe Hagnexaiuum obpasom.

OBCINYXXWBAHUE

= CnepyiiTe MHCTPYKUMAM B pasgene o BbINONHEHUH
obcnyxuBaHuUs B JaHHOM PYKOBOACTBE.
/icnonb3oBaHne HENOAXOAALLMX AeTanen unm
HecobntofieHne NHCTPYKLMA Mo 06CNYXMBaHMIO MOXET
NPUBECTM K MOPAXEHWNIO TOKOM W MONYYEHNIO TPaBMbI.

OCOBbIE NPABWIA BE3OMACHOCTHU

= N3yunTe aNeKTPOUHCTPYMEHT. BHUMaTensHO
NpoYMTaliTe PyKOBOACTBO NONb3OBATENS.
W3yunte 06nactb NpUMEHEHMs, OrpaHnyeHus
¥ NOTEHUMaNbHbIE PUCKM, CBSI3aHHbIE C
UCMONb30BaHNEM MHCTPyMeHTa. CobriiofeHIe 3Toro
npasiria CHU3UT PUCK MOPEXEHNS! SMEKTPUYECKUM
TOKOM, N0Xapa Wi Cepbe3HbIX TPABM.

PaGortatowme oT akkyMynsiTopoB MHCTPYMEHTLI He
TpebyeTca NoaknioYaTh K PO3ETKe 3NeKTpoceTH,
NO3TOMY OHU BCETAa roToBbI K MCMONb30BaHUH.
TMOMHWTE O BO3MOXHOCTW BO3HUKHOBEHMUS ONaCHbIX
CUTYaL|Wit jaxe TOrAa, Koraa yCTpoMCTBO ¢
NUTaHWEM OT aKKYMYNATOPA He UCMO/b3YeTcA.
Bcerga U3B/eKaiTe akKyMyaaTop nepes 3ameHom
akceccyapos. CobntofeHne 3Toro NpaBuaa CHU3UT
PUCK NOPasKEHWA 3EKTPUYECKUM TOKOM, NoKapa
WM CEPbE3HBIX TPABM.

He nomeuwyaitte ycTpoiicTBa ¢ nUTaHUEM OT
aKKyMynfiTopa M akKyMynsTopbl psAaoM ¢
MCTOYHMKAMM OTHSI U Tenna. 310 NO3BOMNT CHU3UTb
pYCK B3pbIBa W NOMYYEHWS TPABM.

He Gpocaitte akkyMynaTopbl B OrOHb. AKKyMYNSTOpbI
MoryT B3opBaTbCs. O3HaKOMbTECH C MECTHBIMU
HOpMamm 11 MpaBumamu, KOTopble MOTyT coaepkaTb
cneupanbHbIe MHCTPYKLMK MO yTURn3aLmuu.

He BckpbIBaiiTe 1 He aechopMUpyiTe akKyMynaTop.
BbITEKLMIA ANEKTPONUT MOXET CTaTb NPUYMHON
KOPPO3UK 1 MPUBECTM K NOBPEXAEHWIO FN1a3 UMK KOXK.
OH TOKCMYEH Npu MPOrNaTbiBaHNM.

= He GeiiTe, He poHsliTe U He NOBpeXAaanTe
akkymynaTop. He ucnonbayite akkymynsrop
WK 3apsaHoe YCTPOMCTBO, €CAIM OHW Nagani unu
noABepran1ch CUMbHLIM yaapam. MoBpexaeHHbIN
aKkyMynsTop MOXeT B30pBaThCs. HemeaneHHo
YTUNU3NPYIATE YNaBLUMI W NOBPEXAEHHbIA
aKkyMynaTop Haanexalum obpasom.

AKKyMynsTopbl BblAeNnsoT ra3006pa3HbIi BOAOPOA
1 MOTYT B3pbIBaTLCS NPY HANUUMM UCTOYHMEKA
3aXuraHus, Hanpumep 3ananbHuka. Ytobb!
YMEHBLUNTb PUCK NOMYYEHUs CEPLE3HOI TPaBMb,
HUKOTZa He 1cnonb3yiiTe 6ecnpoBoaHbIe YCTPOCTBA
B6MM3N OTKPLITOrO NnameHn. BaopeasLuasics batapes
BbIENSET 3arpsi3HeHUs u xumukarsl. Mpn nonagaxuy Ha
KOXY HEMeZNEeHHO NPOMONTE BOLON.
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= He 3apsxaitTe akKyMynsiTopbl B YCIOBMSIX CbIPOCTH
WIY NOBbILWEHHOW BNaxHocTH. CobniofjeHIe AaHHOrO
npaBina yMeHbILNT PUCK MOPAXEHNS SMEKTPUHECKUM
TOKOM.

= [Insl AOCTMXEHUS HaUNYYLWKUX Pe3yNbTaToB
aKKyMynsTop crieayeT 3apsikaTb Npy TeMnepatype
okpyxatowen cpeabl ot 0 °C ao 40 °C. He xpaHute
€r0 BHe NOMELLEHNs AN B TPAHCMOPTHOM CPe/iCTBE.

B aKcTpeMarnbHbIX YCNOBUAX UCNONb30BaHUA

UNKN B HENOAXOAALMX TEMNEPaTYPHBIX YCNOBUAX
aKKyMynsTopHas 6aTapest MOXeT npoTeyb. B

Ccryyae KOHTaKTa KoM C 3NEKTPONUTOM HEMEIEHHO
NPOMOITE NOpaXeHHbI y4acToK BOAON C MbIfIOM, 3aTeM
HelTpanu3yiTe npy NOMOLLM NIMMOHHOTO COKa UK
ykeyca. [Mpu nonagaHum XuagkocTy B rmasa NpoMblBaiiTe
11X B TeYeHe He MeHee 10 MuHYT 1 oBpaTutech 3a
MeaunLMHCKoM nomoLbto. CobnioaeHre fJaHHoro
npasuna yMEHbLUWT PUCK NOMyYeHs CEPbE3HbIX TPABM.

= He ponyckaiiTe nonagaHus Ha NNacTUKOBbIE YacTy
6eH3uHa, NPOAYKTOB Ha HepTAHOI OCHOBE U T. A. B
HUX COLEPXATCS XMMUYECKIE BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT
NOBPEANTb, 0CNABUTL UMM Pa3pyLUNTL NNACTHK.

= PeMOHT akkymynsiTopa AomKeH NPOM3BOAUTLCA
KBanuuUMUPOBaHHbIM CRELManucToM ¢
MCNONb30BaHUEM TONbKO MAEHTUYHbIX 3aNacHbIX
yacreii. 310 0becneunT 6eonacHyto paboty
aKkyMynsiTopa.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKLMK. PerynspHo
npocmaTpuBaiiTe UX 1 NPeaoCTaBnsnTe ANs 03HAKOMEHNS!
Apyrvm nonb3osatensM. Ofamkisasi Komy-nn6o
VHCTPYMEHT, nepefaliTe Takke faHHble MHCTPYKLAM A
NpefoTBpaLLEH!S HENPABUITBLHOTO UCTOMNb30BAHMS 1
BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHWUTE OAHHbLIE UHCTPYKLIUW!

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA

BA1120E: 56 B, 2 Ay, NMUTUIA-MOHHBIN
BA2240E: 56 B, 4 Ay, NUTUIR-NOHHbII
Akkymynstop | BA2800: 56 B, 5 A4, MUTUIA-MOHHBIIA
BA3360: 56 B, 6 A4, NUTUIR-NOHHbII
BA4200: 56 B, 7,5 A4, NUTUiA-OHHBIA
OnTtumansHas
Temnepatypa | 0°C-40°C
3apsiaKn
BA1120E: 1,2 «kr
Macca BA2240E: 2,2 kr
akyMyNATOpa BA2800: 2,2 «kr
BA3360: 2,8 «kr
BA4200: 2,8 «kr
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OMUCARKE

YACTU NUTUIA-MOHHOI O AKKYMYTIATOPA (Puc. A)
1. BeHTUNALMOHHOE 0TBEPCTUE ANS OXNaXAEHUS

2. WnpukaTop nutaHus

3. KoHTaKTbl akkymynsTopa

UCMONb30BARKE

WHOUKATOP MUTAHUA HA AKKYMYNIATOPE

[laHHbI NUTUIA-MOHHBI aKKyMyNSTOP OCHALLEH
VHAMKATOPOM NUTaHWsl, KOTOPbI 0TOBpaXaeT ypoBeHb
3apsga akkymynsTopa. Haxmute Ha UHAUKATOp NUTaHWS,
4T0BbI 0TOGPa3NTL YpoBeHb 3apsina. CBETOANOAHBIN
nHavkaTop ByneT cBeTUTLCS B TeueHue 10 cekyHa.

= 3eneHblil UBET MHANKATOPa yKa3blBaeT Ha To, 4To
aKkymynsTop 3apsbkeH 6onee, yem Ha 15%.

m KpacHblit LiBET MHAMKATOPA YKa3blBaeT Ha HIN3KWIA
YPOBEHb 3apsfa akkyMynsTopa.

= Muraiolmit KpacHbIi MHAMKATOP Yka3biBAET Ha TO, YTO
3apsif akKyMynsTopa NoYTy UCTOLLEH U ero Heo6XoaMMo
HEME/INEHHO 3apsaNTh.

SALLUTA AKKYMYNATOPA

OnekTpuyeckasi cxema akkyMynsiopa 3aLuLaeT ero ot
9KCTpeManbHbIX TEMNepaTyp, Ype3MepHoN pa3psiikm v
ype3mepHoi 3apsakn. UTobbl 3alLUTUTL akkyMynsTop

OT NOBPEXAEHMIA 1 NPOANUTL CPOK ero CryxObl,
SIEKTPMUYECKAA CXeMa OTK/IOHAET aKKYMYNATOP, ecin
OH neperpy*xeH nam ecnv temnepatypa CTaHOBUTCA
C/IMLLKOM BbICOKOW BO Bpemsa UCnoab30BaHUA. 310
MOXXET NPOU30ITU NPY OYEHb BbICOKOM KPYTALLEM
MOMEeHTE, 3auen/ieHnn n ONPoOKUAbIBAHNN. Ecnn
paboyas Temnepatypa npesbicuT 70 °C, akkymynsatop
OTKIKOYNTCS, @ MHAMKATOP NUTaHWs ByaeT Murath
OpaHxeBbIM cBeTOM B TeyeHne 10 cekyr. Koraa
Temnepartypa cHu3nTcst Ao 67 °C, akkyMynsTop HauHeT
paboTaTb HopMasbHo.

MpumeyaHme. 3HaunTenbHOE COKPALLIEHNE BPEMEHM
paboTbl akkyMynsiTopa nocre NonHo! 3apsiaKku ykasbiBaeT
Ha T0, YTO CPOK €ro CyXBbl NOAXOAMT K KOHLY 1 ero
HEobX0aMMO 3aMeHUTb.

AKKYMYNATOP 56 B — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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AKCMNYATALMA B XONOAHYIO noroay

[laHHbIA NUTUA-MOHHBINA akkymynsTop paboTaet
Haunyywmm obpasom npu Temnepatype ot 0 °C go 40 °C.
Koraa akkymynaTop CIMLIKOM XONOAHbIA, B TeYeHe
MepBOi MUHYTbI OH MOXET «MpOrpeBaTbCsy. BeTaBbTe
aKKyMynsiTOp B UHCTPYMEHT 1 UCONb3YATE ANs HECTIOKHON
onepauy. MpubnuanTenbHo Yepes MUHYTY akkyMynsiTop
nporpeetcs u 6yaeT pabotaTb B HOPManbHOM peXuMe.

KOrA 3APAXATb AKKYMYNIATOP

MPUMEYAHME. NIUTUI-MOHHBIN aKkyMynaTop
MOCTaBASKTCS YaCTUYHO 3apsikeHHbIM. Mepes nepsbim
1cnosb3oBaHMem ero He0bX0AMMO MOMHOCTLIO 3apAANTD.

MPUMEYAHMUE. 310T akkyMynsTop OCHaLLeH
COBPEMEHHO (hYHKLMEN CAMOCTOATENBHOMO NPOANEHNS
cpoka cnyxbbl. B 3aBUCMMOCTI OT ypOBHS 3apsiaa OH
aBTOMATUYECKM BbINONHSET CaMOpa3psiAKy Nocrie OJHOro
MecsiLa xpaHeHus. Mocne 3T0ro akkymynsTop nepexoanT
B peXvm oxupaaHus u coxparsiet 30% cBoelt 3apsigHoi
emkocTu. [pu XpaHeHnM B TeYeHne MecsiLia Ui JoMbLue
MOMHOCTbHO 3apsANTE akkyMyNSiTOp Nepes creayowmm
1CNOMNb30BaAHNEM.

HeT HeobXoANMMOCTH NMOMHOCTLIO paspsikaTh akkyMynsTop
nepes 3apsaKoi. JTUTUA-MOHHBIIA akkyMyNSTOP MOXHO
3apsxaTh B NtoBOI MOMEHT, Tak Kak Ans Hero He
XapaKkTepeH «addekT namsTy npu 3apsiake nocne
4acTU4HOM paspsiaku. VicnonbayitTe MHAMKATOP NUTaHKS,
uT06bI ONpeAennTb, KOra akkyMynsTop HyxaaeTcs B
nog3apsiake.

KAK 3APSKATb AKKYMYNATOP

CriepyiiTe MHCTPYKLMSIM PYKOBOACTBA NOMb30BaTeNs
ycrpoitctea EGO ans yckoperHon 3apsakm CH5500E nnm
3apsigHoro yctpoiictea CH2100E.

YCTAHOBKA W DEMOHTAX AKKYMYJIATOPA

CneqyiiTe MHCTPYKLMAM PyKOBOACTBA NOMb30BaTENs AN
yctpoiicta EGO.

OBCNYXUBAHUE

A\ NPELYNPEXOEHVE. Bo wsGexanvie Tpasm scerna
13BMneKaitTe akKyMynsaTop 13 yCTpolcTea nepes 3aMeHoi
aKceccyapoB, YMCTKOW UK 0BCIyXMBaHUEM.

A NMPEAYNPEXAEHUE. Mpu pemoHTe 1cnonbayiite
TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacT EGO.
Vcnonb3oBaHue Apyrux 3anacHblx YacTel MOXeT NpuBeCTy
K TpaBMam W1 NOBPEXAEHNIO YCTPOICTBa.

A NPEQYNPEXAEHMUE. He pekomeHayetcs
1CNONb30BaTh CyXOl CKaTbIi BO3MYX NS YNCTKM
aKkymynsitopa. ECrniv 04ncTky MOXHO BbINONHUTL TOMBKO
Npy NMOMOLLM CaToro BO3Ayxa, BCeraa Ucnonbayite
3aLMTY 4NN a3 UK 3aLLuTHble 04Kki ¢ GOKOBbIMK
wyTkamu. Ecnv Bo Bpemst paboTbl NOSBNSIETCS Mbinb,
HafeBaliTe pecnupartop.

OBLLEEE OBCNYXXUBAHUE

He I/ICFIOI'Ib3yI7|Te pacTsopuTenu ana YACTKn
NnnacTMaccoBbIX AeTanei. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX
yacrei YyBCTBUTENbHbI K Pa3nn4HbIM ObITOBLIM
pactBopuTenam u Moryt ObITb noBpexaeHbl. [ns ounctkun
OT Ipasu, Nbin, Macna, CMasku U T. n. I/ICFIOﬂb3yI7ITe YUCTYHO
TKaHb.

A NPEQYNPEXOEHMUE. He nonyckaitte nonapaHus

Ha MNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeHanHa,
NpoayKTOB Ha HeTSHON OCHOBE, MPONMTBLIBAIOLLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUe BELLECTBA MOTYT NOBPEAUTL, OCNabuTh
WA Pa3PYLLMTB NAACTUK, YTO NPUBELET K NONYYEHNIO
CEpbEe3HbIX TPABM.

AKKYMYNATOPbI

AkkymynsiTopHast 6atapest OCHaLLeHa NUTUI-NOHHBIMM
nepesapsixaeMbIM1 anemeHTamn. Bpems pabotbl ot
O[JHOTO 3apsia 3aBUCUT OT XapaKTepa BbINOMHAEMON
paboTbl.

OnemeHTbI B 3Tol 6aTapee paccuuTaHbl Ha JOMryIo U
6esoTkasHyto cnyx6y. Kak u niobble 6atapeu, co BpeMeHeM
OH M3HALLMBAIOTCS.

He pasbupaiite akkyMynsTop v He nbiTaliTeCh 3aMEHUTb

anemeHTbl. HeocTopoxHoe obpalierue ¢ 6atapesmm,

0COBEHHO MPY HaNMW4MK YKPaALLEHWIA Ha pyKax, MOXeT

NPUBECTU K CEPbE3HBIM OXOraMm.

Y106bI MakcuMansHO NPoAnNTbL CPOK CRyXObl

aKKyMyrsTopa, npoymnTainTe u U3yunTe MHCTPYKLMIO

nonb30oBaTena.

= Korgia yCTPOICTBO He MCMoNb3yeTcsl, PEKOMEHAYETCS
OTKNOYaTb 3apsAHOE YCTPOINCTBO 1 U3BMEKaTb NUTHI-
VIOHHbIi1 aKKyMynsiTop.

Mpw xpaHeHUN NUTUIA-MOHHOTO aKKYMYNSiITOpa
6onee 30 AHeN BbINONHUTE CneayHoLee.

XpaHuTe MUTUIA-MOHHBIA aKKyMyNsTOp B CyXOM MecTe npu

Temnepatype He Gonee 26 °C.

u XpaHuTe NUTUA-UOHHBIN aKKyMynATOP 3apaxeHHbIM
Ha 30-50%.

m Kaxgble WeCTb MeCsLEB XpaHeH!s MONHOCTbIO
3apsikaiiTe NUTUA-MOHHBIN akKyMynsTop.

= BHELLHI0I0 NOBEPXHOCTb KOpryca MOXHO NpoTHpaTh
TKaHbIO N HEMETANNYECKON LETKOM.
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MPUMEYAHMUE. 3T0T akkyMynaTop OCHaLLeH
COBPEMEHHOI (yHKLMeih camoobenyxmanmus. OH MoXeT
aBTOMaTU4ecku noanepxueatb 30% cBoeW 3apsiiHoO
€MKOCTI MOCNe XpaHeH!s B TeYeHne

0fHOrO MecsiLa.

WU3BNEYEHWE AKKYMYNATOPA U
MOArOTOBKA K YTUNU3ALIMK

He BriBpackiBaiiTe 3apsiiHble YCTPOIACTBA,
6aTapeikn 1 akkyMynsTopbl BMECTE C
6bITOBBIMM OTXO[AMM!

B cooTBETCTBUM C €BPONEACKMM 3aKOHOM
Li-ion 2012/19/EU anektpuyeckoe 11 3nNeKTpOHHOE

obopyaoBaHue, KOTOPoe He NOANEXUT

[fanbHewLwen aKkennyaTaLum, a Takke

HenpurogHbIe U UCTonb3oBaHHbIe Batapeiiku

11 aKKyMynSITopb (COrnacHo eBponenckomy

3akoHy 2006/66/EC) nomkHbl BbITb cobpaHb!

OTAENBHO W YTUNN3MPOBAHbI KOMNOTUYECKM
6e3onacHbIM cnocobom.

[ins nonyyeHns HGOpMaLKM 0 BOIMOXHOCTH

nepepaboTki 1 cnocoGax yTunusaum
o6paTuTech B MECTHYHO OpraHu3aLuio no
YTURM3aLMM.

YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

=60

A NPEAYNPEXAEHWUE. Mocne n3neyexuns
akkymynsatopa Ans yTUnuaaLmin v BTOPU4HON
nepepaboTKy 3aKpONTE ero KOHTaKTbl CBEPXMPOYHOI
V30MALMOHHON NEHTON. He MbiTanTech YHNUTOXNTL

1nn pa3obpatb akkyMynsiTop U He U3BnekaiTe U3 Hero
KOMMOHEHTbI. JTUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNSTOPbl HEOBXOANMO
YTUNN3MPOBaTh Haanexallum obpasom. He kacaiitech
0JHOBPEMEHHO 0B0MX KOHTAKTOB akKyMmynsiTopa
MeTannmyeckummn npeameTamu Wunm Yactsamu Tena, Tak
KaK MOXET NPOM30IATM KOPOTKOE 3aMblkaHue. XpaHuTe B
HeAoCTYNHOM Ans AeTeit

mecte. HecobntogeHne AaHHbIX NpaBui MOXeT

CTaTb NPUYMHON BO3rOPaHMs U/UNK NONyYeHs Cepbe3Hoi
TpaBMmbl.

NPOBJIEMA NPUYNHA

PELUEHUE

3apsi akkymynaTopa cokpatumcs
1oCrIe HENCTOMNb30BaHMS! B

TeueHue Boree ofHoro MecsLa.
Ccryx0bl.

AKKyMynSITOp aBTOMaTU4ECKN
BbINOMHUI CaMoobCnyxuBaHMe,
YT0Obl NPOANNTL CPOK CBOEN

Mepen vcnonb3oBaHMeM NOMHOCTbIO 3apsanTe
akKyMynsiTop.

MH,C[VIKaTOp NUTaHNA Muraet
OpaHXeBbIM CBETOM.

AkKymynsiTop neperpercsi.

[aitTe akkymynsTopy ocTbITb, Noka
Temnepartypa He ynager Huxe 67 °C.

Kpbiwka akkymynsitopa
CTaHOBWTCS TENMO BO BPEMS
XpaHeHusi. VIHaukaTop nuTaHus
MUraeT 3eMeHbIM CBETOM Kax/ble

ABe CeKyHp!. Ccryx0bl.

AKKyMynSITOp aBTOMaTU4ECKN
BbINOMHUI CaMoobCnyxuBaHMe,
YT0Obl NPOANNTL CPOK CBOEN

Hukakux peiicTauit He TpebyeTcs, aTo
HopMarbHo. Haxmute Ha MHAMKaTop
nuTaHWS, 4TOBbI OCTAHOBUTL MPOLIECC
camoobcnyxvBaHus akkymynstopa.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MoceTuTe BeG-cailT egopowerplus.com, 4ToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMY U CPOKaMU rapaHTUIHOI NOMUTUKA

EGO.
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ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA

A
0

PROSIMY PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGI ZE ZROZUMIENIEM

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny przed
uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i) lekarzem/-
ami. Uzywanie urzadzen elekirycznych blisko rozrusznika
serca moze spowodowac zaktdcenia lub uszkodzi¢
rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢ bezpieczeristwo
i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenistwa jest zwrdcenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie
zastepujq odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,UWAGA".
Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristwo
i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowa¢
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne lub
okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng
ostone na twarz. Zalecamy nakfadanie na
zwykte okulary maski zabezpieczajacej o
szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzei. Nie
rozmontowywac, nie nagrzewac¢ powyzej 100°C, nie
podpala¢. Do momentu uzycia akumulator nalezy
przechowywac w oryginalnym opakowaniu w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Zuzyte akumulatory nalezy
bezzwiocznie utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami w
sprawie recyklingu lub odpadéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa,
ktore moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy przeczytac i
zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz
zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Srodki ostroznosci istotne dla
bezpieczenstwa uzytkownika.

>

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle

Zal6z okulary ochronne lub okulary

7 |ochronne ochronne z ostonami
bocznymi, a takze peing,
ostone na twarz.

Aby zmniejszy¢ ryzyko

A‘ P ) urazéw, uzytkownik musi

rzeczytaj e .
) . przeczytac i zrozumie¢
instrukcje instrukcje przed

L]} [operatora rozpoczeciem korzystania z
produktu.
Akumulatoréw/baterii nie
nalezy wyrzuca¢ do odpadéw
gospodarstwa domowego,

K Symbole ani wrzuca¢ do wody lub
dotyczace ognia. Akumulatory/baterie
Lision  frecyklingu nalezy zbiera¢ i poddawac

recyklingowi lub utylizowaé
w sposdb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed montazem czesci,
regulacjq i czyszczeniem oraz
gdy produkt nie jest uzywany
nalezy zawsze wyja¢ z niego
akumulator.

: Wyjmij
%\ [#] akumulator

10
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Chron
&y | [akumulator/ .
baterie przed Chroni¢ przed
ogniem ciagtym intensywnym
- nastonecznieniem, ogniem,
Chron wodg i wilgocia. Grozi
@é akumulator/ wybuchem.
—_| |baterig przed
woda
Temperatura For best results, your
<40¢4 otoczenia battery should be charged
J podczas in a location where the
z0¢C . .
tadowania temperature is greater than
akumulatora 0°C and less than 40°C.
Wolt Voltage
A |Ampery Current
Hz  |Herc Frequency
(cycles per second)
W |Wat Power
min  |Minuty Time
A |Prad zmienny  |Type of current
—  |Prad staty Type or a characteristic of
=== a current

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze zrozumieniem

wszystkie instrukcje. Niestosowanie si¢ do wszystkich

instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru

ilub powaznych obrazen. Termin ,elektronarzedzie”
wystepujacy we wszystkich podanych ostrzezeniach
oznacza zasilane akumulatorowo (bezprzewodowe)
maszyny ogrodnicze EGO Power+ lub inne stuzace do
pielegnacii trawnikéw.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja,
wypadkom.

= Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnos$ci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktore moga
zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek
wymienionych ponizej:

=60

AKUMULATORY tADOWARKA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

UZYWANIE | KONSERWACJA NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek
wskazanych przez producenta. Uzycie tadowarki
przeznaczonej do jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.
Dodatkowych baterii lub akumulatoréw nie nalezy
rozmontowywac, otwiera¢ ani niszczy¢.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed zrodtami
ciepta i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w
miejscu bezpo$rednio nastonecznionym.

baterii lub akumulatora. Baterii lub akumulatoréw nie

nalezy przechowywac byle jak w pudetku lub szufladzie.
Moze to doprowadzi¢ do zwarcia w przypadku zetkniecia

sie przewoddw baterii ze sobg lub w przypadku
zetkniecia sie z z innymi przedmiotami metalowymi.

Baterii i akumulatorow nie nalezy wyjmowac z ich

oryginalnego opakowania az do momentu, gdy beda

potrzebne.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed
uderzeniami mechanicznymi.
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Jesli w baterii pojawi sie wyciek, nie nalezy
dopuszczac do zetknigcia sig cieczy ze skora lub
oczami. Jesli do takiego kontaktu dojdzie, nalezy
wowczas przemy¢ zanieczyszczone miejsce duzg iloscig,
wody i zasiegna¢ porady lekarza.

Do urzadzenia nie nalezy uzywac tadowarki innej niz
wskazana przez producenta.

W narzedziach elektrycznych nie nalezy uzywac
baterii lub akumulatoréw innych niz te, ktére zostaty
specjalnie zaprojektowane do danego modelu
narzedzia.

W jednym urzadzeniu nie nalezy mieszac ze soba
akumulatoréw réznych producentéw, réznego typu,
wielkosci i o réznej pojemnosci.

Akumulatory i baterie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

W przypadku potknigcia akumulatora lub baterii
nalezy zasiggna¢ porady lekarza.

Nalezy zawsze kupowa¢ akumulator lub baterie
przeznaczony/-3 dla tego typu urzadzenia.

Nalezy dbac o to, aby akumulatory i baterie byty
czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora i baterii nalezy przeciera¢ czysta suchg
szmatka.

Dodatkowe akumulatory i baterie nalezy przed
uzyciem natadowac. Nalezy zawsze uzywa¢ wiasciwej
tadowarki i przestrzegac instrukcji producenta / instrukcji
do urzadzenia dotyczacych poprawnego tadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawiac podtaczonego do tadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzyskania maksymalnej wydajnos$ci moze by¢
konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie
baterii lub akumulatoréw.

Dodatkowe baterie i akumulatory dziataja
najwydajniej w zwyklej temperaturze pokojowej
(20°C £ 5°C).

Oryginalna dokumentacje produktu nalezy zachowaé
na przysztos¢.

Baterii i akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie do
zastosowan, do ktérych sa one przeznaczone.

Zaleca si¢ wyjmowac akumulator z nieuzywanego
urzadzenia.

Wyréb nalezy w prawidtowy sposob zutylizowac.

SERWIS

Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
dedykowanej tematyce konserwacji urzadzenia w
niniejszej instrukcji. Uzywanie czesci, ktdre nie zostaty
zatwierdzone przez producenta lub niestosowanie sie
do instrukcji dotyczacych konserwacji stwarza ryzyko
porazenia pradem lub urazéw.

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapoznac¢ si¢ z elektronarzedziem. Nalezy
uwaznie przeczytaé instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sie z zastosowaniami i ograniczeniami
oraz specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami
zwigzanymi z narzedziem. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
powaznych obrazen.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja podtaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sa zawsze
gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢ $wiadomo$¢
mozliwych zagrozen, gdy narzedzie akumulatorowe nie
jest uzywane. Przed wymiang akcesoriéw nalezy zawsze
wyjmowac akumulator. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko porazenia pradem, pozaru lub powaznych urazéw
ciata.

Narzedzi akumulatorowych i akumulatora nie
nalezy ktas¢ w poblizu ognia lub zrédet wysokich
temperatur. Ograniczy to ryzyko wybuchu i
ewentualnych urazow.

Akumulatoréw nie nalezy wrzuca¢ do ognia. Ogniwa
moga wybuchnaé. Nalezy zapoznact sig z przepisami
lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji w sprawie
ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwiera¢ ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skore. W przypadku potknigcia moze by¢ toksyczny.
Akumulatora nie nalezy zgniata¢, upuszczac ani
niszczyé. Nie uzywac¢ akumulatora lub fadowarki, ktére
zostaty upuszczone na ziemie lub mocno uderzony.
Uszkodzony akumulator moze wybuchnaé. Upuszczony
lub uszkodzony akumulator nalezy natychmiast
prawidtowo zutylizowag.

Z akumulatoréw wydziela si¢ wodor - gaz, ktéry
moze wybuchna¢ w przypadku pojawienia si¢ zrédta
zaptonu takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu
do wody. Aby ograniczy¢ ryzyko cigzkich urazéw ciata,
nigdy nie nalezy uzywac jakichkolwiek produktow
bezprzewodowych w obecnosci otwartych ptomieni.
Wybuch akumulatora moze spowodowa¢ wyrzucenie

w powietrze odpadéw i substancji chemicznych. W
przypadku zetkniecia sie z nimi, zabrudzone miejsce
trzeba natychmiast przeptuka¢ woda.

1
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= Akumulatora nie nalezy fadowa¢ w miejscach
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
tadowaé w miejscu, w ktérym temperatura miesci sie
w przedziale od 0°C do 40°C. Nie przechowywa¢ na
dworze lub w pojazdach.

W ekstremalnych warunkach lub temperaturach
uzytkowania moze doj$¢ do wycieku z akumulatora.
W przypadku zetkniecia sig cieczy ze skéra, dotkniete
miejsce nalezy natychmiast przemy¢ mydtem i woda, a
nastepnie zneutralizowa¢ sokiem z cytryny lub octem.
Jezeli ciecz dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢

oczy czysta woda. Przemywac przez co najmniej 10
minut, a nastepnie bezzwtocznie zgtosic sie do lekarza.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby produkty na
bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie z
czesciami plastikowymi. Substancje te zawierajg
chemikalia, ktére moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac¢ wylacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

Nalezy zachowac instrukcje obslugi. Zachecamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych 0s6b, ktore bedg uzywaty
narzedzia. Jesli narzedzie zostaje komu$ wypozyczone,
osobie tej nalezy rowniez udostepnic niniejsza instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.

NIE WYRZUCAJ INSTRUKCJI

SPECYFIKACJA

BA1120E:  Litowo-jonowy 56V 2,0Ah
BA2240E:  Litowo-jonowy 56V 4,0Ah
Akumulator [ BA2800:  Litowo-jonowy 56V 5,0Ah
BA3360: Litowo-jonowy 56V 6,0Ah
BA4200:  Litowo-jonowy 56V 7,5Ah
Optymalna
temperatura | 0°C-40°C
tadowania
BA1120E:  1,2kg
Cigzar BA2240E: 2,2 kg
akumulatora BA2800:  2.2kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200:  2,8kg
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ZAPOZNANIE SIE Z AKUMULATOREM LITOWO-
JONOWYM (Rys. A)

1. Otwory wentylacyjne zapewniajace chtodzenia
2. Wskaznik mocy
3. Styki akumulatora

UZYTKOWANIE

WSKAZNIK ZASILANIA NA AKUMULATORZE

Akumulator litowo-jonowy jest wyposazony we wskaznik
mocy, ktory pokazuje poziom natadowania akumulatora.
Aby wyswietli¢ poziom natadowania, nalezy nacisna¢
wskaznik mocy. Wskaznik LED $wieci sie przez 10 sekund.

= Swiatlo zielone oznacza, ze akumulator jest natadowany
w ponad 15% swojej pojemnosci tadowania.

= Swiatlo czerwone oznacza niski poziom napiecia
akumulatora.

= Migajace $wiatto czerwone oznacza, ze akumulator
jest niemal catkowicie roztadowany i ze trzeba go
natychmiast natadowac.

OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczaja go przed
ekstremalnymi temperaturami, nadmiernym roztadowaniem
i nadmiernym natadowaniem. Aby zabezpieczy¢ akumulator
przed uszkodzeniem i wydiuzy¢ jego dziatanie, w przypadku
nadmiernego fadowania lub zbyt wysokiej temperatury

w czasie uzytkowania nastepuje odciecie obwodow
akumulatora. Sytuacja taka moze wystapi¢ w przypadku
wykonywania czynnosci z uzyciem bardzo duzych
momentow sity oraz gdy urzadzenie zablokuje si¢. Gdy
temperatura pracy przekroczy 70°C, akumulator wytaczy
sie, a wskaznik mocy bedzie miga¢ na pomaraficzowo
przez 10 s.Gdy temperatura spadnie do 67°C, zostanie
wznowione zwykte dziatanie.

Informacja: Istotnie krétszy czas pracy po petlnym
natadowaniu akumulatora oznacza, ze akumulator niemal
nie nadaje sie juz do uzywania i wymaga wymiany.

UZYWANIE W NISKICH TEMPERATURACH

Akumulator litowo-jonowy dziata optymalnie w
temperaturach od 0°C do 40°C. Gdy akumulator jest
bardzo zimny, moze przez pierwsza minute uzywania
LJpulsowac”, co stuzy jego nagrzaniu. Akumulator nalezy
zatozy¢ do narzedzia, po czym nalezy wykona¢ narzedziem
kilka lekkich prac. Po okoto 1 minucie akumulator zagrzeje
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KIEDY LADOWAC AKUMULATOR

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajg dostarczone
w stanie cze$ciowego natadowania. Przed pierwszym
uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

UWAGA: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowang mechanizmy wydtuzajaca jego zywotno$¢.
W zaleznoéci od stopnia natadowania, po miesigcu
przechowywania akumulator automatycznie wykona
operacje samoczynnego roztadowania. Po powyzszej
samoczynnej konserwacji akumulator przejdzie w tryb
uspienia utrzymujac 30% swojej pojemnosci. W przypadku
przechowywania przez kolejny miesiac, przed nastepnym
uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

Przed natadowaniem nie ma potrzeby catkowitego
roztadowania akumulatora. Akumulator litowo-jonowy
mozna tadowac¢ w dowolnym czasie, w przypadku
tadowania po tylko cze$ciowym roztadowaniu ,efekt
pamieci” nie wystepuje. Wskaznik mocy pozwala ustalic,
kiedy akumulator wymaga natadowania.

JAK LADOWAC AKUMULATOR

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora szybkiej tadowarki EGO CH5500E lub
tadowarki CH2100E.

MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora danego produktu EGO.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych

obrazen ciata, na czas czyszczenia, wykonywania prac
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriéw nalezy zawsze
wyjmowac z narzedzia akumulator.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza
ryzyko i moze spowodowa¢ usterke produktu.

A\ OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
akumulatora nie zaleca sie uzywania sprezonego suchego
powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, nalezy wéwczas zawsze nosi¢
gogle ochronne lub okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Jezeli praca powoduje pylenie, nalezy zaktadac takze
maske przeciwpylowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne mogq uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

BATERIE

Akumulator jest wyposazony w litowo-jonowe baterie
akumulatorowe. Czas uzytkowania miedzy kolejnymi
tadowaniami zalezy od rodzaju wykonywanej pracy.

Baterie w tym narzedziu zaprojektowano tak, aby byly one
w maksymalnym stopniu bezobstugowe. Jednakze, tak jak
wszystkie baterie, rowniez one z czasem ostatecznie sig
zuzywaja.
Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, nie nalezy
prébowa¢ wymienia¢ w nim baterii. Manipulowanie
przy akumulatorach, zwtaszcza w przypadku noszenia
pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen.
Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdiuzej, nalezy
przeczytac ze zrozumieniem instrukcje operatora.
= Dobrg praktyka jest odtaczanie fadowarki od zasilania
i wyjmowanie akumulatora z narzedzia na czas, gdy
narzedzie nie jest uzywane.

W przypadku przechowywania akumulatora litowo-

jonowego diuzej niz przez 30 dni:

Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywa¢ w

temperaturze ponizej 26°C, w migjscu wolnym od wilgoci.

= Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywaé
natadowany w 30%-50%.

= \W czasie przechowywania co 6 miesigcy nalezy fadowa¢
akumulator do pefnego natadowania.

= Od zewnatrz akumulator mozna czysci¢ szmatka i
migkka, niemetalowg szczotka.

UWAGA: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowany mechanizm samoczynnej konserwacji.
Po przechowywaniu przez okres ponad jednego miesiaca
akumulator jest w stanie automatycznie zachowa¢ 30%
Swojej pojemnosci.

1
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WYJMOWANIE AKUMULATORA | PRZYGOTOWANIE

DO RECYKLINGU

tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzuca¢ do $mieci gospodarstwa

domowego!

Li-ion Zgodnie z dyrektywami Wspélnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE
i 2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sie diuzej do uzycia
oraz uszkodzone lub zuzyte akumulatory/

=60

A OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢ mocna tasma klejaca. Nie nalezy probowaé
niszczy¢ lub rozmontowywa¢ akumulatora ani wyjmowac
jakichkolwiek jego podzespotéw. Baterie litowo-jonowe
nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowag.
Ponadto, nigdy nie nalezy dotyka¢ wyprowadzen
przedmiotami metalowymi i/lub cze$ciami ciata, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do zwarcia. Chroni¢ przed
dzieémi. Niezastosowanie si¢ do powyzszych ostrzezen
moze spowodowaé pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowaé w
sposdb bezpieczny dla $rodowiska.

Pytania o dostepne opcje recyklingu i/lub
utylizacji nalezy kierowac¢ do wtadz lokalnych

zarzadzajacych gospodarka odpadami.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Po uzytkowaniu baterii dtuzej niz
1 miesiac zmniejszyt sie fadunek
akumulatora.

Akumulator wykonat
automatyczng procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
Zywotnosci.

Przed uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator.

Wskaznik mocy miga na
pomaranczowo.

Akumulator jest zbyt goracy.

Nalezy schtodzi¢ akumulator do temperatury
ponizej 67°C.

W czasie przechowywania
grzeje sie naktadka korncowa
akumulatora. Wskaznik mocy
miga na zielono co dwie
sekundy.

Akumulator wykonuje
automatyczna procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
Zywotnosci.

Jest to normalne i nie wymaga zadnych
dziatan. Nalezy nacisna¢ wskaznik mocy:
procedura samoczynnej konserwacji zostanie
zakonczona.

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJINAEGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

& PRECTETE SI A SEZNAMTE
M SE S NAVODEM K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru maze zptsobit
naruseni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z davodu bezpecnost by mél véechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpec¢im. Bezpe€nostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sob& nevylu¢uji zadné
nebezpedi. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opateni pro prevenci Uraz(.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpe&nostnimi pokyny
v tomto n&vodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napf. ,NEBEZPECI, ,VAROVANI* nebo
L,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyn(i miize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo
vazna poranéni osob.

A VAROVANi: Z divodu bezpegnosti by mél véechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A\ UPOZORNENI: PFi pouziti
elektrického naradi maze dojit k vymrsténi
cizich téles do o¢i, coz mize zpUsobit
jejich zavazné poskozeni. Pred pouzitim
elektrického nafadi si vzdy nasadte
ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo v pfipadé potieby oblicejovy
§tit. Na bryle nebo standardni ochranné
bryle s bocnimi kryty doporucujeme pouZit
ochrannou masku.

A VAROVAN:I: Riziko pozaru a popalenin. Nerozebirejte,
nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte. Pfed pouZitim
uchovavejte akumulator mimo dosah déti v pvodnim
obalu. Pouzité akumulatory neprodlené likvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si piectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni opatfeni
tykajici se vasi bezpe€nosti.

g Bezpednostni
upozornéni

VZdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy tit pfi
pouziti tohoto vyrobku.

PouZivejte
ochranu oi

.

Z dlvodu snizeni rizika Urazu
& Prectéte si musi uzivatel pred pouzitim
tohoto vyrobku precist a
seznamit se s navodem k
obsluze.

si navod k

obsluze

E

Akumulator/akumulatorové
¢lanky nevhazuijte do
domovniho odpadu, ohné

SRenc]{)'(‘)'laC”' ani vody, Akumultor/

Lidon |SYMOOY akumulatorové ¢lanky se musi
shirat, recyklovat a likvidovat
ekologicky.

Pokud provadite montaz dild,
- Vyjméte Upravy, ¢isténi nebo vyrobek
'%’f\@ akumulator dlouhodobé nepouzivate,
vzdy vyjméte akumulator.
Akumulétor/
= akumulatorove
X (’ &lanky
nevystavujte | Chraiite pred pusobenim

ohni intenzivniho slune¢niho
Akumulator/  |zafeni, ohné vody a vihkosti.

x akumulatorové |Hrozi nebezpe€i vybuchu.
= = |Clanky

nevystavujte
vodé

Chcete-li dosahnout co
nejlepsich vysledkd, nabijejte
akumulator v misté, kde je
teplota v rozmezi od 0°C do

Okolni teplota
pfi dobijeni
akumulatoru

<40Cy )
20¢C

40 °C.
V. |Voltd Napéti
A [Ampérd Proud
Hz  |Hertzi Frekvence (pocet cykld za

sekundu)
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W [Wattd Vykon

min  |Minut Doba

A |Stfidavy proud |Druh proudu

Stejnosmérny

= Druh nebo vlastnosti proudu
proud

A\ VAROVANI: Prectete si a seznamte se se viemi
pokyny. NedodrZeni pokynd mize mit za nésledek Uraz
elektrickym proudem, pozér anebo vazna poranéni osob.
Termin ,elektrické nafadi* ve vSech uvedenych varovanich
se vztahuje k sitovym nebo akumulatorovym (bezdrétovym)
sekackam a zahradnim strojam.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Pracovisté udrzujte v Cistoté a dostatecné osvétlené.
Zanerfadéné a tmavé prostory byvaji Castou pfiinou
(razd.

Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, jako napf. prostredi s vyskytem hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskreni, které mize zapalit prach nebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Elektrické naradi chraiite pfed destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

» Pouzivejte pouze nasledujici nabijecky:

AKUMULATORY NABIJECKA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500,
BA3360, BA4200 CH2100E

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K dobijeni pouzivejte pouze nabijecky doporucené
vyrobcem. Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulétoru
muze zplsobit pozar pfi pouZiti s jinym typem
akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZziti jinych
akumulator( mize zpusobit riziko Urazu nebo pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
v bezpecné vzdalenosti od kovovych predmétu
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat poli
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo pozar.

=00
amy

o

V nepfiznivych podminkach mize dojit k Gniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni. Pokud
dojde k neumysInému styku, oplachnéte misto
vodou. Pokud dojde k zasazeni o¢i, vyhledejte navic
lékarské o3etfeni. Kapalina unikajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nerozebirejte, neotvirejte ani neroziezavejte
sekundarni ¢lanky nebo akumulatory.

Nevystavuijte ¢lanky ani akumulatory teplu nebo ohni.
Vyhnéte se skladovani na pifimém slunecnim z&feni.

Clanek ani akumulator nezkratuite. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzajemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predméty.

Clanek ani akumulator nevyjimejte z ptivodniho
obalu dfive, nez je potrebujete.

Clanky ani akumulétory nevystavujte mechanickym
otfesim.

V piipadé aniku kapaliny z €lanku se vyhnéte styku
s kuzi nebo zasazeni o¢i. Pokud ke styku dojde, omyjte
postizené misto velkym mnoZstvim vody a vyhledejte
|ékarské oSetreni.

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku vyhradné
uréenou pro pouziti se zafizenim.

Nepouzivejte ¢lanky ani akumulatory, které nejsou
uréeny k pouziti se zafizenim.

V zafizeni nepouzivejte souc¢asné clanky raznych
vyrobkd, s riznou kapacitou velikosti nebo riznych
typu.

Clanky a akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.
Piii spolknuti €lanku nebo akumulatoru vyhledejte
lékai'ské oSetreni.

Pro zafizeni vzdy kupujte spravné ¢lanky nebo
akumulatory.

Clanky a akumulatory udrzuijte v éistoté a suchu.

Pokud se poly ¢lanku nebo akumulatoru znecisti, otfete
je Cistym a suchym hadrem.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory se musi pred
pouzitim nabit. Vzdy pouZivejte spravnou nabijecku a
pfi nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo navodem k
obsluze zafizeni.

Pokud akumulator nepouzivate, nenechavejte jej na
nabijecce.

Po dlouhodobém skladovani mohou ¢lanky nebo
baterie vyzadovat nékolik nabijecich cykll pro
dosazeni maximalniho vykonu.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory pracuji nejlépe pfi
bézné pokojové teploté (20 °C £ 5 °C).

56V AKUMULATOR — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200 77



o
=00
o
= Uchovejte ptvodni navod k obsluze pro
budouci pouziti.

= Clanek nebo akumulator pouzivejte pouze k
uréenému pouziti.

= Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni, pokud
jej nepouzivate.

m Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

= Rid'te se pokyny v éasti tohoto navodu vénované
udrzbé. Pouziti neschvalenych dilli nebo nedodrzeni
pokynu k udrzbé mlze vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNi BEZPEGNOSTNi ZASADY

= Seznamte se s elektrickym naradim. Peclivé si
prectéte navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpeéim ve vztahu k naradi. Dodrzovani této
zasady sniZi riziko Grazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Nezapominejte na rizika, pokud akumulatorové
nafadi nepouzivate. Pfed vyménou pfislusenstvi vzdy
vyjméte akumulator. DodrZovani této zasady snizi
riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku poZaru nebo
véazného Urazu.

Akumulatorové naradi ani akumulator neumist'ujte
v blizkosti ohné nebo zdroje tepla. SniZite tak riziko
vybuchu a mozného Urazu.

Akumulatory nevhazujte do ohné. Clanky mohou
vybuchnout. O zvlastnich pokynech pro likvidaci se
informujte v mistnich pravnich pfedpisech.
Akumulator neotvirejte ani neznehodnocuijte. Unikly
elektrolyt je Ziravy a mize zpusobit poskozeni o¢i nebo
klze. Pfi poziti mUze byt toxicky.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které

spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator miize vybuchnout. Upustény nebo poskozeny
akumulator neprodlené fadné zlikvidujte.

Z akumulatorti se uvoliiuje vodik a mohou
vybuchnout v pfitomnosti zdroje vzniceni, jako

je napf. zapalovaci hofak. Z divodu snizeni rizika
vazného Urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, mlze vymrstit tlomky nebo chemické
latky. Pokud vas zasahnout, okamZité postizené misto
omyjte vodou.

= Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady snizi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledk,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v rozmezi
od 0 do 40 °C. Neuchovavejte jej venku nebo ve
vozidle.

Pfi namahavém pouziti nebo extrémnich teplotach
muze dojit k uniku kapaliny z akumulatoru. Pokud
se kapalina dostane do styku s vasi kizi, okamzité
zasazené misto omyjte vodou a mydlem, a pak
neutralizujte citronovou $tavou nebo octem. Pokud
kapalina zasahne vade oci, vymyvejte je Cistou vodou
po dobu nejméné 10 minut, a pak vyhledejte Iékarské
odetfeni. Dodrzovani této zasady snizi riziko vazného
Urazu.

= Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s
benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky
obsahuji chemicke latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.

= Servis vaseho akumulatoru svérte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost akumulatoru.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pouzivejte

je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou toto

naradi pouzivat. Pokud néfadi nékomu pUjcite, pujcte mu

také tento navod k obsluze, aby nedoslo k nespravnému

pouZiti vyrobki nebo pfipadné k Urazu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI!

SPECIFIKACE

BA1120E: 56V 2,0Ah Li-lon

BA2240E: 56V 4,0Ah Li-lon
Akumulator BA2800: 56V 5,0Ah Li-lon

BA3360: 56V 6,0Ah Li-lon

BA4200: 56V 7,5Ah Li-lon
Optl’rlnal’mteplota 0°C-40°C
nabijeni

BA1120E: 1,2 kg
Hmotnost BA2240E: 2,2 kg
akumulatoru BA2800: 22kg

BA3360: 2,8 kg

BA4200: 2,8 kg
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POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM LI-ION AKUMULATOREM
(obr. A)

1. Ventilagni otvor
2. Kontrolka nabiti
3. Kontakty akumulatoru

POUZITI

KONTROLKA NABITi AKUMULATORU

Tento lithium-iontovy akumulator je vybaven kontrolkou
nabiti, ktera signalizuje iroven nabiti akumulatoru.
Stisknéte kontrolku nabiti pro zobrazeni trovné nabiti. LED
kontrolka se rozsviti na dobu 10 s.

m Zelené svétlo signalizuje, Ze je akumulator nabity na vice
nez 15 % své kapacity nabiti.

= Cervené svétlo signalizuje nizké napéti akumulatoru.

= Blikajici cervené svétlo signalizuje, Ze je akumulator
témér vybity a musi se okamZité nabit.

OCHRANA AKUMULATORU

Obvod akumulatoru chrani akumulator pfed extrémnimi
teplotami, pfilisnym vybitim a nabitim. Z ddvodu ochrany
akumulatoru pred poskozenim a prodlouzenim jeho
Zivotnosti vypne obvod akumulatoru akumulétor, pokud
dojde k jeho pretizeni nebo je teplota pii pouziti pfilis
vysoka. K tomu mize dojit pfi extrémné vysokém kroutivém
momentu, uvaznuti nebo pretizeni. Akumulator se vypne

a kontrolka nabiti blika oranzové po dobu 10 s, pokud
provozni teplota pekro¢i 70 °C, a zaéne normainé
pracovat, pokud klesne na 67 °C.

Poznamka: Vyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, Ze je akumulator témér na konci své
Zivotnosti a musi se vymeénit.

POUZITi ZA CHLADNEHO POCASI

Tento lithium-iontovy akumulétor pracuje optiméiné

pfi teploté v rozmezi 0 az 40 °C. Pokud je akumulator
piili§ studeny, méiZe prvni minutu pouZiti ,pulzovat,

aby se zahral. Nasadte akumulator na naradi a pfili$ jej
nezatézujte. Priblizné za minutu se akumulétor zahfeje a
mU0Zze normalné pracovat.

KDY DOBIT AKUMULATOR

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji
Castecné nabité. Pfed prvnim pouzitim akumulator
plné nabijte.
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POZNAMKA: Tento akumulator je vybaven pokrogilou
funkei automatické Udrzby k prodlouzeni Zivotnosti. V
zavislosti na Urovni nabiti se automaticky vybije po mésici
skladovani. Po této automatické Udrzby prejde akumulator
do rezimu spanku a bude udrZovat 30 % své kapacity
nabiti. V pfipadé skladovani po dobu jednoho mésice a
del$i akumulator pfed dal$im pouZitim piné nabijte.

Pfed nabitim neni nutné akumulator vybit. Lithium-iontovy
akumulator Ize nabijet kdykoliv, ,nezapamatuje” si nabiti po
Castecném vybiti. Pouzijte kontrolku nabiti k uréeni, zda se
musi akumulator nabit.

JAK NABIT AKUMULATOR

Dodrzujte pokyny v navodu k obsluze rychlonabijecky EGO
CH5500E nebo nabijecky EGO CH2100E.

NASAZENi A VYJMUTi AKUMULATORU

DodrZujte pokyny v navodu k obsluze k jednotlivym
vyrobkdm spoleénosti EGO.

UDRZBA

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy
pfi vyméné prislusenstvi, ¢isténi nebo jiné adrzbé
vyjméte akumulétor.

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni

nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dili mGze byt
rizikem nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

A\ VAROVANI: K cisténi akumulatoru se nedoporucuje
pouzivat suchy stlageny vzduch. Pokud je €isténi stlaenym
vzduchem jedinou alternativou, vzdy pouzivejte ochranné
bryle nebo ochranné bryle s bo¢nimi kryty. Pokud pfi pouziti
vznika prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia. Vétsina
plastli je nachylna k poskozeni rlznymi typy komercnich
rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedodlo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetracnimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

AKUMULATORY

Akumulator se sklada z lithium-iontovych nabijecich
¢lankd. Doba pouziti u jednotlivych nabiti zavisi na typu
vykonavané prace.

56V AKUMULATOR — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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Clanky v tomto nafadi jsou navrzeny tak, aby zajistovaly
maximalni bezproblémovou Zivotnost. Stejné jako vSechny
¢lanky se nakonec opotfebi.

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit
jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména pfi

nodeni prstend a $perkd, mize vést k vaznym popaleninam.

Chcete-li dosahnout maximalni mozné Zivotnosti

akumulatoru, prectéte si a seznamte se s navodem k

obsluze.

= Osvédcenym postupem je odpojit nabijecku a vyjmout
lithium-iontovy akumulator, pokud se nepouziva.

Skladovani lithium-iontového akumulatoru po dobu
dels$i nez 30 dnu:

Lithium-iontovy akumulator skladujte na suchém misté, kde
teplota nepresahuje 26 °C.

= Lithium-iontové akumulatory sladuijte pfi 30 - 50 %
nabiti.

Kazdych Sest mésict skladovani lithium-iontovy
akumulator pIné nabijte.

Vnéjsi povrch Ize €istit hadrem nebo mékkym,
nekovovym kartacem.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaven pokrogilou
funkei automatické Udrzby. Pfi uskladnéni delSim neZ jeden
mésic dokaze automaticky udrzet 30 % své kapacity nabiti.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

VYJMUTi AKUMULATORU A PRIPRAVA K
RECYKLACI

Nabije¢ku a baterie/dobijeci baterie nevhazuijte
do domovniho odpadu!

Podle smérnice Evropského parlamentu a
Rady 2012/19/EU se musi odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni a podle smérnice
2006/66/ES vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie sbirat oddélené a likvidovat ekologicky.

Informace o moznych zptsobech recyklace
anebo likvidace vam poda mistni urad pro
likvidaci odpadu.

A VAROVANi: Po vyjmuti akumulatoru za Géelem
likvidace nebo recyklace zalepte pély akumulatoru odolnou
lepici paskou. Nepokousejte se akumulator znicit nebo
rozebrat ani odstranit Zadnou z jeho ¢asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi pfedméty anebo
Castmi téla, mize dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. NedodrZeni téchto varovani maze vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému Urazu.

Li-ion

PROBLEM PRICINA

RESENI

Nabiti akumulatoru klesne po vice
neZ jednom mésici bez pouziti.

Akumulator proved| automatickou
Udrzbu za U¢elem prodlouzeni
Zivotnosti.

Pfed pouzitim akumulator plné nabijte.

Kontrolka nabijeni blik4 oranzové.

Akumulator se prehral.

Chladte akumulator, dokud teplota neklesne
pod 67 °C.

Uzaveér baterie se pfi skladovani
zahfiva. Kontrolka nabiti blika
zelené kazdé dvé sekundy.

Akumulator provadi automatickou
Udrzbu za U¢elem prodlouzeni
Zivotnosti.

Nejsou nutné zadné kroky; je to bézné.
Stisknutim kontrolky nabiti se proces
automatické Udrzby zastavi.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

& PRECITAJTE SI A POCHOPTE

IMI NAVOD NA POUZITIE.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je
nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany
servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozormit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusni pozornost

a pochopte bezpec¢nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahujt, nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych
vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE* a ,UPOZORNENIE*. Nedodrzanie

nizSie uvedenych pokynov moze mat za nasledok draz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vézne zranenie.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

A\ VAROVANIE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia moze
viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdze sposobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zatnete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvarovy stit. Odpori¢ame
pouzit bezpeénostni masku Wide Vision
cez okuliare alebo Standardné
bezpecnostné okuliare s postrannymi
krytmi.
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A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru a popéalenia.
Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 ° C a nespalujte.
Uchovavaijte batériu mimo dosahu deti a v pdvodnom obale,
kym nebude pripravena na pouzitie. Pouzité batérie ihned
zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi na recyklaciu a
odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

A Bezpecnostné
upozornenie
- Pouzivajte
ochranu zraku.

Ak chcete znizit riziko
& Precitajte zranenia, pouzivatel musi
si navod na pred pouZitim tohto vyrobku
obsluhu precitat a pochopit navodu
na obsluhu.

Opatrenia, ktoré sa tykaju
vasej bezpeénosti.

Pri praci s tymto vyrobkom
vzdy noste ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare

s postrannymi krytmi a
celotvarovy &tit.

E

Nevyhadzujte akumulatory /
batérie do domového odpadu,
ohria alebo vody. Akumulatory
| batérie sa musia zbierat,

E Symboly

Lidon |TeCYKIaCIE recyklovat alebo likvidovat
ekologicky Setrnym m
spdsobom.
Vzdy vyberte batériu z

ﬁﬁ{ [F] | Vyberte pristroja pri montazi dielov,

 |akumulator vykonavani (prav, Gistent,

alebo ked' sa nepouziva.
Nevystavujte

=) akumulator /
batériové Clanky |Nevystavuite nepretrzitému
posobeniu ohiia |intenzivnemu posobeniu
slneéného svetla, ohna,
vody a vihkosti. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Nevystavujte
5 akumulator /
=/ | batériové &lanky
pdsobeniu vody

56V AKUMULATOR — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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Okolita teplota
pri nabijani
akumulatora

vysledkov je potrebné batérie
nabijat na mieste, kde je
teplota vy$Siaako 0° C a
nizsia ako 40 ° C.

Pre dosiahnutie najlepsich
<40¢,

Volt Napatie
Ampéry Prud
Hz  |Hertz zéimfa (cyklov za
W |Watt Vykon
min  |Minlty Gas
. |Striedavy prad |Typ pradu
—_  |Jednosmerny | Typ alebo charakteristika
""" Jprid pradu

A\ VAROVANEE: Precitajte si a dodrziavajte vsetky
pokyny. Nedodrzanie vSetkych uvedenych pokynov
mdZze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar
a/ alebo vaZne zranenie. Termin ,elektrické néradie” vo
v8etkych upozorneniach odkazuje na batériami napéjané
(bezdrotove) zahradné stroje EGO Power+.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedd k urazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Pouzivajte len nabijacky, ktoré st uvedené nizsie
AKUMULATORY NABIJACKA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA

BATERIE

= Nabijajte iba nabijackami uréenymi vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moéze
spdsobit poziar pri pouZiti s inym akumulatorom.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kftuce, klince, skrutky
alebo dalSie drobné kovové predmety, ktoré mozu
sposobit’ vzajomné skratovanie vyvodov. Skratovanie
kontaktov akumulatora méZe sposobit popaleniny alebo
poZziar.

V nevhodnych podmienkach moze kvapalina unikat
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze spdsobit podraZzdenie pokozky alebo popaleniny.
Nerozoberajte, neotvarajte a nerozbijajte sekundarne
¢lanky alebo batérie.

Nevystavujte ¢lanky alebo batérie teplu alebo ohriu.
Neskladujte na priamom slneénom svetle.

Neskratujte ¢lanok alebo batériu. Neskladujte ¢lanky
alebo batérie nahodne v Skatuli, ¢i zasuvke, kde moze
dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi
predmetmi.

Nevyberajte ¢lanok alebo batériu z originalneho
obalu az do pouzitia.

Nevystavuijte ¢lanky alebo batérie mechanickym
otrasom.

V pripade vytekania ¢lanku, zabrarte kontaktu s
pokozkou alebo ocami. Ak doSlo ku kontaktu, umyte
postihnuté miesto velkym mnozstvom vody a vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nepouzivajte int nez vyslovne uréent nabijacku pre
dany typ zariadenia.

Nepouzivajte ¢lanok alebo batériu, ktora nie je
uréena na pouzitie s tymto zariadenim.

Nemiesajte v zariadeni €lanky od réznych vyrobcov,
roznej kapacity, velkosti alebo typu.

Uchovavajte ¢lanky a batérie mimo dosahu deti.

VyhFadajte ihned’ lekarsku pomoc, ak doslo k
prehltnutiu batérie.

Vzdy si zakupte spravny ¢lanok alebo batériu pre
zariadenie.

Udrzuijte ¢lanky a batérie Cisté a suché.

Poutierajte Spinavé kontakty ¢lanku alebo batérie istou
suchou handric¢kou.

Sekundarne ¢lanky a batérie je potrebné pred
pouzitim nabit. VZdy pouzivajte spravnu nabijacku
a pozrite si pokyny vyrobcu alebo navod na obsluhu
zariadenia pre spravne pokyny pre nabijanie.
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Nenechavaijte batériu dihsie nabijat, ak sa
nepouziva.

Po dlhom skladovani méze byt nutné niekolkokrat
nabit a vybit' ¢lanky alebo batérie pre ziskanie
maximalneho vykonu.

Sekundarne ¢lanky alebo batérie poskytnu najlepsi
vykon, ked’ su prevadzkované pri beznej izbovej
teplote 20°C£5°C).

Odlozte si pévodnu dokumentéciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.

Clanky alebo batérie pouzivajte iba na uréeny tcel.

Pokial je to mozné, vyberte batériu zo zariadenia, ak
sa nepouziva.

Zlikvidujte spravne.

Oprava

Postupuijte podla pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrzanie pokynov na udrzbu méze vytvorit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom alebo
zranenie.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zoznamte sa s vasim elektrickym naradim. Precitajte
si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte sa s
pouzitim a obmedzeniami nastroja, rovnako tiez so
Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré suvisia

s tymto nastrojom. DodrZiavanie tohto pravidla znizi
riziko Urazu elektrickym prudom, poZiaru alebo vazneho
Urazu.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto su vzdy v prevadzkovom
stave. Budte si vedomi moznych rizik, ked sa

vaSe néradie na batérie nepouziva. Pred vymenou
prisluSenstva vzdy vyberte batériu. Dodrziavanie tohto
pravidla znizi riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo vazneho Urazu.

Nekladte nastroje na batériu alebo akumulator do
blizkosti ohiia alebo tepla. ZniZite tak riziko explozie a
mozného Urazu.

Batérie nevyhadzujte do ohiia. Clanky mozu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

Neotvarajte alebo neposkodzujte batérie. Uvolneny
elektrolyt je Zieravina a mdze sposobit poskodenie o¢i
alebo koze. Méze byt toxicka pri poZiti.

r
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Nedrvte, nenechajte spadnut’ alebo neposkodzujte
akumulator. NepouZivajte akumulator alebo nabijacku,
ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené prudkému

narazu. Poskodeny akumulator méze vybuchnut. Ihned
spravne zlikvidujte spadnutti alebo poskodenu batériu.

Batérie mézu uvoliovat vodikovy plyn a mézu
explodovat v pritomnosti zdroja vznietenia, ako je
napriklad kontrolna Ziarovka. Aby sa zniZilo riziko
vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte akykolvek
akumulatorovy vyrobok v pritomnosti otvoreného
ohfa. Vybuchnuta batéria mdZze rozprsknut negistoty a
chemikélie. V pripade zasiahnutia ihned preplachnite
vodou.

Neinstalujte batériu na vihkom alebo mokrom
mieste. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batérie nabijat’ na mieste, kde je teplota vyssia ako
0 ° C a nizSia ako 40 ° C. Neskladujte vonku alebo vo
vozidlach.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok méze dojst’ k vyteceniu
akumulatora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s
pokozkou, okamzite umyte mydlom a vodou, potom
neutralizujte citrénovou Stavou alebo octom. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyplachujte ¢istou vodou
najmenej po dobu 10 minut a potom ihned vyhladajte
lekarsku pomoc. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko
vazneho Urazu.

Nedovol'te benzinu, olejom, ropnym produktom

atd’. prist' do styku s plastovymi ¢ast'ami. Tieto latky
obsahuju chemikalie, ktoré méZzu poskodit, oslabit alebo
znicit plast.

Nechajte vas akumulator oSetrovat’ kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpedi, Zze bezpecnost akumulétora
zostane zachovana.

Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich Casto a poucte o
pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori méZu tento nastroj
pouzivat. Ak niekomu poZi¢iate tento néstroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku a
pripadnému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

56V AKUMULATOR — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200
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TECHNICKE UDAJE

BA1120E: 56V 2,0Ah litium-iénova
BA2240E: 56V 4,0Ah litium-iénova
Batéria BA2800: 56V 5,0Ah litium-i6nova
BA3360: 56V 6,0Ah litium-iénova
BA4200: 56V 7,5Ah litium-iénova
Optimalna
teplota 0°C-40°C
nabijania
BA1120E:  1,2kg
Hmotnost BA2240E: 2,2 kg
batérie BA2800:  2,2kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200:  2,8kg

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU LiTIUM-IONOVOU
BATERIOU (obr. A)

1. Chladiaci vzduchovy otvor
2. Kontrolka napéjania
3. Kontakty batérie

OBSLUHA

Kontrolka napajania na akumulatore

Tento litium-iénovy akumulator je vybaveny kontrolkou
napéjania, ktora indikuje stav jeho nabitia. Stlacte kontrolku
napéjania pre zobrazenie stavu nabitia. LED kontrolka bude
svietit po dobu 10 sekund.

= Zelené svetlo oznamuije, ze akumulator ma viac ako
15% svojej kapacity.

u Cervené svetlo signalizuje nizke napétie akumulatora.

= Blikajlce Cervené svetlo oznamuje, Ze batéria je takmer
vybita a musi byt okamZite nabita.

Ochrana batérie

Obvody batérie chrania akumulétor pred extrémnymi
teplotami, nadmernym vybijanim a prebijanim. Na ochranu
batérie pred poskodenim a predizenie jej zivotnosti obvod
akumulatora vypne batériu, pokial dojde k jej pretazeniu,
alebo ak sa jej teplota nadmerne zvysi pocas pouzivania.
K tomu moZze dojst pri extrémne vysokom krutiacom
momente, zaseknuti alebo pretazeni. Akumulator sa vypne
a kontrolka napéjania blika oranzovo po dobu 10 s, ked
jeho prevadzkova teplota presiahne 70 ° C a znovu zaéne
normalne fungovat, ked sa vrati na 67 ° C.

Poznamka: Vyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti
akumulatora znamena, Ze batérie su takmer na konci svojej
Zivotnosti a musia byt vymenené.

PREVADZKA V STUDENOM POCASI

Tento litium-iénovy akumulator poskytuje optimalny vykon
pri teplotach od 0 ° C do 40 ° C. Ak je akumulator velmi
studeny, mdze ,pulzovat* po€as prvej mintty pouzivania,
aby sa sam zahrial. PoloZte akumulator na néstroj a
pouzivajte nastroj na lahké préce. Po priblizne jednej
mintte sa akumulator sdm zohreje a bude norméalne
fungovat.

KEDY NABIJAT AKUMULATOR

POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaji
Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulator Uplne
nabite.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaveny pokrogilou
funkciou automatickej udrzby, ktora predizuje Zivotnost
batérie. V zavislosti na nabiti batérie sa bude automaticky
vybijat po jednom mesiaci skladovania. Po tejto
automatickej Udrzbe batéria prejde do reZimu spanku a
udrziava 30% svojej kapacity. Ak st batérie skladované

po dobu jedného mesiaca alebo dihSie, tak pred dal$im
pouzitim Upine nabite batérie.

Nie je nutné Uplne vybit akumulétor pred dobijanim. Litium-
iénovu batériu mozno nabijat kedykolvek a nevytvori sa
tzv. ,pamatovy efekt, ked sa nabije po Ciastocnom vybiti.
Pouzite kontrolku napajania na urcenie toho, ¢&i je potrebné
batériu nabit.

AKO NABIJAT AKUMULATOR

Postupujte podla pokynov v ndvode na obsluhu pre
rychlonabijacku EGO CH5500E alebo nabijacku CH2100E.

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Postupuijte podla pokynov v navode na obsluhu pre
prislusny vyrobok EGO.

UDRZBA
A VAROVANIE: Pri vymene prislusenstva, Cisteni alebo

vykonavani udrzby vzdy vyberte akumulator z nastroja, aby
nedoslo k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouZivaijte iba identické
nahradné diely EGO. PoutZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecgenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE: Neodpori¢ame pouzivat stlaceny
suchy vzduch na Cistenie akumulatora. Ak Cistenie pomocou
stla¢eného vzduchu je jediny sposob, ktory je mozné
pouzit, vzdy si nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi. VV pragnom prostredi si tiez
nasadte masku proti prachu.
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CELKOVA UDRZBA

Na cistenie plastovych dielov nepouzivaijte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z roznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak

sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové kvapaliny,
benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd., prisli do styku

s plastovymi ¢astami. Chemické latky mézu poskodit, oslabit
alebo znicit plast, o moze viest k vaznemu zraneniu.
BATERIE

Akumulator je zlozeny z litium-iGnovych batérii. Dizka pouzitia
po kazdom nabiti zavisi od druhu vykonavanej prace.

Batérie v tomto nastroji boli navrhnuté tak, aby poskytovali

maximalny bezproblémovy Zivot. Rovnako ako v3etky
batérie sa nakoniec spotrebuju.

Nerozoberajte akumulator, ani sa nepokusajte vymenit
batérie. Manipulécia s batériami, zvlast ked mate nasadené
prstene a Sperky, moze viest k vaznemu popaleniu.

Ak cheete ziskat ¢o najdihSiu Zivotnost batérie, precitajte si

a pochopte navod na obsluhu.

= Je dobrym zvykom odpojit nabijacku a vybrat litium-
ionovy akumulator, ked sa nepouziva.

Skladovanie litium-ionového akumulatora na viac
ako 30 dni:

Skladuijte litium-iénovy akumulator na mieste s teplotou pod
26 ° C a bez vihkosti.

= Skladuite litium-ionovy akumulator na 30% az 50% nabitia.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

o
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m Kazdych Sest mesiacov skladovania tplne nabite litium-
iénovy akumulator.

= VonkajSiu ¢ast mozno Cistit handri¢kou alebo mékkou
nekovovou kefou.

POZNAMKA: Tato akumulator je vybaveny pokrogilou
funkciou automatickej udrzby. Dokaze automaticky
udrZiavat 30% svojej kapacity po tom, €o je skladovany
viac ako jeden mesiac.

ODSTRANENIE AKUMULATORA A PRiPRAVA NA
RECYKLACIU

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie /
akumulatory do domového odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz
nie su pouzitelné a podla eurépskej smemice
2006/66/EC chybné alebo pouzité akumulatory/
batérie sa musia zhromazdovat oddelene a
Zlikvidovat ekologicky spravnym sposobom.

Li-ion

Poradte sa na svojom miestnom urade
ohradne likvidacie odpadu a ziskajte
informécie o dostupnych moznostiach
recyklacie a/alebo likvidacie.

A VAROVANIE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu zakryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. Nepokusajte sa znicit alebo rozoberat
akumulator, ¢i odstranit niektort z jeho sucasti. Litium-
idnové batérie musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. TieZ sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a / alebo ¢astami tela, pretoze by mohlo dojst ku
skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. NedodrZanie tychto

varovani moze viest k poZiaru a / alebo vaznemu zraneniu. E

PROBLEM PRICINA

RIESENIE

Nabitie akumulatora sa zniZilo
po viac ako jednom mesiaci
nepouzivania.

Akumulator automaticky vykonal
vlastn( Udrzbu na prediZenie
svojej Zivotnosti.

Uplne nabite batériu pred pouitim.

Kontrolka napajania blika
oranzovo.

Batéria je prili$ hortca.

Nechajte vychladnat akumulator, kym teplota
neklesne pod 67 ° C.

Viecko batérie je teplé pocas
skladovania. Kontrolka napajania
blika zeleno kazdé dve sekundy.

Akumulator automaticky vykonal
vlastn( Udrzbu na prediZenie
svojej Zivotnosti.

NevyZaduje sa Ziadna ¢innost; je to normalne.
Stlacte kontrolku napéjania pre zastavenie
automatickej tdrzby.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spolo¢nosti EGO.
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OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

& OLVASSAELA
M HASZNALATI UTASITAST

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, €6 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valé mikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatésag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelelé balesetmegel6zd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata el6tt
feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati Gitmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES”
és ,,FIGYELEM’ biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitdsok be nem tartdsa aramitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sérlilést idézhet eld.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikddtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak
szembe kerlilnek, amely sulyos
szemsériléseket okozhat. Az
elektromos kéziszerszam mikdodtetése
elétt, mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott védészemiiveget
és a teljes véddalarcot, ha sziikséges.
Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a
véddszemiiveg folott vagy standard
véddszemiveget oldalsd
véddlemezzel.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- és égésveszély. Ne
szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hdnek, és
ne dobja tlizbe. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektél,
és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni

nem kezdi. Az elhasznalt akkumulétorokat a helyi
Ujrahasznositasi szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Az On biztonsagat érinté
ovintézkedések.

A Biztonsagi
figyelmeztetés

Mindig viseljen
védészemiiveget vagy
oldals6 védélemezzel
ellatott védészemiiveget
és teljes véddalarcot

a termék mikodtetése
kdzben.

©

iyl |Viselien szemvédst

A sérilések
kockazatanak
csokkentése érdekében
Olvassa el a hasznalati |a hasznalénak a termék
Utmutatot hasznélata el6tt el kell
olvasnia, és meg kell
értenie a hasznalati
Utmutatot.

B>

Az
akkumulatoregységet/
akkumulatort ne
dobja a haztartasi

hulladékok kozé,

K Ujrahasznositas tlizbe vagy vizbe. Az

szimbdlumok akkumulatoregységet/
akkumulétort 6ssze
kell gydijteni, Ujra kell
hasznositani vagy
kornyezetbarat modon
artalmatlanitani kell.

Li-ion

Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet

a termékbdl, amikor
Osszeszereli az
alkatrészeket,
beallitasokat, tisztitast
végez, vagy amikor nem

Vegye le az
[ akkumulatoregységet

!

)

hasznélja a terméket.
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Az
@Dy | |akkumulatoregységet/ |,
X(’ akkumulatort ne tegye |OVia folyamatos,
ki tiiznek intenziv napfénytél,
tlztol, viztdl és
Az nedvességtél.
@xx akkumulatoregységet/ |Robbanasveszély.
=] |akkumulétort ne tegye
ki viznek

Alegjobb eredmény
elérése érdekében az
Az akkumulatoregység |akkumulatort olyan
toltésének kornyezeti  [helyiségben toltse, ahol

hémérséklete a hémérséklet 0 °C-nal
magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb.
V. |volt Feszliltség
A |amper Aktudlis
Hy  |hertz Frgkvenma (C|k!usok
masodpercenként)
W |watt Teljesitmény
min  |perc 1d6
" |Valtakozé aram Aram tipusa

Aram tipusa vagy

=== |Egyendram jellemzi

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el és ertse

meg az utasitasokat. Az utasitdsok be nem tartasa
aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sérilést idézhet
eld. Az ,elektromos kéziszerszdm* fogalom minden
figyelmeztetésben az EGO Power+ akkumulatorral
mikodtetett (vezeték nélkli) Lawn & Garden gépre
vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
es6nek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekerilé viz megndveli az aramiités
kockazatat.

=60

u Csak a lent felsorolt toltéket hasznalja:

AKKUMULATOREGYSEG TOLTO
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyart6 altal meghatérozott tolt6t hasznalja.
Az olyan tolt, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha més tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
féemtargyak, amelyek kapcsolatba Iéphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitdleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel a
masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat hének vagy tliznek. Ne tarolja
kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy akkumulatort.
Ne térolja az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
Gtletszeriien olyan dobozban vagy fidkban, ahol egymast
rovidre zarhatjak, vagy egyéb fémes targyak révidre
zarhatjak 6ket.

Ne vegye ki az akkumulétort vagy akkumulatort az
eredeti csomagolasbol, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkodasnak.

Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor ne a
folyadék ne keriiljon bérre vagy szembe. Amennyiben
ez megtortént, az érintett teriiletet mossa le b vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Csak a specialisan mellékelt toltét hasznalja a
felszereléssel.

Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett
akkumulatort vagy akkumulatort hasznaljon.
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Ne keverje a kiilonb6z6 gyartoktol valo, kiilonbozo

kapacitasu, méretii vagy tipust akkumulatorokat a
késziilékben.

Az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
gyermekek eldl gondosan el kell zarni.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort vagy akkumulatort.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort vagy
akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatorokat és akkumulatorokat tartsa
tisztan és szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatorok piszkossa
valnak, akkor tordlje tisztara 6ket egy tiszta és
szaraz ruhéval.

A masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat
nem kell feltdlteni hasznalat el6tt. Mindig hasznaljon
megfelel toltét, és olvassa el a gyartd utasitasait a
megfelel toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell
télteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekében.

A masodlagos akkumulatorok és akkumulatorok
teljesitménye akkor a legjobb, ha normal
szobahémérsékleten (20 °C * 5 °C) lizemeltetik 6ket.

Tegye el az eredeti termékleirast kés6bbi
tajékozodas céljabol.

Csak abban az alkalmazésban hasznélja az
akkumulatort vagy akkumulatort, amelyhez
tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékbél, amikor az nincs hasznalatban.

= Megfeleléen artalmatlanitsa.

SZERVIZ

= Kovesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartasi utasitdsok be nem tartasa aramiités
vagy sérilés veszélyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= Ismerje meg az elektromos késziiléket Alaposan
olvassa el a hasznalati Gtmutatoét Ismerje meg
az alkalmazasokat és korlatozasokat, valamint a
szerszamhoz kapcsoldodo, specialis, potencialis
veszeélyeket. A szabalyok kévetése csokkenti az
aramiités, tliz vagy sulyos sérlilés kockazatat.

Az akkumulatorral miikod6 szerszamokat nem

kell halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodSképes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznélja az
akkumulatorral m(ikddé szerszdmot. Mindig vegye ki az
akkumulatort a tartozékok feltdltése el6tt. A szabalyok
kovetése csokkenti az aramiités, tliz vagy sulyos
személyi sériilés kockazatat.

Ne tegye az akkumulatorral miikod6 szerszamokat
vagy akkumulatoregységet tiiz vagy hé kozelébe. Ez
csOkkenti a robbanésveszélyt és a lehetséges sértilést.

Az akkumulatorokat tiizbe dobni tilos! Az
akkumulatorok felrobbanhatnak. Ellendrizze a
lehetséges specidlis artalmatlanitasi utasitasok helyi
kodjat.

Ne nyissa ki, és ne rongalja meg az akkumulatort. A
felszabadulé elektrolit mard hatasu, és sériilést okozhat
a szemben vagy a b6ron. Lenyelve mérgezé lehet.

Ne zlzza, ejtse le, és ne rongalja meg az
akkumulatoregységet. Ne hasznalja az olyan
akkumulatoregységet vagy a toltét, amely leesett vagy
éles targyba (it6dott. A sériilt akkumulator felrobbanhat. A
leesett vagy sériilt akkumulatort azonnal artalmatlanitsa.

Az akkumulatorok hidrogéngazt eresztenek,

és gyujtoforras, példaul jelzéfény, jelenlétében
felrobbanhatnak. A stlyos személyi sériilések
kockézatanak csokkentése érdekében soha ne hasznalja
a vezeték nélkili terméket nyilt lang jelenlétében. A
felrobbant akkumulator tormelékekre és vegyszerekre
bomlik. Amennyiben ez tortént, azonnal mossa le vizzel.

Ne toltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabalyok kdvetése csokkenti az dramiités
kockazatat.

Alegjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben toltse, ahol a
hémérséklet 0 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren vagy jarmiivekben.

Extrém koriilmények vagy hémérsékleti feltételek
kozott az akkumulator szivaroghat. Ha a folyadék
bérre kertilt, azonnal mossa le szappannal és

vizzel, majd semlegesitse citromlével vagy ecettel.
Amennyiben a folyadék szembe kertilt, 6blitse vizzel
legalabb 10 percig, majd azonnal forduljon orvoshoz. A
szabalyok kdvetése csokkenti a silyos személyi sériilés
kockazatat.

Benzin, olaj, petréleum alapt termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.
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Az akkumulatoregységet szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja az akkumulatoregység
biztonsaganak fenntartasat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. ldonként olvassa
at, és haszndlja, amikor mésokat a kéziszerszam
hasznalatara tanit be. Ha valakinek kélcson adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a
helytelen hasznalat és lehetséges sériilések elkerilése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI LEIRAS

BA1120E: 56V 2,0 Ah litium-ion
BA2240E: 56V 4,0 Ah litium-ion
Akkumulator | BA2800: 56V 5,0 Ah litium-ion
BA3360: 56V 6,0 Ah litium-ion
BA4200: 56V 7,5 Ah litium-ion
Optimalis
toltési 0°C-40°C
hémérséklet
BA1120E: 1,2kg
, BA2240E: 2,2 kg
?;k‘;m”'amr BA2800: 22 kg
y BA3360: 2,8 kg
BA4200:  2,8kg

LEIRAS

ISMERJE MEG A LIiTIUM-ION AKKUMULATOR
EGYSEGET (A. abra)

1. Hiit6leveg6 port

2. Mikodési jelz6lampa

3. Akkumulator érintkez6i

MOKODTETES

TELJESITMENYJELZ6 AZ
AKKUMULATOREGYSEGEN

A litium-ion akkumulatoregység teljesitményjelzével van

felszerelve, amely a toltési kapacitas szintjét jelzi az

akkumulatoregységen. Nyomja meg a teljesitményjelzét

a toltési szint megjelenitéséhez. A LED jelz6lampa 10

masodpercig vilagit.

u Azold lampa jelzi, hogy az akkumulatoregység 15%-kal
a toltési kapacités szintje fol6tt van.

m Apiros lampa jelzi az akkumulatoregység alacsony
fesziltségét.
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= Avillogé piros lampa azt jelzi, hogy az
akkumulatoregység majdnem lemeriilt, és azonnal fel
kell tolteni.

AKKUMULATOR VEDELEM

Az akkumulator aramkér megvédi az akkumulatoregységet
a szélséséges hémérséklettdl, a tllzott lemeriiléstdl

és a tultoltéstél. Az akkumulator aramkor kapcsolja az
akkumulatoregységet, ha tultéltik, vagy ha a hémérséklete
tdl magas lenne hasznalat kdzben, hogy megvédje az
akkumulatort a sériilésektdl, és hosszabb élettartamu
legyen. Ez extrém magas forgatonyomaték, dugulas és
akadozas esetén fordulhat eld. Az akkumulatoregység leall,
a jelz6lampa narancssarga szinnel villog 10 masodpercig,
ha a mikodési hémérséklet meghaladja a 70 °C-ot, és Gjra
normalisan mikodik, ha visszaall 67 °C-ra.

Megjegyzés: Ha a miikodési idd teljes feltoltés utan
jelentésen csokken, akkor az azt jelzi, hogy az akkumulator
majdnem elérte a hasznalhatdsaganak végeét, és ki kell
cserélni.

MUKODTETES HIDEG IDGBEN

Alitium-ion akkumulatoregység optimalis teljesitményt
biztosit 0 °C és 40 °C koz6tti hémérsékleten. Ha az
akkumulatoregység nagyon hideg, akkor a hasznélat elsd
percében ,liktethet”, amig fel nem melegszik. Helyezze
az akkumulatoregységet egy szerszamra, és hasznélja a
szerszamot kénny( alkalmazashoz. Kériilbellil egy perc
utén az akkumulatoregység felmelegszik, és normalisan
fog mikédni.

MIKOR KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységet részben
feltdltve szallitjuk. Az elsd hasznalat el6tt toltse fel teljesen
az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoregység fejlett
dnkarbantarto funkcioval van felszerelve az akkumulator
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében. Az
akkumulator toltésétdl fiiggéen egy hdnapos tarolas utan
lemeriti Snmagat.automatikusan Ezutén az dnkarbantartés
utan az akkumulator alvé lzemmaédba kapcsol, és a toltési
kapacitasanak csak 30%-at tartja meg. Ha egy hénapig
vagy hosszabb ideig tarolja, akkor teljesen téltse fel az
akkumulatort a kovetkezd hasznalat elétt.

Feltltés eldtt nem szlikséges teljesen lemeriteni

az akkumulatort. A litium-ion akkumulator barmikor
feltdlthetd, és nem ,jegyzi meg*, ha csak részben meril
le. Figyelje a jelz8lampat, hogy mikor kell feltdlteni az
akkumulatoregységet.
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HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Kévesse az EGO CH5500E gyorstoltd vagy CH2100E tolté
hasznélati utmutato utasitasait.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE ES
KIVETELE

Koévesse az adott EGO termék hasznalati Gtmutatéjanak
utasitasait.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi

sértilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a szerszambdl a tartozékok tisztitasa,
tisztitas vagy karbantartas alatt.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata veszélyt
okozhat, vagy megrongélhatja a terméket.

A\ FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siitett levegs
hasznalata az akkumulatoregység tisztitasahoz. Ha csak
sUritett leveg6vel lehet megtisztitani, akkor mindig viseljen
véddszemiiveget vagy oldalsé védélemezzel ellatott
véddszemiveget. Ha miikddtetés kdzben por keletkezik,
akkor viseljen porvédé maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitasdhoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag a vegyi oldészerek
altal deformalodas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@8dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum
alapt termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
stlyos személyi sértilést okozhat.

AKKUMULATOROK

Az akkumulatoregység litium-ion télthetd akkumulatorokkal
van felszerelve. Minden toltés utani hasznalat idétartama a
végzett munka tipusatol fiigg.

A szerszam akkumulatorai a maximalis problémamentes
élettartam biztositasara készlltek. De mint minden
akkumulator, ezek is elhasznalodnak.

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probalja
meg kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok
kezelése sulyos égést okozhat, kiilondsen, ha gydriit vagy
ékszert visel.

Az akkumulator lehetd leghosszabb élettartama érdekében
olvassa el és értse meg a hasznalati utmutatot.

= Amikor nem hasznalja, hiizza ki a toltét, és vegye ki a
litium-ion akkumulatoregységet.

A litium-ion akkumulatoregység 30 napnal hosszabb
tarolasa:

Alitium-ion akkumulatoregységet olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet 26 °C alatt van, és nedvességtdl mentes.

= Alitium-ion akkumulatoregységet 30%-50%-ig feltoltott
allapotban térolja.

= Tarolas alatt félévente teljesen toltse fel a litium-ion
akkumulatoregységet.

= Tovabba tisztitsa meg egy ruhéval vagy puha, nem
fémes kefével.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoregység fejlett
dnkarbantarto funkcioval van felszerelve. Egy hénapnal
tovabb tarto tarolas esetén a toltési kapacitas 30%-at meg
tudja tartani.

AKKUMULATOREGYSEG ELTAVOLYTASA ES
ELOKESZITASE UJRAHASZNOSITASRA

Ne dobja az akkumulator t6lt6t és az
akkumulatorokat/ujratdltheté akkumulatorokat
a héztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

Li-ion hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurépai
torvény, amely mar nincs érvényben, és az
2006/66/EK eurdpai torvény értelmében a
sérillt vagy elhasznalt akkumulatoregységeket/
akkumulatorokat kdrnyezetbarat médon kiilon
kell gydijteni és artalmatlanitani.

Kérjen tanacsot a helyi Ujrahasznositd
allomastél a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitasi lehetéségekrol.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha kiveszi az
akkumulatoregységet, hogy Ujrahasznositasra

vagy artalmatlanitasra vigye, akkor fedje be az
akkumulatoregységet nagy teherbirasu ragasztészalaggal.
Ne probalja meg szétszerelni vagy megsemmisiteni

az akkumulatoregységet, vagy levenni barmely
komponensét. A litium-ion akkumulatorokat megfeleléen
kell Gjrahasznositani, vagy artalmatlanitani. Soha ne érjen
a részeihez fém targyakkal és/vagy testrészekkel, mivel
az rovidzarlatot okozhat. Gyermekektd! tartsa tavol. Ezen
figyelmeztetések be nem tartasa tiizet és/vagy stlyos
sériilést okozhat.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Az akkumulatoregység toltése
csokken egy honapnal tovabb
tarto tarolas esetén.

Az akkumulatoregység
automatikusan dnkarbantartast
végez, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

Hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
akkumulatoregységet.

A jelz6lampa narancssargan villog.

Az akkumulator tul forro.

Hitse le az akkumulatoregységet 67 °C alatti
hémérsékletre.

Az akkumulator zarésapkaja
tarolas alatt felmelegszik. A
jelz6lampa két masodpercenként
z6lden villog.

Az akkumulatoregység
automatikusan énkarbantartast
végez, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

Nem kell tennie semmit, ez normalis
jelenség. Nyomja meg a jelzélampat, és az
onkarbantarté folyamat leall.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A CITITI SIINTELEGETI
[TJj) MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui s&-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-vé cd ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta
precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE”
Tnainte de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrics,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale si viziera faciald completd cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera lata de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

A\ AVERTISMENT: Risc de
incendiu si arsuri. Nu desfaceti, nu
incalziti la temperaturi de peste 100
°C, sau sa incinerati. Pastrati
acumulatorul intr-un loc inaccesibil
copiilor si in ambalajul sau original
pana cand este gata de utilizare.
Eliminati rapid acumulatorii uzati
conform normelor locale de reciclare
sau de eliminare a deseurilor.

A\ AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu
desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C, sau
s& incinerati. Pastrati acumulatorul intr-un loc inaccesibil
copiilor si in ambalajul sau original pana cand este gata de
utilizare. Eliminati rapid acumulatorii uzati conform normelor
locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si operare.

Precautji care

A Alerta privind siguranta |implicé siguranta
dumneavoastra.

Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu
aparatori laterale si o
viziera faciala completa
cand utilizatj acest
produs.

Purtati echipament de
protectie oculara

Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul
trebuie sa citeasca si sa
inteleaga manualul de
instructiuni fnainte de a
utiliza acest produs.

Cititi manualul de
instructjuni

Ebl| @

Nu aruncatj seturile de
acumulatori/bateriile in
gunoiul menajer, apa
sau foc. Seturile de
acumulatori/bateriile
trebuie colectate,
reciclate sau eliminate
intr-un mod ecologic.

Simboluri privind
reciclarea

[
&
3

92

ACUMULATOR DE 56 VOLTI — BA1120E/BA2240E/BA3360/BA2800/BA4200



Tntotdeauna scoateti
setul de acumulatori
din produs inainte de a
asambla componente,
efectua reglaje, curdta
sau cand produsul nu
este utilizat.

indepartarea
ﬁﬁ"@ acumulatorului

Nu expunetj setul de
acumulatori/celulele
acumulatorului la foc

@X Nu expuneti setul de

acumulatori/celulele
acumulatorului la apa.

Tmpotriva expunerii
intense si continua la
lumina soarelui, foc, apa
si umezeala. Pericol de
explozie.

Pentru rezultate cat
mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar
trebui incarcat in locatii

Temperatura mediului
de incarcare a

acumulatorului unde temperatura
depéseste 0°C si este
sub 40°C.
V. |Volt Voltaj
A |Amperi Rezistenta
Hz  |Hertz Frecverlta (cicluri pe
secunda)
W [Watt Putere
min  [Minute Durata
A |Curent alternativ Tip de curent

. Tip sau o caracteristica
=== |Curent continuu .
a curentului

A AVERTISMENT: Cititj si intelegeti toate instructjunile.
Nerespectarea tuturor instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de
“scula electrica” in toate avertismentele listate se refera la
masinile pentru intretinerea Peluzei si a Gradinii alimentate

cu acumulatori EGO Power+ (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

m Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

o
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SIGURANTA ELECTRICA

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei intr-o sculd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Utilizati numai incércatoarele ingirate mai jos:

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incarcatoarele specificate de
producator. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tinefi-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu demontati, nu deschideti sau sa desirati celulele
secundare sau setul de acumulatori.

Nu expuneti celulele sau acumulatorii la caldura sau
foc. Evitati depozitarea in lumina directa a soarelui.

= Nu scurtcircuitati o celuld sau un acumulator.
Nu depozitati celulele sau acumulatorii la intdmplare
intr-o cutie sau intr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte
obiecte metalice.

Nu scoateti o celuld sau un acumulator din ambalajul
sau original decat atunci cand este necesar utilizarii.

Nu supunei celulele sau acumulatorii la socuri
mecanice.

in cazul scurgerilor dintr-o celul3, nu permiteti
lichidului sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca lichidul a intrat in contact cu pielea sau ochii,
spalati zona afectata cu cantitati mari de apa si cereti
sfatul medicului.

pentru a fi utilizat cu echipamentul.
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= Nu folositi nicio alta celula sau acumulator care nu
sunt proiectate pentru a fi utilizate cu echipamentul.
Nu amestecati celulele fabricate de producitori

diferiti, de capacitate, marime sau tip diferit in
acelasi aparat.

Pastrati celulele si bateriile intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care o
celuld sau un acumulator a fost inghitit.

Intotdeauna achizitionati celula sau acumulatorul
corect pentru echipament.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti bornele celulei sau ale setului de
acumulatori cu o carpa curata si uscata daca acestea
se murdaresc.

Celulele secundare si acumulatorii trebuie incércate
inainte de utilizare. intotdeauna utilizati incércatorul
corect si consultati instructiunile fabricantului sau
manualul de instructiuni al echipamentului pentru
instructiuni corecte privind incarcarea.

Nu tineti setul de acumulatori in incarcator un timp
indelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungata, este
posibil sa fie necesar sa incarcati si sa descarcati
celulele sau acumulatorii de mai multe ori pentru a
obtine performante maxime.

Celulele si acumulatorii ofera cea mai buna
performanta atunci cand sunt utilizate la temperatura
normald a camerei (20 °C £ 5 °C).

Pastrati documentatia originala a produsului ca
referinta pentru viitor.

Utilizati celula sau acumulatorul numai in scopul
care i-a fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti acumulatorul din
echipament cand acesta nu este utilizat.

Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

OPERATIILE DE SERVICE

= Urmati instructiunile din sectiunea privind
intretinerea din acest manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

= Cunoasteti-vd scula electricd. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. Invatati aplicatiile si

limitele, precum si riscurile specifice potentiale
legate de sculd. Respectand aceasta regula, veti
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de vatamare
corporala grava.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie sa
fie racordate la o priza electrica, de aceea, acestea
sunt intotdeauna in stare de functionare. Fiti la
curent cu riscurile potentiale cand nu va utilizati scula cu
acumulatori. Intotdeauna scoateti acumulatorul din sculd
nainte de a schimba accesorii. Respectand aceasta
regula, vetj reduce riscul de electrocutare, incendiu sau
de vatamare corporala personala grava.

Nu amplasati sculele cu acumulatori sau setul de
acumulatori in apropierea unei surse de foc sau de
caldura. Acest lucru va reduce riscul de explozie si de
eventuala ranire.

Nu eliminati acumulatorii aruncéndu-le in foc.
Celulele risca sa explodeze. Verificati normele locale
privind eventualele instructiuni speciale de eliminare.

Nu desfaceti sau sa mutilati acumulatorul. Electrolitul
eliberat este coroziv si poate afecta ochii si pielea.
Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Nu zdrobiti, aruncati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizati un set de acumulatori sau un
incércator care a fost scapat pe jos sau care a primit
o lovitura puternica. Un acumulator avariat risca sa
explodeze. Eliminati corect si imediat un acumulator
scapat pe jos sau avariat.

Acumulatorii elimina hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere precum o lampa
indicatoare. Pentru a reduce riscul de accidentare
personala grava, nu utilizati niciodata un produs fara fir
in prezenta unei flacéri deschise. Un acumulator care
explodeazi poate proiecta resturi si chimicale. In caz de
expunere, clatiti imediat cu apa.

Nu incércati acumulatorul intr-un spatiu umed sau
ud. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul de
electrocutare.

Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incarcat in locatii unde
temperatura depaseste 0°C si este sub 40°C. Nu-|
depozitati in aer liber sau in vehicule.

Tn conditii sau la temperaturi extreme de utilizare,
este posibil ca acumulatorul s prezinte scurgeri. in
cazul contactului lichidului cu pielea, spalati imediat cu
sapun si apd, dupa care neutralizati cu suc de ldméie
sau otet. Daca lichidul intra in ochi, clatiti-i cu apa curata
timp ce cel putin 10 minute, dupa care apelati imediat la
un medic. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul
de vatamare corporala grava.
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Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu benzina,
uleiuri, produse pe baza de petrol, etc. Aceste
substante contin chimicale care pot avaria, fragiliza sau
distruge plasticul.

Apelati numai la o persoana calificata pentru
efectuarea operatiilor de service a care sa utilizeze
numai piese de schimb identice. Astfel se asigura
mentinerea nivelului de sigurantd al setului de
acumulatori.

Pastratj aceste instructjuni. Consultai-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvaté a produsului si posibile raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATI

BA1120E: 56V 2,0Ah Litiu-ion
BA2240E: 56V 4,0Ah Litiu-ion
Acumulator | BA2800: 56V 5,0Ah Litiu-ion
BA3360: 56V 6,0Ah Litiu-ion
BA4200: 56V 7,5Ah Litiu-ion

Temperatura
optima de 0°C-40°C
incarcare
BA1120E:  1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
Creutate | proe00.  22kg
acumulator

BA3360:  2,8kg

BA4200: 2,8 kg

DESCRIERE

DESCRIEREA SETULUI DUMNEAVOASTRA DE
ACUMULATORI DE LITIU-ION (Fig. A)

1. Port de racire si aerisire
2. Indicator de alimentare
3. Borne acumulator

UTILIZAREA

INDICATORUL DE ALIMENTARE DE PE SETUL DE
ACUMULATORI

Acest set de acumulatori de litiu-ion este echipat cu un
indicator de alimentare, care semnalizeaza nivelul de
incarcare al setului de acumulatori. Apasati indicatorul de
alimentare pentru afisarea nivelului de incarcare. Indicatorul
LED va straluci timp de 10 secunde.
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= Lumina verde reprezinta ca setul de acumulatori are
peste 15% din capacitatea sa de incarcare.

= Lumina rosie indica un voltaj scazut al setului de
acumulatori.

= Lumina rosie intermitenta arata ca setul de acumulatori
este aproape descarcat si trebuie incarcat imediat.

PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric la acumulatorului previne setul de
acumulatori de temperatura extrema, supradescarcarea
si supraincarcarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i
prelungi viata, circuitul electric al setului de acumulatori va
opri setul de acumulatori in caz de suprasarcina sau daca
temperatura devine prea inalta in timpul utilizarii. Acest
lucru se poate intdmpla in situatii extreme de torsiune
inalta, blocare si calare. Setul de acumulatori se va opri
cu indicatorul de alimentare clipind portocaliu timp de 10
secunde cand temperatura de utilizare depaseste 70°C,
si va relua functionarea normala cand temperatura revine
la67°C.

Observatie: O durata de functionare redusa semnificativ
a setului de acumulatori este un semn c& acumulatorii se
apropie de sfarsitul vietii lor si trebuie fnlocuiti.

FUNCTIONAREA IN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA

Acest set de acumulatori de Litiu-ion va furniza o
performanta optima la temperaturi situate intre 0°C si
40°C. Cand setul de acumulatori este foarte rece, este
posibil sa ,pulseze” in primele minute pentru a se incalzi.
Instalati setul de acumulatori in scula si utilizati scula pentru
o aplicatie usoara. Dupa aproximativ un minut, setul de

acumulatori se va incdlzi si va functiona normal.

CAND TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

OBSERVATIE: Seturile de acumulatori de Litiu-ion sunt m
livrat partjal incarcata. Inaintea primei utilizari, incércati
complet setul de acumulatori.

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori este echipat cu o
functie avansata de auto intretinere pentru a extinde durata
de viats a acumulatorului. in functie de gradul de incarcare
al acumulatorului, functia va efectua automat o operatie

de auto descarcare la o lund de depozitare. Dupa aceasta
operatie de auto intretinere, setul de acumulatori va intra

in modul de somn si va mentine 30% din capacitatea sa

de incarcare. Daca este depozitat o luna sau mai mult,
incércati complet acumulatorul inainte de a-l reutiliza.
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Nu este necesar sa epuizati complet acumulatorul fnainte
de reincarcare. Acumulatorul Litiu-ion se poate incarca
oricand si nu va dezvolta o ,memorie” cand se incarca
dupa o descércare partjald. Utilizati indicatorul de incarcare

pentru a determina cand trebuie reincarcat setul de
acumulatori.

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
Incarcatorul rapid EGO CH5500E sau Incércatorul
CH2100E.

PENTRU A ATASA $I DETASA SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
produsul EGO individual.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartati intotdeauna setul de acumulatori din
scula cand fnlocuiti accesorii, efectuati curdtarea sau orice
operatie de intretinere.

A AVERTISMENT: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
uscat comprimat ca si metoda de curatare a setului de
acumulatori. In cazul care curatarea cu aer comprimat este
singura metoda care poate fi utilizatd, intotdeauna purtati
ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca operatia produce praf, purtati si 0 masca
de praf.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatatj piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permitefj niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

ACUMULATORII

Setul de acumulatori este echipat cu acumulatori Litiu-ion.
Durata de utilizare a fiecarei incarcéri va depinde de tipul
de lucrare executata.

Acumulatorii din aceasta sculd au fost proiectate sa
furnizeze o viata cat se poate de lunga, fara probleme. Ca
orice alti acumulatori, la un moment dat se vor uza.

Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa inlocuiti

acumulatorii. Manevrarea acumulatorilor, in special cand

purtati inele si bijuterii poate provoca arsuri grave.

Pentru a prelungi la maxim posibila durata de viat, cititi si

intelegeti manualul de instructiuni.

= Este un obicei bun s& deconectati incarcatorul si sa
indepartati setul de acumulatori Litiu-ion cand acesta nu
este utilizat.

Pentru depozitarea setului de acumulatori Litiu-ion
care depaseste 30 de zile:

Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion intr-un loc in care
temperatura este sub 26°C si nu exista umezeala.

= Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion in stare
incércata intre 30%-50% din capacitate.

= La fiecare sase luni de stocare, incarcati complet setul
de acumulatori Litiu-ion.

= Exteriorul poate fi curatat cu o carpa sau cu o perie
moale care nu este de metal.

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori este echipat cu
un buton de functie avansaté de auto intretinere. Acesta
poate mentine 30% din capacitatea sa de incércare
automat dupa depozitarea mai lunga de o luna.

INDEPARTAREA SETULUI DE ACUMULATORI SI
PREGATIREA SA PENTRU RECICLARE

Nu eliminati incarcatorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,

Li-ion sculele echipamentele electrice si electronice
care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile de
acumulatori/bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.

Consultati autoritatea locald in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare
privind optjunile disponibile de reciclare si/sau
de eliminare.
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A AVERTISMENT: Dupa indepartarea setului de
acumulatori in vederea eliminarii sau reciclarii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistentd. Nu incercati sa distrugeti sau s& demontati
setul de acumulatori sau s&-i indepartati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati intr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata bornele si/
sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se poate
produce un scurtcircuit. A nu se lasa la indeméana copiilor.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

DEPANAREA

=60

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Gradul de incarcare al setului de
acumulatori este redus dupa mai
mult de o luna de neutilizare.

Setul de baterii a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viata.

Reincércati complet setul de acumulatori
inainte de a-l utiliza.

Indicatorul de alimentare clipeste

portocaliu Acumulatorul este prea fierbinte.

L&sati setul de acumulatori s& se raceasca
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Capacul terminal al acumulatorului
se incélzeste in timpul depozitarii.
Indicatorul de alimentare clipeste
verde la fiecare doua secunde.

Setul de acumulatori a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viata.

Nicio actiune nu este necesara; acest lucru
este normal. Apasati indicatorul de alimentare,
procesul de auto intretinere se va opri.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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PREBERITE VSA NAVODILA.

A PREBERITE & OSVOJITE
M PRIROCNIK Z NAVODILI

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se

morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje
elekiriCne opreme v blizini srénega spodbujevalnika lahko
povzro¢i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluZijo vao pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravjajo
nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za prepreCevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupo$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Delovanje katerega
koli elektricnega orodja lahko povzro€i
metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko
povzroci resne poSkodbe ocesa. Pred
zacetkom dela z elektriénim orodjem
vedno nosite zacitna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in kadar je
treba tudi €it za celoten obraz.
Priporo¢éamo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za
uporabo preko ocal ali standardnih
varnostnih ocal s stransko zascito.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne
razstavljajte ali seZigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijo
do uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni
embalazi. Izrabljene baterije nemudoma odvrzite v skladu
z lokalnimi predpisi za recikliranje oziroma odlaganje
odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravljati.

Varnostno . L
. Ukrepi za vecjo varnost.
opozorilo
Pri upravljanju tega izdelka
. vedno nosite za$¢itna ocala
A\ (Nosite zas¢ito ; .
) " ali varnostna ocala s stransko
za oi ey e
zad¢ito in zas¢ito za celoten
obraz.
. Za zmanj$anje nevarnosti
Preberite . :
. poskodb je pomembno, da
prironik z . }
navodi za si uporabnik pred uporabo
[!LQ] naprave prebere prirocnik z
uporabo -
navodili za uporabo.
Baterijskih sklopov/baterij ne
mecite med gospodinjske
) ) odpadke, v vodo ali
Simboli za . .
- reciklranje ogen. Baterijske sklope/
Li-ion baterije zbirajte, reciklirajte
in odstranjujte po okolju
prijaznih smernicah.
Pri name$¢anju delov,
. . opravljanju prilagoditev,
g}f [# Odstr_gnl_t € ¢isenju ali kadar izdelek ni
baterijski sklop . )
v uporabi vedno odstranite
baterijski sklop.
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= Orodje uporabljajte le s polnilniki, navedenimi
Baterijskega spodaj:
= sklopa/

3 baterijskin celic BATERIJSKI SKLOPI POLNILNIK
ne i;postavljajte BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
ognju Ob stalni moéni sonéni BA3360, BA4200 CH2100E

svetlobi, ognju, vodi in viagi.
Baterijskega Nevarnost eksplozije. UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
@X sklopa/ ORODJA
= bat?mk'th ﬁe“tc = Baterijo polnite le s polnilniki, ki jih doloca proizvajalec.
ne(jlgpos aviajte Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega sklopa, morda
voa lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterijskega sklopa.
Temperatura - " " . . .
Koli Za najboljSe rezultate baterijo = Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
<aot . | |okolice za : o N M
Z;jt polnjenie polnite na mestu, kjer je vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
Fz0e bateriskega temperatura vi§ja od 0 °C in baterijskih sklopov lahko ustvari tveganje poskodb in
sklopa nizja od 40 °C. poZara.
n Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loéeno od

v |Volt Napetost kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,

Amperi Tok kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
— lahko povzrocijo stik med eno in drugo sponko. Kratek

Hz  |Hertz Frekvenca (v ciklih na stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko povzrogi

sekundo) opekline ali pozar.

W [Watt Napajanje = Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se po

min |Minute Gas nesreci dotaknete tekf)clne,vm_esto_figtlka sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z oémi, poiscite zdravstveno

AU |lzmeniCnitok  |Vrsta toka pomoc. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko povzrogi
vnetje ali opekline.

== |Enosmemitok |Vrsta ali znacilnost toka = Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih celic

ali baterij.

A OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino navodil. Celic ali baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju.
Neupostevanje vseh navodil se lahko odrazi v elektriénem Naprave ne shranjujte na neposredni sonéni svetlobi.

udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah. Izraz Ne povzroéite kratkega stika celice ali baterije. Celic ali

velektricno orodje« in vsa navedena opozorila se nanasajo baterij ne shranjujte nakljuéno v $kati ali predalu, kjer
na elektricne vrtne stroje EGO in stroje, ki jih napaja baterija lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
(brezzicni stroji). povzrogijo drugi kovinski predmeti.

VARNOST DELOVNEGA OBMOGJA Do uporabe celice ali baterije ne odstranjuite iz originalne

L ) embalaze.
" Delov_nolotl)mocjel naj bo ?.'.Sto in dobro o§vetljen9. v Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

V primeru puscanja celice, ne dovolite, da pride tekocina
v stik s koo ali oémi. Ce pride do stika, prizadeto
obmocje sperite z obilno koli¢ino vode in poiscite
zdravnisko pomog.

; Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen
ELEKTRICNA VARNOST tistega, ki je posebej namenjen za uporabo z opremo.

n Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim Ne uporabljajte nobene celice ali baterije, ki ni namenjena
pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno poveca za uporabo z opremo.
tveganie elektricnega udara.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov
ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

V napravi ne kombinirajte celic razlicne izdelave,
zmogljivosti, velikosti ali vrste.
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Celice in baterije hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauzitja celice ali baterije, nemudoma
poiscite zdravnisko pomo¢.

Za opremo vedno kupite ustrezno celico ali baterijo.

Celice in baterije naj bodo Ciste in suhe.

Ce postanejo umazane, celice ali sponke baterij
obrisite s €isto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik in
upostevajte proizvajaléeva navodila za uporabo glede
pravilnega polnjenja.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, Ce jih ne uporabljate.

Po daljSem obdobju skladi$cenja, boste za najvecjo
ucinkovitost morda morali celice ali baterije veckrat
napolniti in izprazniti.

Sekundarne celice in baterije zagotavljajo najboljse
rezultate, e jih uporabljate pri normalni sobni
temperaturi (20 °C =5 °C).

Originalno literaturo izdelka prihranite za kasnej$o
uporabo.

Uporabljajte le celico ali baterijo za uporabo, za
katero je bila namenjena.

= Ce je mogoce, baterijo odstranite iz opreme, ko je ne
uporabljate.

= Pravilno jo odvrzite.

SERVIS

= Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v
tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali
ne upoStevate navodil v poglavju Vzdrzevanije, lahko
povzrocite nevarnost elektricnega udara ali poskodbe.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

= Spoznajte svoje elektri¢no orodje. Pozorno preberite
priroénik z navodili za uporabo. Poucite se o uporabi
in omejitvah, prav tako tudi o specifi¢nih morebitnih
nevarnostih, povezanih z orodjem. Upostevanje tega
nasveta bo zmanjSalo nevarnost elektriénega udara,
pozara ali hudih telesnih poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljuciti v elektriéno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, e ne uporabljajte
baterijskega orodja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. UpoStevanje tega nasveta bo
zmanjalo nevarnost elektricnega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega orodja ali baterijskega sklopa ne
postavljajte v blizino ognja ali vrocine. To bo
zmanj$alo nevarnost eksplozije in morebitnih poskodb.

Baterij ne mecite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.
Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poskodujte. Sprosceni
elektroliti so korozivni in lahko poskodujejo odi ali koZo.
Lahko so strupeni, ¢e jih zauZijete.

Baterijskega sklopa ne unicite, mecite ali
poskodujte. Baterijskega sklopa ali polnilnika, ki

je padel ali prejel mocan udarec, ne uporabljajte.
Poskodovana baterija lahko eksplodira. Poskodovane ali
izpraznjene baterije takoj ustrezno odstranite.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije
lahko eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za
zmanjSanje nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda leteCe delce in
kemicne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite z
vodo.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.
Z upostevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
elektri¢nega udara.

= Za najbolj$e rezultate baterijo polnite na mestu, kjer
je temperatura vi$ja od 0 °C in nizja od 40 °C. Baterije
ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekocina pride v stik z vaso
koZo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato je
nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. Ce tekotina
pride v stik z ofmi, jih vsaj 10 minut spirajte s Cisto
vodo, nato pa nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.
Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost
telesnih poskodb.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli. Te
snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko poskoduijejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Baterijski sklop naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identicne nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti baterijskega sklopa.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite jih
tudi za pougevanje ostalih, ki uporabljajo to napravo. Ce
to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanie zlorabe izdelka in moZnosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!
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TEHNICNI PODATKI

BA1120E: 56V 2,0 Ah litij-ionska
BA2240E: 56 V 4,0 Ah litij-ionska
Baterija BA2800: 56 V 5,0 Ah litij-ionska
BA3360: 56 V 6,0 Ah litij-ionska
BA4200: 56 V 7,5 Ah litij-ionska
Optimalna
temperatura 0°C-40°C
polnjenja
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Teza baterije BA2800:  2,2kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

OPIS

SPOZNAJTE VAS LITIJ-IONSKI BATERIJSKI SKLOP
(slika A)

1. Odprtina za hlajenje

2. Indikator napajanja

3. Baterijski kontakti

DELOVANJE

INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKEM
SKLOPU

Litij-ionski baterijski sklop je opremljen z indikatorjem
napajanja, ki kaze nivo polnilne zmogljivosti baterijskega
sklopa. Pritisnite indikator napajanja za prikaz nivoja
napolnjenosti. Indikator LED bo svetil 10 sekund.

= Zelena lucka nakazuje, da ima baterijski sklop ve¢ kot 15
% polnilne zmogljivosti.

= Rdeca lucka nakazuje nizko napetost baterijskega
sklopa.

= Utripajo¢a rdeca lucka nakazuie, da je baterijski skiop
skoraj izpraznjen in ga je treba takoj napolniti.

ZASCITA BATERIJE

Baterijsko vezje 8Citi baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in
prenapolnjenostjo. Za za¢ito baterije pred poskodbami in
za podaljSanje Zivljenjske dobe baterije, bo baterijsko vezje
baterijski sklop ugasnilo, ¢e to ta preobremenjen ali ¢e med
uporabo postane temperatura previsoka. To se lahko zgodi
pri izjemno visokem navoru, vezavi in zastoju. Baterijski
sklop se bo izklopil in indikator napajanja bo 10 s utripal
oranzno, ¢e bo delovna temperatura presegla 70 °C. Z
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normalnim delovanjem bo nadaljeval, ko se bo temperatura
vrila na 67 °C.

Opomba: Znatno zmanjsan ¢as delovanja po popolnem
polnjenju baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu
konca uporabnosti in jih je treba zamenjati.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU

Litij-ionski baterijski sklop bo zagotavljal optimalno
delovanie pri temperaturah med 0 °C in 40 °C. Ko je
baterijski sklop zelo hladen, lahko prvo minuto uporabe
deluje »pulzno«. Baterijski sklop namestite v orodje in
orodje uporabljajte z zmanj$anim delovanjem. Po priblizno
eni minuti se bo baterijski sklop ogrel in bo normaino
deloval.

KDAJ NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavljeni delno
napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.

OPOMBA: Ta baterijski sklop je opremljen z napredno
funkcijo samovzdrZevanja za podalj$anje Zivljenjske

dobe baterije. Odvisno od napolnjenosti baterije bo po
enem mesecu skladis¢enja samodejno opravil operacijo
samostojnega praznjenja. Po tem samovzdrzevanju bo
baterijski sklop vstopil v stanje spanja in ohranil 30 %
polnilne zmogljivosti. Ce baterijski sklop skladisgite en
mesec ali ve€, pred naslednjo uporabo baterijo popolnoma
napolnite.

Pred ponovnim polnjenjem baterijskega sklopa ni potrebno
popolnoma izprazniti. Litij-ionsko baterijo lahko napolnite
kadar koli in ne bo razvila »spominac, e jo boste polnili po
le delni izpraznitvi. Za ugotavljanje, kdaj je treba baterijski
sklop ponovno napolniti, uporabite indikator napajanja.

KAKO NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP
Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
izdelek Hitri polnilnik EGO CH5500E ali Polnilnik CH2100E.

PRIKLJUCITEV IN ODKLOP BATERIJSKEGA
SKLOPA

Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
posamezen izdelek EGO.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med zamenjavo dodatkov, ¢is¢enjem ali
vzdrZevanjem iz orodja vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je tvegana in
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A OPOZORILO: Za ¢iscenje baterijskega sklopa ni
priporo&ljivo uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je
¢isCenje s stisnjenim zrakom edini nacin ¢is¢enja, ki ga
uporabljate, vedno nosite za$¢itna ocala ali varnostna
odala s stransko zasito. Ce je postopek prasen, nosite tudi

protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

BATERIJE

Baterijski sklop je opremljen z litij-ionskimi baterijami, ki se
polnijo. Cas med dvema polnjenjema bo odvisen od vrste
dela, ki ga boste opravljali.

Baterije v tem orodju so bile zasnovane za zagotavljanje
maksimalne nemotene Zivljenjske dobe. Kot vse baterije, se
bodo tudi te s€asoma obrabile.

Baterijskega sklopa ne razstavljajte ali poskuSajte zamenjati

baterij. Rokovanje z baterijami, zlasti, ¢e nosite prstane in

nakit, lahko povzroci resne opekline.

Za ¢im daljSo zivljenjsko dobo baterij preberite in osvojite

priro¢nik z navodili za uporabo.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, je dobro, da polnilnik
odklopite in odstranite litij-ionski baterijski sklop.

Shranjevanije litij-ionskega baterijskega sklopa, ki je
daljSe od 30 dni:

Litij-ionski baterijski sklop shranite na mestu, kjer je
temperatura nizja od 26 °C in ni vlazno.

= Litij-ionski baterijski sklop shranjujte v stanju med 30 %
in 50 % napolnjenosti.

= Vsakih Sest mesecev skladiS¢enja litij-ionski baterijski
sklop popolnoma napolnite.

= Zunanjost lahko odistite s krpo ali mehko nekovinsko
krtaco.

OPOMBA: Baterijski sklop je opremljen z napredno

funkcijo samovzdrzevanja. Samodejno lahko ohrani 30 %
napolnjenosti potem, ko je skladiS¢en vec kot en mesec.

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJSKEGA
SKLOPA NA RECIKLAZO

Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je
mogoce polniti, ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

V skladu z evropskim zakonom 2012/19/

EU glede elektri¢ne in elektronske opreme,
ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/EC glede pokvarjenih ali
izrabljenih baterijskih sklopov/baterij, je treba
baterije zbrati logeno in odvreéi na okoljsko
sprejemljiv nacin.

Li-ion

Za informacije glede razpoloZljivih moZnosti za
recikliranje in/ali odstranjevanije se obrnite na
lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

A OPOZORILO: Po odstranitvi baterijskega sklopa

za odlaganje ali recikliranje sponke baterijskega sklopa
prelepite z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa
ne poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je treba
reciklirati ali primerno zavreci. Poleg tega se nikoli ne
dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, saj
lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega otrok.
Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do pozara in/ali
hudih poskodb.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Napolnjenost baterijskega sklopa
se zmanj$a po ve¢ kot enem
mesecu neuporabe.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podalj$a
svojo Zivljenjsko dobo.

Pred uporabo baterijski sklop ponovno

popolnoma napolnite.

Indikator napajanja utripa oranzno.

Baterija je prevroca.

Baterijski sklop ohladite do temperature, ki je

nizja od 67 °C.

Med skladiS¢enjem postane
pokrov baterijskih sponk topel.
Indikator napajanja vsaki dve
sekundi utripne zeleno.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podaljsa
Zivljenjsko dobo baterije.

Potrebno ni nobeno dejanje; to je
obicajno. Pritisnite indikator napajanja
samovzdrzevanje bo kon¢ano.

in

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

/| peRsKATYKITE NAUDOUIMO
INSTRUKCIJA IR [SITIKINKITE,
[LL]]| kap Ja supraTOTE

A Likutiné rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su savo
gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros
jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo trukdZius
arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio
naudojima visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy tikslas yra atkreipti jusy démesj j galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
ju paaiskinimais ir juos jsidémekite. Simboliy, jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti & gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos [spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
LISPEJIMAS“ ir PERSPEJIMAS®, ir fsitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizeisti.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugu ir patikima gaminio
naudojima visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius
elektros prietaisus gali bti iSsviesti ir
pataikyti | akis paSaliniai objektai, galintys
sunkiai suzeisti akis. Prie$ pradédami
naudoti elektros prietaisa, visada
uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir,
kai reikia, visg veida dengiantj skydelj.
Rekomenduojame naudoti platy matymo
lauka uZztikrinan¢ig apsaugine kauke vir§
akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

A ISPEJIMAS: Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso
neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite.

Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje

ir gamintojo pakuotéje, kol jis bus paruostas naudoti.
Panaudotas baterijas nedelsiant iSmeskite laikydamiesi
vietoje galiojanciy atlieky tvarkymo ir perdirbimo teisés akty
nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati naudojami ant $io gaminio. Prie$ pradédami
surinkti ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Saugos
ispéjimas

Atsargumo priemonés skirtos
uztikrinti josy sauguma.

>

Naudodami §j gaminj visada
uzsidékite apsauginius
akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir
visg veida dengiant] skydel].

Déveékite akiy
apsaugos
priemones

€

Kad baty sumazintas
susizalojimo pavojus,
naudotojas turi perskaityti
naudojimo instrucija ir
isitikinti, kad jg suprato.

Perskaitykite
naudojimo
instrukcijg

B>

Draudziama iSmesti
sudeétines baterijas ir (arba)
akumuliatorius kartu su
buitinémis atliekomis, |
ugnj ar vandens telkinius.
Sudeétines baterijos ir (arba)
akumuliatoriai turi bati
surenkami, perdirbami arba
Salinami nekenksmingu
aplinkai badu.

Perdirbimo

Lision |simboliai

Montuojant prietaiso dalis,
atliekant jo pakeitimus, ji
valant arba jo nenaudojant
sudétiné baterija visada turi
bti iSimta.

[=F] |ISimkite sudéting
baterijg.
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Saugokite
= sudétine baterijg.
| baterijos
elementus nuo
ugnies Saugokite nuo ilgalaikio
tiesioginiy saulés spinduliy
. poveikio, ugnies, vandens ir
Saugokite drégmes. Sprogimo pavojus

@X sudétine baterijg.
| |/ baterijos

elementus nuo

vandens
Sudétinés Pre dosiahnutie najlepsich
a0tz | |aterijos vysledkov je potrebné batérie
%;j; {krovimo nabijat na mieste, kde je
=~ |aplinkos teplota vy$Siaako0° Ca
temperatdra nizsia ako 40 ° C.
V  |Voltas Napétie
Amperas Prad
Hz  |Hercas Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |Vatas Viykon
min  [Minutés Cas
Kintamoji |
~ elektros srové Typ prudu
Nuolatiné Typ alebo charakteristika

elektros srové  |pradu

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir issiaiskinkite visus
nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smgj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.
Visuose {spéjimuose vartojama sgvoka ,elektros prietaisas”
taikoma elektriniams ir naudojamiems su maitinimo
elementais (belaidziams) EGO vejy ir sody jrenginiams.

DARBO VIETOS SAUGUMAS

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingy, atsitikimu.

= Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirkS¢iuoti, nuo

kibirk$ciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

ELEKTROS SAUGA

= Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmeés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.
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= Naudokite tik toliau nurodytus kroviklius:

SUDETINES BATERIJOS |IKROVIKLIS
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |kraukite tik naudodami jkroviklius, nurodytus gamintojo.
|krovikliu, kuris tinka vieno tipo sudétinei baterijai, jkraunant
kitokio tipo sudéting baterijg gali kilti gaisras.

Elektros prietaisus naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZeidimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objekty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
[vykus tumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms i$
baterijos gali iStekéti skystis; venkite salycio su juo.
Atsitiktinai patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite
vandeniu. Jeigu skystis pateko j akis, papildomai
kreipkités pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Neardykite, neatidarykite ir nepjaustykite antriniy
elementy arba baterijy.

Saugokite baterijas ar juy elementus nuo kars¢io ar
ugnies. Nelaikykite jy tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Pasiriipinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy elementy
dézéje ar stalCiuje, kur tarp jy arba deél kity ten esanciy
metaliniy daikty gali jvykti trumpasis jungimas.

NeiSimkite baterijos ar jos elemento i$ originalios
pakuoteés, kol nereikia jy naudoti.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo mechaniniy
smigiy.

Skycio i$ elemento nutekéjimo atveju saugokités,
kad jis nepatekty ant odos arba | akis. Jeigu taip
atsitiko, nuplaukite pazeistq vieta nuplauti dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités | gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, nei numatytas
naudoti su ta jranga.

Nenaudokite baterijy ar jy elementu, kuri néra skirti
naudoti su jranga.

Nenaudokite viename prietaise skirtingy gamintoju,
talpos, dydzio ar tipo baterijy.

Laikykite baterijas ir elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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Prarijus baterijg arba jos elementa bitina nedelsiant
kreiptis | gydytoja.

Visada pirkite jrangai tinkama baterija arba jos
elementa.

Baterijas ir elementus laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

Jeigu baterijos ar elementy gnybtai yra purvini,
nuvalykite juos Svariu sausu audeklu.

Prie$ naudojant antrinius elementus ir baterijas
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama kroviklj ir
perskaitykite gamintojo instrukcijose ar jrangos vadove
pateiktus tinkamo {krovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas ar jy
elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad buty
pasiekta maksimali galia.

Antriniai elementai ir baterijos geriausia naSuma
pasiekia tada, kai yra naudojami normalioje
kambario temperatiiroje (20°C * 5°C).

ISsaugokite originalia produkto dokumentacijg
ateiciai.

Baterijas arba jy elementus montuokite tik prietaise,
kuriam jie skirti.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIORA

Vadovaukités Sio vadovo techninés prieziiiros
skyriuje pateiktais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés
priezitiros nurodymy gali kilti elektros smagio arba
suzeidimy pavojus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Susipazinkite su jisy elektros prietaiso veikimu.
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su naudojimo biidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat galimais su Siuo prietaisu
susijusiais pavojais. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas elektros smagio, gaisro ar sunkaus

Nedékite prietaisy su sumontuota baterija arba
sudetiniy baterijy Salia ugnies ar karscio $altinio. Tai
padés sumazinti sprogimo ir galimo susizeidimo rizika.
Nemeskite baterijy j ugnj. Elementai gali sprogti.
Susipazinkite su vietoje galiojanciais teisés aktais,
kuriuose gali bti pateikti specialis $alinimo nurodymai.
Draudziama atidaryti arba gadinti baterija. 1Sbéges
elektrolitas sukelia korozijq ir gali pakenkti akims ar odai.
Jis gali bati toksiskas prarijus.

Draudziama sudétines baterijas traiskyti, métyti
arba gadinti. Draudziama naudoti sudétines baterijas
ar ikroviklj, jei jie buvo numesti arba stipriai sutrenkti.
PaZeista baterija gali sprogti. Numesta arba pazeistq,
baterijg nedelsiant iSmeskite tinkamu badu.

Baterijose susidaro vandenilio duju, kurios gali
sprogti dél atsiradusio uzdegimo Saltinio, pvz., dél
isiziebusios kontrolinés lemputés. Siekiant sumazinti
sunkiy suzalojimy rizika, niekada nenaudokite jokiy,
bevieliy gaminiy prie atviros liepsnos. Sprogus baterijai
gali pasklisti nuolauzos ir chemikalai. Taip atsitikus, tas
vietas nedelsiant praplaukite vandeniu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba $lapioje vietoje.
Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty baterija turéty bati
ikraunama vietoje, kurioje temperatira yra didesné
nei 0 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jos lauke
arba transporto priemonése.

Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiiros
salygomis gali iStekéti baterijos skystis. Jei skystis
patenka ant jasy odos, nedelsiant gerai nuplaukite
muilinu vandeniu, o tada neutralizuokite citrinos sultimis
arba actu. Jei skystis patenka | akis, skalaukite jas
$variu vandeniu maziausiai 10 minugiy, tada nedelsiant
kreipkités | gydytoja. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas sunkaus suzalojimo pavojus.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenkt,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uZtikrinta, jog sudétinés baterijos iSliks
saugios.

suzalojimo pavojus.

Baterijy nereikia jjungti i elektros lizda; jos visada
yra darbinés biisenos. Atkreipkite démesj  galimus
pavojus, kai nenaudojate prietaiso su baterija. Prie$
keisdami priedus baterijg visada iSimkite. Laikantis Sios
taisyklés bus sumazintas elektros smagio, gaisro ar
sunkaus suzalojimo pavojus.

ISsaugokite Sitas instrukcijas Daznai jas pavartykite

ir naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti § prietaisa. Jei kam nors skolinate §j prietaisa,
perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite kelig.
netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems suzeidimams.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
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TECHNINIAI DUOMENYS

BA1120E: 56V 2.0Ah, licio jony
BA2240E: 56V 4.0Ah, licio jony
Baterija BA2800: 56V 5.0Ah, licio jony
BA3360: 56V 6.0Ah, licio jony
BA4200: 56V 7.5Ah, licio jony
Optimali [_krowmo 0°C-40°C
temperatlra
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Baterijos svoris BA2800:  2,2kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

APRASYMAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA LIGIO JONY SUDETINES
BATERIJOS (A pav.)

1. Ausinimo oro prievadas
2. Maitinimo indikatorius
3. Baterijos gnybtai

VEIKIMAS

SUDETINIY BATERIJU MAITINIMO INDIKATORIUS
Sios licio jony sudétinés baterijos turi maitinimo indikatoriy,
kuris rodo sudétiniy baterijy {krovos lygj. Paspauskite
maitinimo indikatoriy, kad bty parodytas {krovos lygis. LED
indikatorius $vies 10 sekundZiy.

= Zalia $viesa parodo, kad sudétinés baterijos jkrovos lygis
virSija 15 %.

= Raudona $viesa parodo, kad sudétiniy baterijy jtampa
Zema.

= Mirksinti raudona Sviesa parodo, kad sudétinés baterijos
beveik i$eikvotos ir jas reikia jkrauti nedelsiant.

BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudétines baterijas nuo
ekstremaliy temperatdros, pernelyg didelio i$sikrovimo ir
{krovimo salygu. Tam, kad baterija baty apsaugota nuo
Zalos ir bty pratesta jos naudojimo trukmé, sudétinés
baterijos grandiné i$jungs sudétine baterija, jei jvyks
perkrova arba jei naudojimo metu per smarkiai pakils
temperatdra. Tai gali atsitikti dél labai auksto sukimo
momento, jungimo ir gesimo metu. Kai sudétinés baterijos
darbiné temperatira virSys 70°C, ji bus i§jungta, o
maitinimo indikatorius 10 s mirksés oranZine $viesa; ji vél
pradés normaliai veikti, kai temperatdra nukris iki 67°C.
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Pastaba: Jei iki galo jkrovus sudéting baterijg jos veikimo
laikas yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi
baterijos eksploatavimo laikas ir ji turi biti pakeista.

EKSPLOATAVIMAS SALTU ORU

Siligio jony sudéting baterija optimaliai veiks esant 0°C —
40°C temperatirai. Jei sudétiné baterija yra labai atSaldyta,
ji gali pirma naudojimo minute ,pulsuoti“ ir taip susiildyti.
Sumontuokite sudéting baterijg prietaise ir naudokite
prietaisg lengvu rezimu. Mazdaug po minutés sudétiné

KADA |KRAUTI SUDETINE BATERIJA

PASTABA: Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos i§
dalies [krautos. PrieS naudojant jas pirma kartg, sudétine
baterijg visiskai jkraukite.

PASTABA: Siose sudétinése baterijose diegta pazangi
savaiminés techninés prieZidros funkcija, padedanti pratesti
baterijos naudojimo trukme. AtsiZvelgiant | baterijos krova,
po ménesio saugojimo automatiskai jsijungs savaiminés
iSkrovos rezimas. Po Sios automatinés priezidros, sudétinés
baterijos pereis | pristabdytosios veiksenos rezima ir i$laikys
30 % savo ikrovos. Laikant vieng ménesj ar ilgiau, pries kita
naudojima visiSkai jkraukite baterija.

Néra reikalo prie$ jkrovima iki galo iSkrauti sudétiniy
baterijy. Li€io jony baterijg galima jkrauti bet kuriuo metu,
t.y. ,atminties” efekto nebus, jei bus pradéta jkrauti tik po
dalinio iSsikrovimo. Kad nustatytuméte, kada sudétines
baterijas reikia krauti, remkités maitinimo indikatoriumi.

KAIP [KRAUTI SUDETINE BATERIJA

Vadovaukités EGO CH5500E greitojo jkroviklio arba
CH2100E {kroviklio naudojimo instrukcijoje pateiktais
nurodymais.

KAIP [DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

Vadovaukités atitinkamo EGO produkto audojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.
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TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Tam, kad bty idvengta sunkaus
suzalojimo, keiciant prietaiso priedus, ji valant arba atliekant
jo techninés priezitiros darbus sudétiné baterija visada turi
bti iSimta.

A [SPEJIMAS: Atliekdami techninés priezidros darbus,
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Bet kokiy kity,
daliy naudojimas gali kelti pavojy arba sugadinti gamini.

A\ |SPEJIMAS: Sudétiniy baterijy valymui
nerekomenduojama naudoti suslégto oro. Jeigu valymas
suslégtu oru yra vienintelis galimas budas, visada dévékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiuy,
naudokite respiratoriy.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. |vairiy rasiy
rinkai teikiami tirpikliai gali paZeisit daugelis plastiky ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purvo,
dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite $vary audinj.

A ISPEJIMAS: Jokiu biidu neleiskite ant plastikiniy daliy
patekti stabdZiy skysciui, benzinui, naftos produktams,
skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali sugadinti, susilpninti
arba suardyti plastika. Dél to galite sunkiai susizaloti.

BATERIJOS

Sudétinés baterijos surenkamos i$ perkraunamy licio jony
bateriju. Naudojimo trukmé po kiekvieno {krovimo priklausys
nuo darbo pobadzio.

Siam jrankiui skirtos baterijos sukurtos siekiant uztikrinti
maksimalig eksploatavimo trukme be trik¢iy. Kaip ir visos
baterijos, jos irgi susidéves.

Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite baterijy pakeisti.
Tvarkant baterijas, ypa€ kai dévimi Ziedai ir papuo$alai,
galima sunkiai nusideginti.

Norédami uZtikrinti ilgiausig jmanoma baterijy,
eksploatavimo trukme, perskaitykite naudojimo instrukcija,
kad suprastuméte jy veikima.

= Patartina atjungti jkroviklj ir nuimti li¢io jony sudéting

baterija, kai ji nenaudojama.

Li€io-jony akumuliatoriaus sandéliavimas ilgiau nei

30 dieny:

Laikykite licio jony akumuliatoriy ne aukstesnéje kaip 26 °C

temperatroje, sausoje vietoje.

= Sandéliuojant li¢io jony akumuliatoriaus jkrovos lygis turi
bati 30-50 %.

= Kas SeSis sandéliavimo ménesius li¢io jony,
akumuliatorius turi bati visi$kai jkraunamas.

= |Soré gali bati valoma audiniu ar mink$tu nemetaliniu
Sepetéliu.

PASTABA: Siame akumuliatoriuje {diegta pazangi

savaiminés techninés prieZitros funkcija. Jis gali i$laikyti

30 % savo jkrovos automatiskai, kai saugomas

ilgiau nei vieng ménes;.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS IR
PARUOSIMAS PERDIRBIMUI

Draudziama imesti akumuliatoriy, jkrovikj ir
akumuliatorius arba {kraunamas baterijas kartu
su buitinémis atliekomis.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
Li-ion direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros ir elektronikos jranga
ir nenaudojami arba sugede akumuliatoriai ir
(arba) baterijos turi bati surenkami atskirai ir
pasalinami aplinkai nekenkianciu badu.
Dél galimy perdirbimo ir (arba) $alinimo
bady pasitarkite su vietine atlieky tvarkymo
institucija.
A ISPEJIMAS: I3¢éme sudétine baterijg pries ismesdami
arba atiduodami perdirbti apvyniokite jos gnybtus tvirta
lipnia juosta. Neardykite ir nelauzykite sudétinés baterijos
ir neidimkite jos sudedamyjy daliy. LiCio jony akumuliatoriai
turi bati perdirbami arba tinkamai $alinami. Be to,
uztikrinkite, kad gnybtai nesusiliesty su metaliniais daiktais
ir (arba) kano dalimis, nes gali {vykti trumpasis jungimas.
Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant Siy jspéjimy galima sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SALINIMAS

Nenaudojant sudétinés baterijos
ilgiau nei vieng ménesj jos {krovos
lygis sumazéja.

Automatiskai sijungia sudétinés
baterijos savaiminés techninés
priezitiros funkcija, kad bty
pratesta jos eksploatavimo
trukme.

Pie$ naudodami sudétine baterija jq visikai
ikraukite.

Maitinimo indikatorius mirksi
oranzine spalva.

Baterija yra pernelyg jkaitusi.

Atvésinkite sudétine baterija, kol jos
temperattira nukris Zemiau 67 °C.

Baterijos galinis dangtelis
su8yla laikymo metu. Maitinimo
indikatorius kas dvi sekundes
blykéioja Zaliai.

Atliekama automatiné sudétinés
baterijos savaiminé techniné
prieZidra, kad baty pratesta jos
eksploatavimo trukmé.

Tai normalu, nereikia imtis jokiy veiksmu.
Paspauskite maitinimo indikatoriy ir savaiminés
techninés priezidros vykdymas sustos.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suZinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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[ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A
0

IZLASIET UN IZPROTIET
LIETOSANAS ROKASGRAMATU

A Atlikusais risks! Personam, kas lieto elektroniskas
ierices, pieméram kardiostimulatoru, pirms $T produkta
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma darbiba sirds kardiostimulatora tie$a tuvuma
var izraistt iejauk§anos kardiostimulatora darbiba vai ta
darbibas atteici.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodroginatu drosumu un
uzticamtbu, visi remonta darbi ir javeic kvalificétam
tehniskajam darbiniekam.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas simbolu uzdevums ir pievérst jisu uzmanibu
iesp&jamiem apdraudé&jumiem. Pievérsiet rlipigu uzmanibu
dro$ibas simboliem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos.
Simbolu bridinajumi pasi par sevi nenovérs apdraudé&jumu.
To sniegtie noradijumi un bridinajumi nevar aizstat
atbilstoSus arkartas situaciju novérsanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUNS: Parliecinieties, ka pirms litot $0
instrumentu esat izlasjis un izpratis visus $Ts lietotaja
rokasgramatas dro$ibas noradijumus, tostarp arf visus
dro$ibas bridinajuma simbolus, pieméram, “BISTAMI",
“BRIDINAJUMS” UN “PIESARDZIBU". Neievérojot kadu
no zemak uzskaititajiem noradijumiem, iespéjams gt
elektriskas stravas triecienu, izraisit ugunsgréku un/vai gat
nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodroinatu drosumu un
uzticamibu, visi remonta darbi ir javeic kvalificétam
tehniskajam darbiniekam.

A\ BRIDINAJUMS: Listojot jebkada
veida elektroinstrumentus, pastav risks, ka
acTs trapa sveskermeni, kas var izraisit
nopietnus acu bojajumus. Pirms
elektroinstrumenta iedarbinasanas
vienmér lietojiet standarta aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un
nepiecieSamibas gadijuma - pilno sejas
aizsegu. Més iesakam izmantot
aizsargmasku ar plasu skata lenki, kas
tiek vilkta virs aizsargbrillem, vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

A\ BRIDINAJUMS: Ugunsgréka un aizdegsanas risks.
Neizjaukt, nekarsét temperatdra virs 100 °C un nededzinat.
Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bérniem
neaizsniedzama vieta, lidz bridim, kad to ir paredzéts
izmantot. Lietotus akumulatorus nekavéjoties utilizéjiet
saskana ar vietéjiem noteikumiem par atkritumiem vai

otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappusé ir attéloti un aprakstiti dro$ibas simboli,
kas var bat uz §T produkta. Pirms iekartas salikSanas
un darbinasanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus

noradijumus par iekartu.

O,

©

aizsargbrilles

A Dro$ibas Uz jasu droibu attiecinami
bridinajums piesardzibas pasakumi.
Stradajot ar $o produktu
vienmeér lietojiet standarta
Jalieto aizsargbrilles vai

aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem, ka arf pilnu sejas
aizsargu.

Jaizlasa lietotaja

B>

Lai mazinatu traumu gd$anas
risku, pirms 8T produkta
lieto$anas lietotajam

rokasgramata  |._. -
jaizlasa un jaizprot lietotaja
rokasgramata.
Neizmetiet akumulatoru
blokus/akumulatorus sadzives
E Otrreiz&jas atkritumos, ugunT vai GdenT.
parstrades Akumulatoru bloki/akumulatori
Li-ion |simboli ir jasavac, japarstrada atkartoti
vai jautilizé videi draudziga
veida.
Vienmér iznemiet
lznemiet akumulatqru ploku no
%J\ [ akumulatoru .prlodulfta, Ja tiek v_evlkta detaI[u
bloku izjauk§ana, regulésanas vai

tifiSanas darbi, ka ar tad, kad
produkts netiek lietots.
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Nepaklaujiet
akumulatoru

bloku/
akumulatora

elementus ) ) ~
uguns iedarbibai | Sargiet no intensiva saules

starojuma, uguns, ddens un
mitruma. Pastav eksplozijas
Nepaklaujiet risks.

akumulatoru
t&1X| |bloku/

—| |akumulatora
elementus
Udens iedarbibai

Apkartéjas vides
<oty | |temperatira
Z? akumulatoru

bloka uzlades

Lai iegdtu labaku rezultatu,
akumulators jauzlade vieta,
kura temperatira ir augstaka
par 0°C un zemaka par 40°C.

laika
VvV |Volti Spriegums
Ampeéri Strava
Hz  |Herci Frekvence (cikli sekundg)
W |Vati Jauda
min  [Mindtes Laiks

AU |Mainstrava Stravas veids

_ - Stravas veids vai
== |Lidzstrava ’
raksturlielums

A\ BRIDINAJUNS: Iziasiet un izprotiet visus
noradijumus! Neieverojot kddu no noradijumiem, iesp&jams
gt elektriskas stravas triecienu, izraistt ugunsgréku

un/vai gt nopietnus miesas bojajumus. Termins
“elektroinstruments” visos noraditajos bridinajumos attiecas
uz EGO Power+ ar akumulatoru darbinamajam (bezvadu)
zaliena un darza iekartam.

DARBA ZONAS DROSIBA

w Gadajiet par to, lai darba zona batu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartigas vai tumsas vietas,
rodas nelaimes gadTjumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistamas
vidés, pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

r
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ELEKTRODROSIBA

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklUst tdens,
palielinas elektriskas stravas trieciena gusanas risks.

Lietojiet tikai ar zemak noraditajam uzlades iericeém:

AKUMULATORU BLOKI UZLADES
IERICE

BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,

BA3360, BA4200 CH2100E

AKUMULATORU INSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

= Veiciet uzladi tikai ar tam uzlades iericém, kuras
ir noradijis razotajs. Uzlades ierice, kas ir piemérota
viena veida akumulatoru blokam, var izraisit ugunsgréka
izcel3anos, ja ta tiek lietota citam akumulatoru blokam.

Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar Tpasi tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkadu citu
akumulatoru bloku lietoSana var radit traumas vai izraisit
ugunsgréku.

Ja akumulatoru bloks netiek lietots, sargiet to

no citiem metaliskiem objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam,

naglam, skriivém vai citiem neliela izméra
metaliskiem objektiem, kas var izveidot savienojumu
starp spailém. Izveidojot Tsslégumu starp akumulatora
spailém, iespéjams gat apdegumus vai izraisit
ugunsgréku.

Nepareizos izmantoSanas apstak|os no akumulatora
var iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar

to. Ja nejausi saskaraties ar Skidrumu, noskalojiet
ar udeni. Ja Skidrums nonak saskaré ar acim,
papildus vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

Neizjauciet, neatveriet un nesaplésiet sekundaros
elementus vai akumulatorus.

Sargiet elementus vai akumulatorus no karstuma un
uguns. lzvairieties no uzglabasanas tieSu saules staru
ietekme.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslégumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kaste
vai atvilktng, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar
otru vai izveidot Tsslégumu ar citu metala priekSmetu
starpniecibu.

Neizpemiet elementu vai akumulatoru no ta originala
iepakojuma, lidz bridim, kad to ir planots izmantot.

Nepak|aujiet elementus vai akumulatorus
mehaniskam triecienam.
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Gadijuma, ja elementos ir vérojama noplide,
nelaujiet Skidrumam nonakt saskaré ar adu vai acim.
Ja esat saskaries ar Skidrumu, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu Gdens daudzumu un vérsieties péc mediciniskas
palidzibas.

Neizmantojiet citu uzlades ierici, ka vien to, kas ir
Tpasi paredzéts lietoSanai kopa ar $o aprikojumu.

Neizmantojiet elementus vai akumulatorus, kas nav
paredzéti lietoSanai kopa ar $o aprikojumu.

Viena iericé nelietojiet kopa dazadu razotaju,
kapacitates, izméra vai veidu elementus.

Uzglabajiet elementus un akumulatorus bérniem
neaizsniedzama vieta.

Ja kads elements vai akumulators ir ticis norits,
nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Aprikojumam vienmeér iegadajieties pareizo elementu
vai akumulatoru.

Gadajiet, lai elementi un akumulatori batu tiri un
sausi.

Ja elementu vai akumulatoru spailes klust netiras,
noslaukiet tas ar tiru, sausu draninu.

Sekundarie elementi un akumulatori pirms
lietoSanas ir jauzladé. Vienmér izmantojiet pareizo
uzlades ierici un skatiet razotaja noradijumus vai
aprikojuma rokasgramatu, lai iegatu noradijumus
pareizai uzlades veikSanai.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to uzlades
iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja elementi vai akumulatori ir tikusi ilgstosi
uzglabati, var gadities, ka, lai tiktu sasniegta to
maksimala veiktspéja, tos ir nepiecieSams uzladét
un izladét vairakas reizes.

Sekundaro elementu un akumulatoru maksimala
veiktspéja tiek sasniegta, ja tie tiek lietoti normala
istabas temperatiira (20 °C £ 5 °C).

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai
parlasi$anai.

Lietojiet elementu vai akumulatoru tikai ta sakotnéji
paredzétajam lietojumam.

Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

Utilizéjiet atbilstosi.

APKOPE

= |evérojiet $is rokasgramatas apkopes sadala
ieklautos noradijumus. Izmantojot neautorizétas
detalas vai neievérojot apkopes noradijumus pastav
risks gt elektriskas stravas triecienu vai traumas.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

Parziniet savu elektroinstrumentu. Uzmanigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu. Apgistiet instrumenta
pielietojumu un ta iespéju robezas, ka ari apziniet
iespéjamo apdraudéjumu, kas ir saistits ar So
instrumentu. levérojot So noteikumu, mazinas
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai nopietnas
traumas gsanas risks.

Ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem

nav jabit pievienotiem elektrotiklam, tadéjadi tie
vienmer ir gatavi darbam. Apzinieties iespéjamos
apdraudéjumus, kas pastav, kad nelietojat savu ar
akumulatoru darbindmo instrumentu. Pirms piederumu
maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru. levérojot
$o noteikumu, mazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu gti$anas
risks.

Nenovietojiet ar akumulatoru darbinamos
instrumentus vai akumulatoru bloku atklatas liesmas
vai karstuma avota tuvuma. Sadi iespgjams mazinat
eksplozijas un iespéjamu traumu gasanas risku.

Nemetiet akumulatorus uguni. Elementi var eksplodét.
Lai iegdtu informaciju par fpadiem utilizésanas
noteikumiem, skatiet vietgjos speka esoSos normativos
aktus..

Neatveriet un neparveidojiet akumulatoru. Iztecgjis
elektrolitu $kidums ir korozivs un var radit acu vai adas
bojajumus. Nori$anas gadijuma tas var bt toksisks.

Nesaspiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
bloku. Nelietojiet akumulatoru bloku vai uzlades ierici,
kas ir tikusi nomesta vai ir sanémusi asu triecienu.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators nekavgjoties atbilstosi jautilize.

Akumulatori izdala Gdenradi un aizdegSanas avota,
pieméram, nelielas atklatas liesmas tuvuma tie var
uzspragt. Lai mazinatu nopietnu traumu gasanas risku,
nekad neizmantojiet nevienu bezvadu produktu atklatas
liesmas tuvuma. Eksplodé&jis akumulators var izsviest
detalas un kimiskas vielas. Nonakot saskarsmé ar tam,
nekavéjoties skalojiet skarto vietu ar adeni.

Neveiciet akumulatora uzladi mitra vai slapja vieta.
leverojot S0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena guSanas risks.

Lai iegutu optimalako rezultatu, akumulatora uzlade
javeic vieta, kura temperatira ir virs 0° un ne
augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpdm vai automa$inas.

Lietojot ekstremala veida vai ekstremala
temperatiira, akumulatora var rasties noplide.

Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet to ar ziepém un deni, péc tam neitraliz&jiet
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skarto vietu ar citrona sulu vai etiki. Ja $kidrums nokTst
acTs, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes, péc
tam nekavéjoties vérsieties pec mediciniskas palidzibas.
levérojot S0 noteikumu, mazinas smagu miesas
bojajumu gasanas risks.

Nelaujiet benzinam, e|lam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detalam. Sis vielas satur Kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

= Akumulatora bloka apkopi lieciet veikt kvalificétam
personam, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek nodrosinata akumulatoru bloka
dro$ibas saglabasana.
Saglabajiet Sos noradijumus! Laiku pa laikam parskatiet
tos un izmantojiet tos, lai instruétu citas personas, kas
varétu izmantot o instrumentu. Ja jis $o instrumentu
aizdodat kadai citai personai, aizdodiet ar7 $o rokasgramatu,
lai nepielautu, ka produkts tiek lietots nepareizi, ka arf lai
izvairitos no iesp&jamam traumam.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS

BA1120E: 56V 2,0Ah litija jonu
BA2240E: 56V 4,0Ah litija jonu
Akumulators BA2800: 56V 5,0Ah litija jonu
BA3360: 56V 6,0Ah litija jonu
BA4200: 56V 7,5Ah litija jonu
Optlmala_uzlades 0°C-40°C
temperatlra
BA1120E: 1,2 kg
BA2240E: 2,2 kg
Akumulatora svars | BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

APRAKSTS

IEPAZISTIET LITIJA JONU AKUMULATORA BLOKU
(A att.)

1. DzeséSanas gaisa pieslégvieta

2. Jaudas indikators

3. Akumulatora kontakti

DARBIBA

AKUMULATORU BLOKA JAUDAS INDIKATORS
Sis litija jonu akumulatoru bloks ir aprikots ar jaudas

. J
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indikatoru, kas uzrada akumulatoru bloka uzlades
kapacitates lTmeni. Lai tiktu uzradits uzlades lTmenis,

nospiediet jaudas indikatoru. ledegsies un 10 sekundes
degs LED indikators.

m Zalas krasas lampina norada, ka akumulatoru bloka
uzlades limenis ir virs 15%.

Sarkanas krasas lampina norada par akumulatoru bloka
zemu spriegumu.

Mirgojo$a sarkanas krasas lamina norada, ka
akumulatoru bloks ir gandriz pilnTba izladgjies un to
nekavéjoties nepiecieSams uzladeat.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA

Akumulatora elektriska shéma pasarga akumulatoru bloku
no ekstremalam temperattram, parlieku dzilu izladi, ka art
parmérigu uzladi. Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka
parmériga uzlade vai lietoSanas laika parmérigi paaugstinas
temperatiira, elektriska shéma izslédz akumulatoru bloku,
lai pasargatu akumulatoru no bojajumiem, ka ari paildzinatu
ta kalpoSanas laiku. Tas var notikt situacijas, kuras ir |oti
augsts griezes moments, berze vai bremzgjo3a iedarbiba.
Ja akumulatoru bloka darba temperatiira parsniedz 70°C,
tas izsledzas, un jaudas indikators 10 sekundes mirgo
oranza krasa; akumulatoru bloks atsak normalu darbibu,
kad temperattra nokritas zem 67°C.

Piezime: Ja akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts, bet
ta darbibas laiks ir ievérojami salsinajies, tas norada, ka
akumulatoru kalpoanas laiks tuvojas beigam un tie ir janomaina.

DARBIBA AUKSTA LAIKA

Litija jonu akumulatoru bloks optimalo veiktsp&ju sasniedz
temperattras no 0°C Iidz 40°C gradiem. Ja akumulatoru
bloks ir |oti auksts, pirmaja darbibas mindté tas var

“pulsét”, lai tadéjadi uzsiltu. Pievienojiet akumulatoru bloku
instrumentam un izmantojiet instrumentu viegla darba
rezima. Péc aptuveni vienas mindtes akumulatoru bloks bis
uzsilis un darbosies normali.

KAD VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

PIEZIME: Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati dalgji
uzladéta stavoklr. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas uzladgjiet
akumulatoru bloku pilnba.

PIEZIME: Sis akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
pasapkopes funkciju, kas paildzina ta kalpoSanas laiku.

Ja akumulatoru bloks netiek lietots ilgak par ménesi,

tad, atkariba no akumulatora uzlades limena, ST funkcija
automatiski veic akumulatora pasizladi. Péc §is paSapkopes
procedaras akumulatoru bloks parsleédzas miega rezima un
saglaba 30% uzlades limeni. Ja akumulators tiek uzglabats
ilgak par ménesi, pirms lietoSanas pilntba uzladgjiet to.
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Pirms uzlades nav nepiecieSams pilniba iztukSot akumulatoru.
Litija jonu akumulatoru iespgjams uzladét jebkura laika un tam
neizstradajas “atmina’, ja tas tiek uzladeéts tikai péc daléjas
izlades. Lai noteiktu, kad nepiecieSams veikt akumulatoru bloka
uzladi, skatiet jaudas indikatoru.

KA VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

levérojiet EGO CH5500E atras uzlades ierices vai
CH2100E uzlades ierices lietotaja rokasgramata ieklautos
noradijumus.

AKUMULATORA BLOKA PIEVIENOSANA UN
ATVIENOSANA

levérojiet noradijumus, kas ieklauti konkréta EGO produkta
lietotaja rokasgramata.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
instrumenta, kad veicat piederumu mainu, tirisanu vai
jebkada veida apkopes darbus.

A\ BRIDINAJUNS: Vesicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Izmantojot
jebkadas citas detalas, var tikt radits apdraudgjums vai
iespéjams bojat produktu.

A\ BRIDINAJUMS: Akumulatoru bloka tirisanai nav
ieteicams izmantot saspiestu gaisu. Ja tiri$ana ar saspiestu
gaisu ir vienigais veids, ka iespgjams veikt tiriSanu, vienmér
lietojiet standarta aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem. Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet art
elpcelu aizsargmasku.

VISPARIGA APKOPE

lietoSanas. Tirdznieciba iegadajamie $kidinataji boja
vairumu plastmasas materialu, un, tos lietojot, iesp&jams
sabojat plastmasu. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu skidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem, zemas
viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata detalam.
Kimiskas vielas var bojat, vajinat vai iznicinat plastmasu,
tadejadi radot nopietnu miesas bojajumu gtsanas risku.

AKUMULATORI

Akumulatoru bloks ir aprikots ar atkartoti uzladéjamiem litija
jonu akumulatoriem. LietoSanas ilgums péc katras uzlades
reizes ir atkarigs no paveikta darba veida.

STinstrumenta akumulatori ir izstradati ta, lai tie nodroginatu

maksimali ilgu, bezproblematisku kalpoanas laiku. Ka
ikviens akumulators, tie péc kada laika nolietosies.

Neizjauciet akumulatoru bloku, méginot nomaintt akumulatorus.
Darbojoties ar akumulatoriem, it padi, ja tiek nésati gredzeni
vai rotaslietas, iespéjams gtt smagus apdegumus.

Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgi, izlasiet un izprotiet
lietotaja rokasgramatu.

= |eteicams atvienot uzlades ierici no elektrotikla un iznemt
litija jonu akumulatoru bloku, ja ta netiek lietota.

Ja litija jonu akumulatoru bloks tiek uzglabats ilgak
par 30 dienam:

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru bloku sausa vieta, kura
temperatlra neparsniedz 26°C.

= Uzglabajot litija jonu akumulatoru blokus, pievérsiet
uzmanibu tam, lai to uzlades limenis batu no 30% - 50%.

= |k péc seSiem uzglabasanas ménesiem pilniba uzladgjiet
litija jonu akumulatoru bloku.

= Ta arpusi var notirit, izmantojot draninu vai mikstu,
nemetalisku suku.

PIEZIME: Sis akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
paSapkopes funkciju. Tas var automatiski noturét uzlades
[Tmeni 30% robezas, ja akumulators tiek uzglabats ilgak par
ménesi.

AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA UN
SAGATAVOSANA OTRREIZEJAI PARSTRADEI

Neizmetiet uzlades ierici un baterijas/
akumulatorus saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES un Direktivu 2006/66/EK, vairs
neizmantojamas elektriskas un elektroniskas
iekartas, ka arf bojati vai izlietoti akumulatoru
bloki/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé
videi atbilsto$a veida.

Li-ion

Lai iegdtu informaciju par iesp&jamajam
otrreiz&jas parstrades un/vai utilizéSanas
iespéjam, sazinieties

ar vietgjo par atkritumu apsaimniekoSanu
atbildigo varas iestadi.

A\ BRIDINAJUMS: Pec akumulatoru bloka iznem3anas,
lai veiktu ta utilizéSanai vai nodoSanu atkartotai parstradei,
parklajiet akumulatoru bloka spailes ar izturigu limlenti.
Neméginiet iznicinat vai izjaukt akumulatoru bloku, vai
iznemt kadu no ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru
atkartota parstrade vai utilizéSana ir javeic pareizi.

Tapat nekad nepieskarieties spailem ar metaliskiem
priekSmetiem un/vai kermena dalam, jo tadéjadi iesp&jams
izveidot Tsslégumu. Sargiet no bérniem. Neievérojot Sos
bridinajumus, iesp&jams izraisit ugunsgréku un/vai gat
nopietnas traumas.
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PROBLEMU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Ja akumulatoru bloks netiek lietots
ilgak par vienu ménesi, ta uzlades
[Tmenis samazinas.

Akumulatoru bloks ir automatiski
veicis paSapkopi, lai pagarinatu
kalpo$anas ilgumu.

Pirms lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru

bloku.

Jaudas indikators mirgo oranza
krasa.

Akumulators ir parak karsts.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku, Idz
temperattira pazeminas zem 67°C.

UzglabaSanas laika akumulatora
gala vacin$ ir silts. Jaudas
indikators mirgo zala krasa ar divu
sekunzu starplaiku.

Akumulatoru bloks ir automatiski
veicis paSapkopi, lai pagarinatu
akumulatora kalpo$anas
ilgumu.

Nav nepiecieSams veikt nekadas darbibas,
tas ir normali. Nospiezot jaudas indikatoru,

pasapkopes process tiks apturéts.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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AIABALTE OAEL TIZ OAHTIEY!

A AIABAZTE KAI KATANOHZTE
l!L-I_Jl TO ErXEIPIAIO OAHIIQN

A YrroAermropevol Kivéuvol! AvBpwrrol Tou gépouv
NAEKTPOVIKEG GUTKEUES OTTWG BNUATODOTEG TIPETTEN VOl
GupBoUAEUOVTal TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV TN XPriaN auToU
TOU TTP0i6VTOG. H AeiToupyia NAEKTPIKWY EE0TTAIGHWY KOVTA
o€ Bnuatodém pmopei va pokaAéael TapeUBOAES i BAGRN
aTov BnuarodoT.

A MPOEIAOMOIHEZH: Ma va diaogahilete v
ao@dAeia kal TV aglomiaTia, OAEG ol EMOKEVES TTPETIEN va
diegayovtal amo eEeIDIKEUPEVO TEXVIKO Tou TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomég Twv cupBOAwv aopdAeiag eival va oag
TPAPrEouV TV TIPOCOXH YIa EVOEXOHUEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonaTe Ta oUPBoAa ac@aAeiag Kai Tig
emegnynaeig mou Ta guvodeUouv. O TIPOEISOTIOINTEIS

oupBOAwy amé poveg Toug dev eGaAeipouv kavévav Kivouvo.

O1 0dnyieg Kal 01 TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU TTAPEXOUV dEV
utrokaBioToUv Ta PETpa CWOTAG TTPOANWNG ATUXNUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeire 6T Exete

dlapdoel kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg aoPaAeiag

070 TTapoV Eyxelpidio xelpiaT, cupmepiAapBavopévwy
Ohwv Twv ouppoAwv ao@aleiag oTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMNOIHZH» kar «[MPOZOXH», TpoTou
xpnaolyotoinaete autoé 1o epyaleio. H un THpnon dAwv Twv
TIapakdTw odnyIwV PTTopei va 0dnyAael o€ NAekTpoTANgia,
TTUpKayIG A/kal ooBapd atopikd TPAUPATIONO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: a va SiaogahiGere v
ao@aAeIa kal TNV agloTiaTia, OAEG 01 ETTIOKEVEG TIPETTEI VOl
diegayovral amd egeIdIKEUpEVO TeXVIKO TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia
NAEKTPIKWY epyaAEiwv UTTOPET val ETTIQEPEI
EKTOEEUON EEVWV QVTIKEINEVWY OTa PATIO
oag, ye amotéAeapa aopapn BAGRN ot
autd. MpotoU EEKIVATETE T AgiToupyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou oparTe TTaAVTa
TIPOCTATEUTIKG YUOAIG 1} yuahidl e
TAEUPIKA TTIPOaTaCIA KAl EQOTOV
amaireital TARPN TPOTATEUTIKN
TPOCWTTidA. LUGTAVOULE WIa TIPOoWTTIOA
aopaAeiag eupeiag 6pacng yia xpnon
mévw amoé yuahid i ouvrdn
TIPOCTATEUTIKG YUTAIG e TIAEUPIKA
TIpOCTaCial.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Trupkayiag kai
gyKaupaTwy. Mnv amoouvapuoloyeiTe, un Bepuaivete
mavw amo Toug 100 °C, 1 kaite. uAaTe TN uTTaTapia EKTOG
euBEAEIag TTaIdIV Kal aTn YVACIa cUakeuaaia, Ewg tou
eivai €roin yia Xpran. ATTOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG
uTraTapieg éykaipa gUPQWVa pE TOUG TOTTIKOUG
kavovigpoUg avakukAwang r dIdBeang amoppIupdaTwy.

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Auth n oeAida ameikovilel Kal TepIypagel Ta aUpBoAa
A0PANEING TTOU UTIAPXOUV EVOEXOMEVWG O€ AUTO TO TIPOIOV.
Diapadete, karavoeite kar akoAouBeite OAeG TIG 0dnyieg

TN PnxXavn TTpoToU TTPoaTTabraETE va SIECAyETe Epyaaies
guvappoAdynang kar Aeimoupyiag.

MpoguAdgeig Tou oxeriCovtal
e TNV ao@aAeId 0ag.

Eidotoinon
A aopaleiog
Popare TavTote
TIPOCTATEUTIKA YUOAIG 1}
Popare yuahid ac@aleiag pe TAeUpIK
(v | TPOCTATEUTIKA |TTpoaTaadia Kal TTARpn
yuahid TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdN
kard tn Aermoupyia autol Tou
TIPOIOVTOC.

IMpokelpévou va pelwbdei o
Kivduvog Tpaupatiauol, o

& AloBaoTe 10 |XPAOTNG TTPETTEN VI dlABATEI
€yxelpiolo Kal va KaTavoroel 1o
l!J!I XpAang eyxeIpidio xpriang mpotou
XPNOIKOTIOIRCEI AUTO TO
TIPOIGV.

Mnv ammoppiTrTeTe TIg
ouaTolyieg pmmarapiwv/
TIG MTTATAPIEG OTA OIKIOKA
amoppiupaTa, aTN QWTIA

E YUuBoAa 1y o€ vepd. O1 auaToiyieg
Lision |QvaKUKAwaNG  |pTrarapiquv/or prarapieg
TPETEl va GUMEYOVTaL,
va avakukAwvovtal fi va
QTTOppPITITOVTAI PE TPOTTO
@IAIKO TTpOC TO TIEQIBAAAOV.
Agaipeite TAVTA TN oUCTOIXIO
JYT— pTTaTapIWyY aTmé To TPOIGY,
» PAIPEON TG | 67y TomoBerTeie e¢aptuara,
&1 =] |ouoToixiag . p )
O ., Kkavete pubpioeig, diegdyete
pTTaTapIWV

kaBapioud f otav dev
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOTOV.
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Mnv exBéoete
N guaTolyia

% maTapIgV/
0 OTOIKEID
umarapiag o€ - |'EvavTi guvexoug éviovng

owtid nAiakng akTIvoBoAiag, ewriag,
Mnv exBéaere vepou Kal uypaaiag. Kivduvog
M ouoToyia  [EKPNENS.

@\X uTrarapicov/
N .
= |1a gToIx¢ia

umarapiag o
VEPO

TNa kaAUTepa amoteAéapara
N pTraTapia oag TPEMEl va
@oprileTal g€ pia TommobeTia

Oeppokpaaia
mepIBaAovTog

<40¢, :,

gﬁgi'f.r'ﬁumg otV omoia N Beppokpacia
mata Xumf eival peyahdtepn amé 0°C kai
prene HIkpSTEPN amd 40°C.
Volt Téon
A~ |Amperes Pedpa
Hz  |Hertz SuxvomTal (kAo ava
deutepdAeTTTO)
W |Watt loxug
min  [Aetrtd Xpbvog
EvaMaooodpevo |-, )
~ pedpa Toog pedparog

TUTOG 1} XAPAKTNPIOTIKG TOU

=== [Zuvexég pedpa OEGHaTOg

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdaTe Kai KatavonaTe OAeg
TIG 0dnyieg. H un mpnan 6Awv Twv odnyiwv pTropei va
odnynoel o€ nAektpotrAngia, Trupkayid fi/kal goapd
aropiké TpaupaTiopd. O 6pog «nAekTpIKS epyaAeion aTIg
QvOpePOPEVEG TIPOEIDOTTOIRTEIG AVAPEPETAI OE PNXAVIAUATA
g EGO Power + g€ XAOOKOTITIKA KalI JNXQVAUATA KATIOU
TIou AitoupyoUv pe ptrarapia (aoUpyata).

AZOAAEIA £TO XQPO EPIAZIAZ

= AlaTnpeiTe TOV XWPO epyaaiag kabapod kal KaAd
Quwrigpévo. Or akaraaTarol Xwpol fi of XWwpol e
KOKO QuTIoNG eviayUouv TV mBavetnTa TPOKANoNG
aTUXNUATWV.

= Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKA Epyaleia o€
mePIBAANOV pe EUQAEKTN aTHOTPaIPA, OTTOU
utrépyouv e0@AeKTa Uypd, aépia ) akovn. Ta
nAekTpIKG epyaAeia Tpokalolv aTmivenpiopoUs, ol
otroiol &ival mBavo va avagAé§ouv T akovn N Tig
avabupidoeig.

r
=060
o
HAEKTPIKH AZ®AAEIA
u Mnv ekBétere Ta nAekTpIKG Epyaleia o€ Bpoxn
1) ouvBAKeg uypaciag. Av eiloxwprRael vepd péoa
070 NAekTPIKO £pyaheio Ba augnbei o kivduvog
nAektpotmAngiag.
m XpPNOIPOTIOIEITE HOVO LIE TOUG POPTIOTEG TTOU
QaVOQEPOVTAI TTAPAKATW:

ZYZTOIXIEX MMATAPION OOPTIZTHX
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

n EmavagopTilete To epyaleio povo pe Toug
QOPTIOTEG TTOU OPIOVTaI ATTO TOV KATAGKEUAOTH).
‘Evag goptiaThg Tou gival katdAAnAog yia évav T0Tro
pTraTapiag pTropei va dnpioupynaEl Kivouvo Trupkayiag
av xpnoiyomoinBei pe Ao Tt pmrarapiag.

XpnoipoToleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo pe Tig
pTaTapieg Tou mpoopidovral yia autd. H xprion
oTroIa0dATIOTE GAANG pTTaTapiag PTTopEi va TTPOoKaAECE!
Kivduvo TpaupaTiouoU Kai TTupKayIdg.

‘Orav n prrarapio dev XpnoIPOTIOIEiTal, UAGCOETE
N paKPId atrd PETAAAIKA AVTIKEIPEVE OTTWG
ouvdETNPES, Vopioparta, KAEIBIA, Kap@id, Bideg

1 GAAa pIKpG pETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
uTopei va Snpioupynaouv olvdeon peTagi Twv
OKPOSEKTWV. To BPayUKUKAWHA TV aKPODEKTWY

NG pTTaTapiag PETagU Toug evOEXETAI VO TIDOKAAEDE!
éyKaupa A Tupkayia.

Ze oUVBAKEG KAKNG XPAONG, UTTOPEI VA EKTOSEUTOUV
uypd oo TV pmatapia. No ammo@elyeTe TNV £MOQN
ME auTd. Z€ TEPITITWON TTOU UTTAPEEI ETAPR KOATA
AdBog, EemAUVeTE pe vepo. Av T Uypo £pBel o€
€MaQN PE Ta PaTIa, avadnTAoTE ETITAEOV 10TPIKNA
Bondeia. Ta uypd, Ta oTroia eKTIVACTOVTAI ATIO TV
uTraTapia evaEXeTal va PoKaAéoouy EpEBIOHO 1
eykaopuara.

Mnv amoguvappoAoyNoETE, avoi§eTe A TEPayioETE
Seutepelouaeg KUWEAEG ) PTTOTAPIES.

Mnv ekBéTete KUPEAEG f PTaTapieg o€ BeppoTNTO
TTUpKaYIG. ATTOQEUYETE TNV ATTOBAKEUGN OTO APETO QUG
T0U fAIoU.

Mnv BpoayukukAwveTe pia KUWEAN A PTraTapia.
Mnv ammobnkeUeTe Ta aTOIXEIT 1) TIG PTTATAPIES
TUaia péoa ae €va kouTi i cUPTAP! GTTOU UTTOPET Val
TPoKANBEi BpayukUkAwpa peTagy Toug ry pmopei va
BpayukukAwBolv amd dAAa PeTaAIka avTikeipeva.
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= Mnv ammopakpUVETE éva OTOIXEIO A PIA PTTATOPIO AT
TN YVAOIQ CUCKEUADIQ, £WG OTOU XPEINTTOUV YIa TN
Xpnon.
Mnv utroBaAAeTe Ta aTOIXEID A TIG PTTOTOPIES OE
HNXavikég KpoUoEIG.

L& MEPITITWON TTOU TTOPOUCIOTTET Slappon
oToIXEIOU, HNV aPTETE TO UYPO Va EpBel o€ ETaPn
He To Béppa A Ta pdTIa. Z€ TIEPITITWAT) TTOU UTIAPEE!
emaer, TAOveTe TV TpooBAnBeioa Tepioxn pe dpbovo
vepd kal avalntiaTe 1aTpikr BonBeia.

Mn xpnoipoTroinoete kavévav GAAo GopTIOTH EKTOG
aTré AUTOV TTOU TTaPEXETAI EIBIKA YIa XPAioN HE TOV
egomAiopo.

Mn XpnGIHOTTOINGETE OTOIXEIA ) PTTATAPIEG TTOU BEV
mpoopiovTal yia XpRon PE Tov ESOTTAIONG 0aG.
Mnv avayelyvoeTe oToIXEia SIAQOPETIKWV
KOTAOKEVOOTWY, XWPNTIKOTATWY, peyéBoug A TdTTOU
HéOQ OTN OUOKEUN.

®uAdooeTe Ta gTOIXEIO KOl TIG PTTATAPIEG HAKPIG ATTO
maidid.

AvalnTtioTe apéowg 10TpIKN Bondela o€ TepiTTWON
KATATTOONG GTOIXEIOU ] PTTOTAPIOG.

Mévra va TpopnBeleaTe To CWOTO OTOIXEIO 1
pTrarapia yia Tov €§0TAIgHO.

AloTnpeiTe To GTOIXEIX KOl TIG PTTOTApPiEG KABaPA Kal
oTeyva.

ZKOUTTIJETE T OTOIXEIN 1) TOUG AKPODEKTEG PTTaTAPIOG
He éva kaBapd kail aTeYVO Tavi, av Bpwyicouv.

Mpiv Tn XpARon TpéTrel va QopTileTe deutepelovTa
oToixeia kol parapieg. Na xpnoigomolgite mavra 1o
OWOTO QOPTIOTA KAl VOl AVATPEXETE OTIG 00Nyieg TOU
KaTtaokeuaaTh fi aTo eyxelpidio eE0TTAIoPOU yia TIG
OwWOTEG 0dNYiES POPTIONG.

= Mnv ag@AveTe pia prratapio va @opTideral yia
TAPATETAWPEVO XPOVIKO SidoTnpa 6Tav dev
XpnoipoTrolgiTal.

MeTd oo TopaTeTapéva Xpovikd SiaaThpaTa
amoBAkeuang, gival mBavov Ta oTolxEia 1 ol
pTraTapieg va XpeIageTal va popTIoTOUV Kal Vo
ATOPOPTIGTOUV OPKETEG POPES YIO VA PTATOUV GTN
HéyioTn amodoan.

Ta deutepelovTa OTOIXEIO KAl OI HTTATAPIEG
Tapéxouv TNV KaAUTepn amoédoan oTav
XPNOIHOTTOIOUVTaI O€ KAVOVIKI BepHOKpaTia
Swyariou (20°C £ 5°C).

= QUAGOOETE Ta OPXIKG EVTUTTC TOU TIPOIOVTOG Yia
HeANovTIKA Xphon.

XpNnOILOTIOIEITE TO GTOIKEIO N} TN UTTOTOPIA HOVO YO
TNV EQUPHOYI YIO TRV OTTOi0l TTPOOPITETaI.

= Otav ival SuvaTov aQaipeite TRV PTTaTapia oo Tov
e§omAIo6 61OV Sev XpnoIOTIOIEITAI.

= ATTOPPITITETE HE CWOTO TPOTTO.

LEPBIZ

u Tnpeirte TIg 08nyieg 010 THAPA «ZUVTAPNON» TOU
TapovTog eyxelp1diou. H xpAon pn e¢ouaiodotnpévwv
€6apTNHATWY f) N N TAPNGN TWV 00NYIWV CUVTAPNONG
propei va pokaAéael kivouvo nAekTpotrAngiag fi
TPAUHATIONO.

EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

= ['vwpioTe To nAekTPIKO 0ag epyaleio. AlofaaTe
TPOCEKTIKG TO EyXEIPiBIO XpRong. EvnpepwoeiTe yia
TIG EQUPHOYEG KOl TOUG TIEPIOPICHOUG, OTTWG Kal TOUG
mOavoug KivdUvoug TTou oxeTifovTal e Tn XpAoN
Tou TapovTog epyaAeiou. H Tipnan autol Tou kavéva
Ba pelwael Tov Kivouvo nAekTpoTTANgiag, TTupkayIdg fy
oopapol TpaupaTIoUoU.

Ta epyaleia pratapiag dev mpémel va ouvdéovTal
o€ nAekTpIKNA TPila. ' autéd Bpiokovral TavTa

o€ kardoTaon Aeitoupyiag. AauBAavete umrown Toug
mBavoug kivdivoug dtav 6ev XPNOIHOTIOIETE TO
epyaAeio pmatapiag. AToPaKpUOVETE TTAVTA TN PTratapia
TrpoToU aMageTe ageaoudp. H Tpnan autol Tou Kavéva
Ba pelwael Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag, TTupkayIdg 1y
oofapoU aTouIkoU TpauuaTiopod.

Mnv TooBerteite Ta epyaleia prarapiog A T
OUCTOIXiO PTTaTOaPIWY KOVTE OF GWTIA ) BepPOTNTA.
‘Et01 Ba peiwei o Kivduvog ékpnéng kal moavog
TPAUMATIOHOG.

Mnv atroppitrTeTe TIG pTraTapieg oTn Qwrid. Ta
aToleia PTopei va ekpayoUv. EAEyyeTe TOUG TOTTIKOUG
KWOIKES yIa TOAVEG €I0IKEG 00NYieg aTOPPIYNG.

Mnv avoiyere i} Tapapop@wveTe TN pIrarapio. O
NAekTPOAUTNG TTOU aTmodeaeleTal eival dIaBpwTIKOG
Kal pmropei va pokaAéael BAGRN ata pdria fi To dépua.
Mmopei va giva TogIKog £av katamobei.

Mnv ouvBAiBere, TeTare i) TpokaAeite {nuid oTn
ouaTolyia pTratapiwy. Mn XpnoIWoTIOIETE piat
ouaToIXia HTTATAPIWY f) €vav QOPTIOTH TIoU £XEl TIECEI

f €xel xTuTmOei duvard. Mia umratapia pe BAGRN pmopei
Va eKpayei. ATTOPPITITETE PE CWaTO TPOTIO Yia pTratapia
TIou €xel TEDE! KATW A EXEI {NUICL.

O1 pTratapieg PEpouv aépio uSPOYOVO Kal HTTopEi Va
€KpAyoUV aTNV Trapouadia piag Tnyng ava@Aegng,
oW pIa PAGYa evauoparog. MNa va peiwbei o
Kivduvog ooBapoU aTouIkoU TPAUPATIGHOU TTOTE Un
XPNOIUOTIOIEITE OTTOI0BMTTOTE AGUPUATO TTPOIOV EQV
UTIGPXOUV EUQAVEIC PAOYES. ATTO TV €Kpnén pIag
pTraTapiog PTopei va ekapevoovIoTouV HIKpG Tepdyia
Kal XnNuIkEG ouaieg. Eav exteBeite o€ autd, EemADvete
APETWG PE VEPO.
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Mn @opriete T paTapia g€ vwo i uypod
mepIBaAlov. H mpnan autol Tou kavova Ba pelwoel
TOV Kivuvo nAektpomrAngiag.

Ma kaAUTEPQ aTTOTEAéTPATO N PTTATOPIC OOG
TPETTEI VO POPTIJETaI OE pia TOTroBETia 0TV

otroia ) Bppokpaaia ival peyahiTepn amé 0°C

Kol pikpoTepn atroé 40°C. Mnv v amoBnkelete o€
€EWTEPIKO XWPO A O€ oxApaTa.

Yo akpaieg guvBnkeg xpnong fi Beppokpaaiag,
ptropei va ouppei Siappon ptrarapiag. Edv épBel
Uypo a€ ETTAQN PE To dEPUa 0ag, EETAUVETE AUETWS

e oamouvi Kal vepd, KATOTTIV OUBETEPOTTOINTTE HE
XUHO AepovioU A §id1. Eav e10éABel uypo aTta pdria

oag, EemAOveTe Ta e KaBapd vepd TouldyiaTov yia 10
AeTrTé Kau karémv avalntiaTe apuéowg 1aTpikr Boneeia.
H mpnan autol Tou kavéva Ba pelwael Tov Kivouvo
oofBapou TpaupaTIoHoU.

Mnv emirpémere va épxeral Beviivn, Addia, Tpoidvra
pe Béon Tn Beviivn K.ATT. va EpxovTal o€ ETaQN

pE TAAOTIKA THAPOTA. AUTEG OI OUTTEG TIEPIEXOUV
XNHIKEG OUTieg TToU TTOpET va TipokaAéaouv nuid, va
ATTOdUVANWOOUV ) VO KATAOTPEWOUV TO TTAATTIKS.

H ouvtpnon Tng ouoToixiag PTraTapiwy oag
TPETEN v YiveTal atrd §EIBIKEUPEVO ETTIOKEVAOTN,
XPNOIHOTTOIWVTAG HOVO iB1a avTaAAakTIKA. ETOI
6a egaopalioTei n dlathpnan G acedAeiag TG
QUaTOIXiag PTTATAPIWY.

Qulagre autég TIg 0dnyieg. AvaTpEXETE OE AQUTEG TUXVA
Kal XPNOILOTIOIEITE TIG yIa va eKTTaIdEUETE GAAOUG TTOU
uTopEi va xpnalpotoiaouy To epyaAeio. Eav daveioete o€
KATolov auto T0 EpyaAeio, daveioTe Kal autég TIG 0dnyieg,
WaTeE va euTTodioETe ETQAAEVN XPRATN TOU TIPOIGVTOG Kall
moavod TpaupaTiopd.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MPOAIATPAGEZL

BA1120E: 56V 2,0Ah AiBiou - ibviwv
BA2240E: 56V 4,0Ah AiBiou - 16vTwv
Mrmarapia BA2800: 56V 5,0Ah AiBiiou - ibviwv
BA3360: 56V 6,0Ah AiBiou - 16VTWV
BA4200: 56V/ 7,5Ah AiBiou - 16vTwv
BéAtioTn
Bepuokpaaia 0°C-40°C
9opTIong
BA1120E: 1,2 kiAG
BA2240E: 2,2 kiAG
Bapog pmarapiag | BA2800: 2,2 kiAG
BA3360: 2,8 kiAd
BA4200: 2,8 «kiAd

=60
MEPIrPAGH

FNQPIZTE TH ZYZTOIXIA MMATAPIQN AIGIOY -
IONTON (Eik. A)

1. Oupa aépa Yogng
2. 'Evdeidn 1ox00g
3. Emagég umatapiag

AEITOYPTIA

ENAEIZH IZXYOZ ZTH ZYZTOIXIA MOATAPIQN

H mapoUoa auaToiyia pmatapiwv AiBiou - 16vTwv gival
eComhiopévn pe pia évaeign 10x00g TTou uTrodnAWVEl T0
emimedo amddoong eAPTIoNG NG CUCTOIXIOG UTTATAPIGV.
MatAaTe Tv €voei€n 10%00G yia va TPoPBAAETe To TTiTEdD
@opTiong. H évdeign LED Ba avawe yia 10 deutepoAetTa.

= H mpdaivn Auyvia urodnAwvel 611 N cuaToiyia
umratapiwy Bpiokeral mévw amé 1o 15% tng amddoong
@opTIONG.

= H KOKKIvn Auyvia utrodnAwvel xaunAr 1éon g
QuaToIKiag KTTaTaPIWY.

= H KoKkkivn Auvia TTou avaBoaprivel urodnAwvel 6T n
ouaTolyia uTrataplwy éxel axedov e§aviAnBei kal TpETel
VO QOPTIOTET APETWG.

NPOZTAZIA MMATAPIAZ

To kUkAwpa pmratapiag poatarelel TN ouaTolyia
TTATaPIY aTT6 aKpaieg BEpUoKpaTie, UTIEPEKPOPTION
Kai ureppdpTian. Ma Ty TpoaTadia g pmarapiag amo
{nuigg Kai yia v apdraon Tng didipkelag {wrg g, To
KUKAWW TG GUCTOIYiaG PTTaTapIwy Ba aTmevepyoTToInael
TN GUaTOIYia UTTATAPIWY €AV UTIEPQOPTWOET A GV N
Bepuokpaaia augnBei mapa oAU kard Tn xpARon. Auto
pTTopEi va ouppREl O€ ECAIPETIKA UYNAY POTI, MAYKWHa Kal
mratoelg. H ouaToiyia pmrarapiwy Ba amevepyotroinBei pe
v €voeIgn 1oxU0g va avaBoofrivel moptokali yia 10 deut.
étav n Beppokpaaia Aeimoupyiag Tng umepBei Toug 70°C,
Kal Ba apyioer T ualohoyikA AciToupyia dtav EMIOTPEWEI
aToug 67°C.

Ei8oTroinon: ‘Evag onuavtika Pelwpévog Xpovog Aeiroupyiag
METG Ao TTARPN GOPTION TG GUCTOIXIAG UTTATAPIGV
UTIOdNAWVEI 6TI Ol UTTaTapieg BPICKOVTAI KOVTE OTO TEAOG TNG
DIpkeIag WG TOUG Kall TIPETTEI Val YiVEI QVTIKATAOTAON.

AEITOYPTIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ

H mapoUoa auaToiyia pmatapiwv AiBiou - 16VTwv Tapéxel
BéATIOT amédoan ot Beppokpaaieg petagt 0°C kai 40°C.
'Otav n ouaToixia pmarapiwy eival oAl kpUa pTropei va
«TTGAETaI» TO TIPWTO AETITO XprioNg WaTe va (eoTabei.
TomoBetAaTe T GUaTOIKia UTTATAPIWY OE KATT0I0 EpYaEio
Kl XpnaloTIoInaTe TV yia kdmola ehagpid xpron. Meta
amoé TepiTou Eva AeTITo, N auaTolyia umrarapiag Ba éxel
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NOTE AMAITEITAI ®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

IHMEIQZH: O1 guoToiieg pmrarapiwv 16viwy - Aifiou
amooTENOVTAl PEPIKWG QOPTIOUEVEG. TpIV T TIPWTN
Xpan, eopTiaTe T guaToIxia PTTATAPILY TIARPWS.

IHMEIQZH: Auti n guaTolxia umatapiwy gival
eComMAIoUEVN PE PIa TTpoNypEVN AEITOUpYia auTOoUVTAPNONG
WOTE VAl ETMIUNKUVOET N dIdpKeIa wNg TG pTrarapiag.
Avahoya pe T @opTion pmrarapiag, auth Ba diegayel
QuUTOHATA pIa AEITOUPYIa QUTOEKPOPTIONG META aTTO Eva
pAva amoBAkeuong. Metd amd auth Tnv autoouvTApnan,

n ouaToixia pmarapiwv Ba e10éABel oTn Aemoupyia UTrvou
kai 6a diatnpriael 10 30% g amddoang eopTIong. EGv
amobnkeuTel yia éva Pva ) TTepIcOGTEPO, ETTAVAPOPTIOTE
N gTarapia eIV TV EMOMEVN XProN.

Aev ammarmeital N TAPNG ATTOPOPTION TG HTTaTapiag TPV

amoé mv emavagdption. H umarapia 1éviwv AiBiou propei va
(QOPTIOTET AV TIACT TIYMI KOl SNPIOUPYET Eval EID0G «UVI NG
Kk@Be popd TTou aTTOPOPTICETAI PEPIKWG. XPNTIMOTIOINOTE

TNV €vdeIgn 100G yia va kaBopioeTe ToTe TPETTEN VOl
ETTAVAPOPTIOTET N GUCTOIXIC UTIATAPIGV.

TPOMOZ ®OPTIZHZ THZ ZYZTOIXIAZ MIATAPIQN

Tnpeite TIG 0dnyieg aTO EYXEIPIDIO XPAONG YIa TOV
Tayugopriath EGO CH5500E 1 1o gopriath CH2100E.

MPOZAPTHZH KAI ATIOMAKPYNZH THZ
LYZTOIXIAZ MMATAPIQN

Tnpeite TIg 0dnyieg aTO EYXEIPIDIO XPrONG YIa TO
pepovwpévo Trpoidv EGO.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: la v amoguyn coBapol
QTOWIKOU TPAUUATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE Tn GuaTOIYia
pmrarapiwy amé 1o epyaleio 6Tav aAAadeTe ageaoudip,
dietayete kaBapiopd A epyaaieg ouvTPNONg.

A MPOEIAOMNOIHZH: Orav kavete guvipnan Tou
epyaleiou, XpNOILOTIOIEITE PHOVO iB1a AVTAAAQKTIKG TG
EGO. H xpnon omoiwvdnmote dAAwv eaptnudtwy pmopei
va TTPOKAAETE! Kivouvo fi UNIKEG {nieg.

A MPOEIAOMOIHEH: Aev guaTverai va
XPNOIUOTIOIEITE TIEMETPEVO OTEYVO 0éPa WG PEBODdO
kaBapiopou TG auaTolyiag umatapiwv. Eav o kabapiopdg
Je TemETpEVO aépa eival n povn PéBodog, popdre TTavTa
yuaAid TpoaTaaiag A yuahid pe TAeupIkA TpoaTaaia.
Kard tn xprion umd ouverkeg okovng, @opdre paoka.

FENIKH ZYNTHPHZH

AToQUYeTE T XPAON SIGAUTWY KaTd TOV KaBapIopo Twv
TAAOTIKWY e€apTnaTWY. Ta TEPIcO6TEPA TTAATTIKG

eival eutradn ot xpron d1aedépwv TUTTWV dIAAUTRV
TOU EQTTOPIOU KAl KATAGTPEPOVTAl AT TN XPAaN TOUG.
Xpnaiyotrolgite kaBapd Tavid yia Ty aTTOPAKPUVOT
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdaou KATT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrioeTe 0 Kapid OTIVHA
va €pBouv ae emagn Ta TAaaTikd eGaptApaTa pe uypd
@pévwv, Bevdivn, eTpeAdikd Tpoidva, dieigduTikG AadIa
KATT. Ta xnuiké pmopouv va gBeipouv, va AeTrrivouy 1y

Va KATaoTPEWOUV Ta TTAADTIKA €EAPTANATA pE KivOuvo
ogofBapou TpaupaTIopoU.

MMNATAPIEZ

To TakéTo pmatapiwv TepIAapBaver emavagopTiopeveg
umrarapieg 16vTwv MiBiou. H didipkela xpriang Tng Kabe
@OPETIONG EGaPTATAN OTTO TOV TUTTO TNG EKTEAOUNEVNG
epyaaciag.

O1 ymmarapieg Tou Tapdvtog epyaleiou Exouv axediaoTei
e TETOIOV TPOTTO, WOTE VO TIAPEXOUV TN PéYIOTN DIGipKela
BéATIoTnG amédoong. Omwe OAeg ol pmrarapieg, kamola
aTiypr) 8a gBapouv.

Mnv amoguvappoAoyeiTe TO TIAKETO UTTATAPIWY KAl Unv
ETIXEIPAOETE VA QVTIKATAOTAGETE TIG PTTATAPIEG TIOU
TiepIEel. O XEIPIOHOG TWV PTTaTapIwy, €181k dtav @opdre
daxTuhidia A koounpaTa, uropei va TpokaAéael ooBapd
gykalpara.

TN va emteuyBei n péyioTn duvarr didpkeiag Jwig Tng
pmrarapiag, diaBAaaTe Kal KATAVONATE TO EYXEIPIBIO XPAONG.

= YuvIoTdTal n amooUvdean Tou QOPTIOTH Kal N aQaipean
NG auaTolyiag Ptatapiwv 16viwv Aibiou, étav 1o
epyaleio oag ¢ xpnaipoTolgiTal.

ATT0BAKEUON TTOKETWV PTTATOAPIWY 16VTWV AiBiou yia
mePIoTOTEPO aTr6 30 NUEPEG:

AToBnkeUETE TN GUCTOIYia PTTATAPIWY 16VTWY AiBiou o€
XWPOo Xwpic uypaaia pe Beppokpaaia kaTw amd 26°C.

u ATTOBNKEVETE TO TIAKETO PTTATAPIWV 16VTWV AiBiou o€
karaataon eoptiong 30%-50%.

Meté amo €€ ufveg amobrikeuang, @opTideTe TTARPWG TO
TIAKETO UTTATAPILY 16VTWV AIBiou.

Mmopeite va kaBapioeTe 10 §wTEPIKS TOUG HE KATTOI0
Tavi fi pe kamola paakn Bouptoa.

IHMEIQZH: Auth n guaTolyia umrarapiwv

eival eEomAigpévn pe pia rponypévn Aeitoupyia
autoauvtpnang. Mmopei va diatnpei 10 30% Tng
amédoong POPTIONG aUTOPATA APETOU ATTOBNKEUTE yIal
TIAPATIAVW ATTO €va pAva.
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AQAIPEZH LYZTOIXIAZ MIATAPION KAI A MPOEIAOMOIHEH: Kara mv agaipeon ¢
MPOETOIMAZIA T'IA THN ANAKYKAQZH GUTOIIAC TTATAPIGV Yia TV amoppIyn 1 avakUkAwon,
KOAOWTE TOUG AKPOOEKTEG TNG CUCTOIXIOG UTTATAPILV ME
autokOMNT Tavia peydAng avioxig. Mnv mpooTabeite

Va KATOOTPEWETE ) ATTOCUVAPUOAOYATETE TN GuaTOIYia
MTTATAPIWY 1) VO OTTOPAKPUVETE KATTOIO OTTO Tal OTOIKEID TNG.
Z0pgwva pe Tov Evpwraikd vouo 2012/19/EE, O1 pmarapieg AiBiou - 16vTwv TPETTel va avakukAwvovTal

Mnv aTmoppITITeTe TO YOPTIOTH PTTaTapiag Kai
TIG PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTATAPIES
oTa oIklakd amoppipparal

Li-ion o1 nhexrpixoi kar ol nAekrpovikoi e€omrAiopoi 1} va amoppiTrrovial owaTa. Emiong Toté unv ayyifete
TIOU €V XPNaIHoTToIoUVTal TTAEOV Kall TOUG CKPODEKTEG e PETAANIKG avTIKEipEVa /KAl WE TUAWATA
oUpewva e Tov Eupwaikd vouo 2006/66/ TOU OWHATOG KABWG UTTOPET va TTPoKUWE! BPayUKUKAWUAL.
EK, o1 eAaTTWpaTIKEG 1) XPNOIHOTIOINUEVEG Kpardre pakpid amoé maidid. Mn cuppopewan pe autég
OUCTOIXiEG UTTATAPIV/UTTATOPIEG TTPETTEN VOl TIG TIPOEIDOTIOINCEIG UTTOPET VOl ETTIQEPEI TTUPKAYIA fi/kal
gUMEyovTal EeXwPITTA KAl Va aTroppiTITovVTal 00BapPs TPAUKATITNO.

pe TrepIBaAAoVTIKG awaTo TPOTIO.

YupBouAeuTEiTE TOV B0 0TS YIa TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TIG dIaBETIpEG ETTIAOYEG
avakUKAwong A/kal améppIpng.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH

H 10x0g @dpTiong ng ouaToixiag | H auaToiyia pmatapiwv

UTTOTOPIWY LEIWVETAI PETA aTTO éxel diegayel autdpaTa EmavagoprtioTe mAfipwg T guaTolyia
un XpAoN yia Tapamavw amo QUTOOUVTAPNGN VIO ETTIPAKUVGN | HTTATAPIWV TIPIV TN XPAON.

éva prva. NG didpkela {wnig TnG.

EmTpéwTe va KpUWaEl n guaTolyia PTraTapiwv
H pmarapia eivar oAU kauTn. £wg 6TOU N Beppokpaaia TETE! KATW Ao
T0UG 67°C.

H évdeign 1ox00g avapoaprivel
TIOPTOKCIAI.

To TepupaTIKG TIWWA TNG pTTaTapiag | H ouaToixia pmmarapiwv
Bepuaiveral katd v amobrikeuan. | €xel diEChyel auTopaTa

H évdeign 10x00g avaBoaPrivel QuTOOUVTAPNAN I ETTIUAKUVON
TpAacIvn kGBe dUo deutepoAeTTa. | TG SIdipKela {wng TNG PTTaTapiag.

Aev amaiteitar Kapia evépyeia. Auto gival
@ualohoyiké. MiEaTe v EvaeIgn 10%U0G yia val
oTapaThoEl n dladikacia auToouvVTAPNONG.

EMTYHZH

MOAITIKH EITYHZHZ EGO
Emoke@Beite TV 10T00€NIGa egopowerplus.com yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUToBEaeig Tg oAITkAg eyyinong EGO. m
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A
I

KULLANMA KILAVUZUNU
OKUYUP ANLAYIN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urlinii kullanmadan once hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galistiriimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Guvenlii ve givenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olasl tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerekirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklar talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
énlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu icerisindeki tim guvenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Giivenligi ve givenilirligi saglamak iin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Herhangi bir elekrikli aletin
kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize
firlatiimas sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol acabilir. Elektrikli
aleti kullanmaya baslamadan énce, daima
g6z korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gozIik takin ve gerektiginde tam
yiiz siperi kullanin. Gozlik Uizerine
kullanim igin Wide Vision Koruyucu Maske
ya da yan siperleri olan standart koruyucu
gozliikleri tavsiye ederiz.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Sékmeyin, 100 °C’nin
lizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Pili kullanilacagi
zamana kadar gocuklarin ulasamayacag! yerlerde ve orijinal
ambalajinda saklayin. Kullanilmis pilleri bekletmeden
bélgenizdeki geri donlisiim veya atik yonetmeliklerine
uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

>

Guvenlik Uyarisi | Giivenliginizle ilgili dnlemler.

Bu Urlinii calistirirken daima

@R\ |Koruyucu g0z korumasi, yan siperleri

Gozliik Takin -~ [olan koruyucu gozlik ya da
tam yiiz maskesi kullanin.
Yaralanma riskini azaltmak

& Kullanim igin, kullanici bu Grlind

Kilavuzunu kullanmadan 6nce kullanim

[!L!| Okuyun kilavuzunu okuyup

anlamalidir.

Pil paketlerini/pilleri ev
atiklariyla birlikte atmayin,
su veya ates icinde imha

Geri Dontisim  |etmeyin. Pil paketleri/piller

4

Lision | Sembolleri cevre dostu bir sekilde
toplanmali, geri donistimu
saglanmali veya imha
edilmelidir.

Pargalari monte ederken,
. -~ ayar yaparken, temizlikten
%f\ [ QPllil(sra"I:etlnl dnce ve Urlin kullanimda
degilken daima pil paketini
uriinden ¢ikarin.
Pil paketini/
pil hicrelerini
atese maruz
birakmayin Sirekli yodun giines 1191,
ates, su ve neme karsi.
Pil paketini/ Patlama tehlikesi.
@%{ pil hiicrelerini
=] |suya maruz
birakmayin
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' .. |Eniyi sonuglar igin, pil
r'in::t(:E]Sale sicakiigin 0°C'nin Uzerinde
sglcakll“l ve 40°C'nin altinda oldudu bir

9 ortamda sarj edilmelidir.
Volt Voltaj
A |Amper Akim
Hz  |Hertz Frekans (saniyedeki dontis
sayisl)
W |Watt Glg
min  |Dakika Zaman
AU |Alternatif Akim  [Akim tiir(i
=== [Dogru Akim Akim turdi ve 6zelligi

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun.
Talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile EGO Power+
pille calisan (kablosuz) Gim Bigme ve Bahge makineleri
kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

m Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. iceren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivileimlar toz veya gazlar tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik carpma
riskini artirir.

= Sadece asagida listelenen sarj cihazlariyla kullanin:

Pil Paketleri Sarj Cihazi
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimu ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

u Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil

paketleri ile kullanin. Baska pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

o
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Pil takiminin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
takimini atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya
pil kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger

metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi géze temas ederse, ayrica tibbi yardim
alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Sekonder pil hiicrelerini veya pilleri sokmeyin,
agmayin veya pargalamayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri 1siya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan giines 1siginda saklamayin.

Bir pil hiicresine veya pile kisa devre yaptirmayin.
Pil hiicrelerini veya pilleri birbirine kisa devre
yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler tarafindan
kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda veya
cekmecede saklamayin.

Bir pil hiicresini veya pili kullanilmasi gerekene
kadar orijinal ambalajindan gikarmayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

Pil hiicrelerinin sizinti yapmasi durumunda sizan
kimyasalin cilt veya gozle temas etmesine izin
vermeyin. Temas etmesi durumunda, etkilenen alani bol
su ile yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

Cihaz ile kullanim igin 6zel olarak gonderilmis
olandan bagka herhangi bir sarj cihazi kullanmayin.
Cihaz ile kullanim i¢in tasarlanmamig herhangi bir pil
hiicresini veya pili kullanmayin.

Cihazla farkl marka, kapasite, ebat veya tiirdeki pil
hiicrelerini karigtirarak kullanmayin.

Pil hiicrelerini gocuklarin erigemeyecegi yerde
saklayin.

Bir pil hiicresi veya pilin yutulmasi halinde derhal
tibbi yardim alin.

Cihaz igin daima dogru pil hiicresi veya pili satin
alin.

Pil hiicrelerini ve pilleri temiz ve kuru tutun.

Pil hiicresi veya pil terminalleri kirlenmigse, temiz ve
kuru bir bezle silin.

Sekonder hiicreler ve piller kullaniimadan 6nce sarj
edilmelidir. Daima dogru sarj cihazini kullanin ve dogru
sarj talimatlari igin Uretici talimatlarina veya cihazin
kullanma kilavuzuna bagvurun.

Bir pili kullanilmadigi zaman uzun siire sarjda
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Uzun siire depolandiktan sonra, pil hiicreleri veya
pillerden maksimum performans elde etmek icin bir
kag kez sarj edip desarj etmek gerekebilir.
Sekonder hiicreler ve piller normal oda sicakliginda
(20 °C £ 5 °C) kullanildiginda en iyi performansi
saglarlar.

Orijinal iiriin belgelerini gelecekte bagvuru amaciyla
saklayin.

Sadece uygulamaya uygun olarak tasarlanmis pil
hiicresi ve pilleri kullanin.

Miimkiinse, kullanilmadigi zamanlarda pili cihazdan
cikarin.

= Uygun bigimde imha edin.

SERViS

= Bu kilavuzun Bakim boliimiindeki talimatlari
izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

0zEL GUVENLIK KURALLARI

u Elektrikli aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun. Cihazla ilgili uygulamalari ve
sinirlandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima caligir
durumdadirlar. Pille alisan aletler kullaniimadiklari
zaman olugabilecek muhtemel tehlikelere karsi dikkatli
olun. Aksesuarlari degistirmeden 6nce daima pili gikarin.
Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletleri veya pil paketlerini atesin veya
1s1 kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu kurala
uyulmasi patlama ve olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

Pilleri atege atarak imha etmeyin. Pil hiicreleri
patlayabilir. Muhtemel 6zel imha talimatlari igin yerel
kanunlari kontrol edin.

Pili agmayin veya tahrip etmeyin. Agiga gikan
elektrolit agindiricidir ve gdzlerin veya cildin zarar
gérmesine neden olabilir. Yutulmasi halinde zehirli
olabilir.

Pil paketini ezmeyin, diislirmeyin ya da zarar
vermeyin. Yere dlisen veya keskin bir darbe almis pil
paketini veya sarj cihazini kullanmayin. Zarar gérmiis bir
pil patlayabilir. Diismis veya zarar gérmiis bir pili derhal
uygun bigimde imha edin.

Piller hidrojen gazi agiga ¢ikarir ve pilot alevi gibi
herhangi bir kivilcim sonucu patlayabilir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak igin, asla kablosuz bir Griinii
aclk alev bulunan bir yerde kullanmayin. Patlayan bir

pil etrafa kiymik ve kimyasal madde sagabilir. Bunlara
maruz kalinmas! halinde derhal su ile yikayin.

Pili nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu kurala
uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar igin, pil sicakligin 0°C‘nin {izerinde ve
40°C‘nin altinda oldugu bir ortamda sarj edilmelidir.
Aclk havada veya araglarin iginde saklamayin.

Asirt kullanim veya sicaklik kosullar altinda, pilde
sizinti meydana gelebilir. Pil sivisinin deriye temas
etmesi durumunda, derhal su ve sabun ile yikayin ve
limon suyu veya sirke ile nétralize edin Pil sivisinin
gdzlinlize kagmas! durumunda derhal temiz su ile en az
10 dakika yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim alin.
Bu kurala uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini azaltir.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler, plastide zarar verebilen, zayiflatabilen veya
parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Pil paketini, sadece orijinal yedek parc¢a kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Boylece pil
paketinin glivenli§i korunmus olacaktir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti baska birine 6diing verirseniz, triintin
yanlis kullaniimasini ve olas| yaralanmayi énlemek igin bu
talimatlar da Uriinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER
BA1120E: 56V 2.0Ah Lityum iyon
BA2240E: 56V 4.0Ah Lityum iyon
Pil BA2800: 56V 5.0Ah Lityum iyon
BA3360: 56V 6.0Ah Lityum iyon
BA4200: 56V 7.5Ah Lityum iyon
Optimupw Sarj 0°C-40°C
Sicakligi
BA1120E:  1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
Pil agirlgi BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200:  2,8kg
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AGIKLAMA

LITYUM iYON PiL PAKETINi TANIYIN (Sek. A)
1. Sogutma Hava Girisi

2. Gl Gostergesi

3. Pil Temas Noktalari

GALISTIRMA

PiL PAKETi UZERINDEKi GUG GOSTERGESI

Bu lityum iyon pil paketi, pil paketinin sarj kapasite

seviyesini gosteren bir gli¢ géstergesine sahiptir. Sarj

seviyesini goriintlilemek igin giic gdstergesine basin. LED

gostergesi 10 saniye slreyle yanar.

= Yesil 15k, pil paketinin saj kapasitesinin %15inin
lizerinde oldugunu gosterir.

= Kirmizi isik pil paketinin disiik voltajli oldugunu gdsterir.

= Yanip sonen kirmizi isik, pil paketinin neredeyse bitmek
lizere oldugunu ve derhal sarj edilmesi gerektigini
gosterir.

PILIN KORUNMASI

Pil devresi, pil paketini asiri sicakliktan, asiri desarj ve agiri
sarj olmaktan korur. Pili hasarlardan korumak ve émrini
uzatmak igin, pil paketi devresi asiri yiklenmesi veya
kullanim sirasinda sicakliginin armasi halinde pil paketini
kapatir. Asiri yiksek tork, kisa devre ve asir yik nedeniyle
stop etme durumlari igin de bu gegerlidir. Galisma sicakligi
70°C'yi agarsa pil paketinin gii¢ gostergesi turuncu renkte
yanip soner ve pil paketi kapanir ve sicaklik 67°C'ye
dondigunde normal galismaya baslar.

Uyari: Pil paketi tamamen sarj edildikten sonra calisma siiresi
6nemli dlglide azalmissa, pillerin kullanim dmiirlerinin dolmak
lizere oldugunu ve degistiriimeleri gerektigini gosterir.

SOGUK HAVADA GALISTIRMA

Bu lityum iyon pil paketi 0°C ila 40°C arasindaki
sicakliklarda optimum performans saglar. Pil paketi
sogudugunda, kendini 1sitmak tizere ilk dakika “duraklama”
yapabilir. Pil paketini bir alete yerlestirin ve aleti hafif bir
uygulamada kullanin. Yaklasik bir dakika sonra, pil paketi
kendini 1sitmig olur ve normal gekilde caligir.

PiL PAKETi NE ZAMAN SARJ EDILMELIDIR

UYARI: Lityum iyon pil paketleri kismen sarj edilmis olarak
gonderilir. ik olarak kullanmadan dnce pil paketini tamamen
sarj edin.

=60

UYARI: Bu pil paketi, pil dmriinii uzatmak tizere gelismis
bir kendi kendine bakim islevi ile donatiimistir. Pilin sarjina
bagl olarak, bir aylik depolamanin ardindan kendi kendini
otomatik olarak desarj edecektir. Bu kendi kendine bakim
isleminin ardindan, pil paketi uyku moduna girer ve sarj
kapasitesinin %30'unu muhafaza eder. Bir ay veya daha
uzun siire depolanmissa, bir sonraki kullanimdan énce pili
tamamen sarj edin.

Yeniden sarj etmeden énce pil paketinin tamamen bitmis
olmasina gerek yoktur. Lityum iyon pili istediginiz zaman
sarj edebilirsiniz ve sarji kismen bittikten sonra sarj edilirse
bir “hafiza” gelistirmeyecektir. Pil paketinin ne zaman

sarj edilmesi gerektigini belirlemek igin giic géstergesini
kullanin.

PiL PAKETi NASIL SARJ EDILIR

EGO CH5500E Hizli Sarj Cihazi veya CH2100E Sarj Cihazi
igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatlari izleyin.

PiL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI

Ozel EGO iiriinii igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatiari
izleyin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi 6nlemek igin,
aksesuar degistirilirken, temizlik veya bakim iglemi
gerceklestirirken daima pil paketini aletten gikarin.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden
olabilir.

A UYARI: Pil paketini temizlemek igin basingli kuru hava
kullaniimasi tavsiye edilmez. Eger uygulanabilecek tek
temizlik yolu basingli hava ise, daima g6z korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gozliik kullanin. Galisma tozlu
ise bir toz maskesi de takin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢éziicii maddeler kullanmaktan
kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢oziicti tlirlerinden kotii ydnde
etkilenmeye yatkindir ve kullaniimalari durumunda zarar
gorebilirler. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez
kullanin.

UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli diriinler, ige
isleyen yaglar, vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalar zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
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PILLER
Pil paketi Lityum iyon sarj edilebilir piller igermektedir. Her
sarj isleminin ardindan kullanim siresi, yapilan ise baglidir.
BU aletteki piller sorunsuz olarak, maksimum kullanim émri
sadlayacak sekilde tasarlanmigtir. T(im piller gibi onlar da
eninde sonunda yipranacaktir.
Pil paketini sékmeyin ya da pilleri degistirmeyi denemeyin.
Pillere dokunulmasi, dzellikle yiiziik ve baska takilar
takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir.

Mimkiin olan en uzun pil émri igin, operatér kullanim
kilavuzunu anlayarak okuyun.

» Kullaniimadi§i zaman sarj cihazinin figini cekmek ve

Lityum iyon pil paketini gikarmak iyi bir uygulamadir.
Lityum iyon pil paketi 30 giinden fazla
depolandiginda:

Lityum iyon pil paketini 26°C'nin altindaki sicakliklarda ve
rutubetsiz bir ortamda saklayin.

= Lityum iyon pil paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda
saklayin.

= Her alti aylik depolamanin ardindan, Lityum iyon pil
paketini tamamen sarj edin.

= Dis kismi bir bez veya metal olmayan firca ile
temizlenebilir.

SORUN GIDERME

UYARI: Bu pil paketi, gelismis bir kendi kendine bakim
islevi ile donatiimigtir. Bir aylik depolamanin ardindan sarj
kapasitesinin %30’unu otomatik olarak muhafaza edebilir.

PIL TAKIMININ GIKARILMASI VE GERi DONUSUM
iCIN HAZIRLIK

Pil sarj cihazini ve pilleri/sarj edilebilir pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!

AB Yasas! 2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz
durumdaki elekrikli ve elektronik cihazlar

ve AB Yasas| 2006/66/EC uyarinca, arizali
veya kullaniimig pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmali ve gevre dostu bir sekilde imha
edilmelidir.

Li-ion

Mevcut geri donlisim velveya imha
secenekleri hakkinda bilgi almak igin yerel atik
yetkililerine danigin.

A UYARI: Pil paketi imha edilmek Uzere veya geri
dénlislim igin ¢ikarildiktan sonra, pil paketinin terminallerini
dayanikli yapiskan bant ile kaplayin. Pil paketini tahrip
etmeyin, igini agmayin veya pargalarina ayirmayin.
Lityum-iyon pillerin geri donlistiimi saglanmali veya uygun
bir sekilde imha edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal
nesneler ve/veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa devre
yapabilir. Gocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara uyuimamasi
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.

SORUN NEDENI

¢6zim

Bir aydan daha uzun siire
kullaniimayan pil paketinin garji

azalmis. gerceklestirmis.

Pil paketi, kullanim 6mrini
uzatmak Uizere otomatik olarak
kendi kendine bakim islemi

Kullanmadan 6nce pil paketini tamamen sarj
edin.

Gig gostergesi turuncu renkte

yanip séniiyor. Pil gok sicak.

Pil paketini, sicakli§i 67°C'nin altina diisene
kadar sogutun.

Pil ug kapagi depolama sirasinda
1siniyor. Gig gostergesi iki
saniyede bir yesil renkte yanip
sonliyor.

Pil paketi, kullanim émriini
uzatmak Uzere otomatik olarak
kendi kendine bakim iglemi
gerceklestirmis.

Herhangi bir eyleme gerek yok; bu normal bir
durum. Glig gdstergesine basildiginda kendi
kendine bakim iglemi durur.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tim hiikiim ve kosullar icin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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LUGEGE KDIKI JUHISEID!

& LUGEGE JA TEHKE OMALE SELGEKS

|!l_!] KASUTUSJUHEND

A Jadkrisk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine siidamestimulaatori laheduses voib pohjustada
stidamestimulaatori héireid voi rikkeid.

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks
peab koiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tommata teie téhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu pdérata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege
kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu
,OHT,” ;HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST”. Kui kdiki allpoolt
loetletud juhiseid ei jargita, vdib tagajarjeks olla elektrilook,
tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvaérsuse tagamiseks
peab koiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste
tooriistade kasutamine voib pohjustada
vodrkehade paiskumist silma, mis vdib
pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati
killgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku néokaitset. Soovitame kanda
prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi
tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

A HOIATUS: Tulekahju ja pdletuste oht. Arge vitke
lahti, kuumutage (ile 100°C ega pdletage. Hoidke
patareid kuni kasutamiseni lastele kattesaamatus
kohas ja originaalpakendis. Korvaldage kasutatud akud
kohe vastavalt kohalikele ringlussevotu voi jadtmete
eeskirjadele.

=60
OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida voib kédesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Teie turvalisusega seotud
ettevaatusabindud

A Ohutusteade

Kandke selle toote
kasutamise ajal

alati kaitseprille voi
killgkaitsetega kaitseprille ja
téielikku ndokaitset.

Et vahendada vigastuste

() Kandke
© kaitseprille
ohtu, peab kasutaja enne

& Lugege .

. .. |toote kasutamist lugema
kasutusjuhendit kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.

Arge visake akuplokke /
patareisid olmepriigi hulka,
tulle ega vette. Akuplokid /

E

ﬁ Eér:rg];:)t;sl;evotu patareid tuleb kokku koguda
Li-ion ning keskkonnasdbralikku
viisil ringlusse saata voi
hévitada.
Viotke akuplokk alati tootest
Eemaldage vdlja selle kokkupaneku,
,ﬁﬁj\ [F] aku Iokkg seadistamise, puhastamise
) P ajaks ning kui toodet
parasjagu ei kasutata.
Arge laske
% akuplokil / )
patareil tulega | Hoidke eemal
kokku puutuda pidevast intensiivsest
— paikesevalgusest, tulest,
< Alr(ge ||a|f'||(? veest ja niiskusest.
@ aKuploki Plahvatusoht.
== | patareil veega
kokku puutuda
Keskkonnat- | &rimate tulemuste
=400 | | emperatuur saavutamiseks tuleks
#ﬁh akup loki akut laadida kohas, kus
L=t i d?misel temperatuur jidb vahemikku
0°C kuni 40°C.
vV VoIt Pinge
A Amper Voolutugevus
Hz  |Herts Sagedus (tstiklit sekundis)
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W |Vatt Voimsus

min  [Minutid Aeg

~_ |[Vahelduvvool |Voolu tiiiip

== |Alalisvool Voolu tiiiip voi omadus

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kui kiki juhiseid ei jargita, vdib tagajarjeks

olla elektrilodk, tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.
Koikides hoiatustes mainitav mdiste ,,Elektriline todriist”
viitab EGO Power+ akuga todtavatele (juhtmeta) muru- ja
aiatdomasinatele.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata téopiirkonnad véivad
pohjustada onnetusi.

Arge kasutage elektrilisi tooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad tekitavad
sademeid, mis voivad siiiidata tolmu voi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

» Arge jétke elektrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elekrilise
todriista sisse suurendab elektrilédgi ohtu.

Kasutage ainult jargnevalt nimetatud laadijaid:

AKUPLOKID LAADIJA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH5500E,
BA3360, BA4200 CH2100E

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mdne teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi todriistu ainult nende
jaoks ette nahtud akuplokkidega. Mone muu
akuploki kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja
tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis véivad klemmide vahel
ithenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus vdib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik vdib pdhjustada arritust voi pdletusi.
Arge demonteerige, avage ega purustage
sekundaarelemente ega akusid.

Arge jétke akusid ega patareisid kuumuse kitte ega
tulle. Vltige ladustamist otsese paikesevalguse kées.

Arge tekitage akus ega patareis liihist. Arge hoidke
akusid ega patareisid suvalises karbis voi sahtlis, kus
nad voivad iiksteise voi muude metallesemete tottu
liihisesse sattuda.

Arge eemaldage akut ega patareid
originaalpakendist, enne kui seda
kasutama hakkate.

Arge andke akudele ega patareidele
mehaanilisi looke.

Aku lekkimise korral drge laske vedelikul kokku
puutuda naha ega silmadega. Kokkupuute korral
loputage kokkupuuteala rohke veega ja podrduge arsti
poole.

Arge kasutage laadijaid, mis ei ole spetsiaalselt
moeldud selle seadmega kasutamiseks.

Arge kasutage akusid ega patareisid, mis ei ole
moeldud selle seadmega kasutamiseks.

Arge kasutage seadmes samaaegselt erineva tootja
poolt valmistatud, erineva véimsuse, suuruse voi
tiiiibiga akusid.

Hoidke akud ja patareid laste kdeulatusest eemal.

Aku voi patarei allaneelamise korral poorduge kohe
arsti poole.

Ostke alati seadme jaoks sobiv aku voi patarei.
Hoidke akusid ja patareisid puhta ning kuivana.
Kui akude vdi patareide kiemmid maérdunud on,
piihkige neid puhta ja kuiva lapiga.
Sekundaarelemente tuleb enne kasutamist laadida.
Kasutage alati 6iget laadijat ning jargige tootja juhiseid
voi seadme kasutusjuhendit, kus on toodud juhised
Oigeks laadimiseks.

Arge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda

ei kasutata.

Pérast pikaajalist ladustamist voib olla vajalik
akusid voi patareisid mitu korda téis ja tiihjaks
laadida, et maksimaalset joudlust saavutada.
Sekundaarelementide joudlus on parim siis, kui nad
tootavad tavalisel toatemperatuuril (20°C = 5°C).
Séilitage tootega kaasas olev originaaljuhend
tulevaseks kasutamiseks.
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= Kasutage akut vdi patareid ainult selleks ette
nahtud eesmargil.

= Kui voimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda
ei kasutata.

= Korvaldage nduetekohaselt.

HOOLDUS

= Jdrgige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse ldigus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi
kehavigastuse ohtu.

KONKREETSED OHUTUSNOUDED

= Tundke oma elektrilist tooriista. Lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Tehke omale selgeks tdoriista
rakendusvéimalused ja piirangud, ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed ohud.
Selle reegli jargimine vdhendab elektrilddgi, tulekahju ja
tdsiste vigastuste ohtu.

Akuga tootavaid tooriistu pole vaja vooluvorku
ilhendada, seega on nad alati todreziimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest elektrilise todriista
kasutamisel. Eemaldage aku alati enne lisatarvikute
vahetamist. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tosiste isikuvigastuste ohtu.

firge asetage akuga tootavaid tooriistu ega
akuplokke tule ega kuumuse lahedusse. See aitab
véltida plahvatuse ja voimalike vigastuste ohtu.

Arge hévitage akusid péletamise teel. Need
voivad plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega,
et leida voimalikke erijuhiseid akude ja patareide
korvaldamiseks.

Arge avage ega lohkuge akut. Viljuv elektroliiit
on korrodeeriv ning voib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel vdib see miirgine olla.

Olge ettevaatlik, et akuplokki mitte muljuda maha
pillata ega muul moel vigastada. Arge kasutage
akuplokki ega laadijat, mida on maha pillatud voi mis
on tugeva l66gi saanud. Vigastatud aku vdib plahvatada.
Korvaldage maha pillatud voi vigastatud aku kohe
nouetekohaselt.

Akudest eraldub gaasilist vesiniku ja need véivad
siliiteallika, nt valvepoleti laheduses plahvatada.
Et vahendada tdsiste isikuvigastuste ohtu, drge kunagi
kasutage lahtise leegi laheduses juhtmeta seadet.
Plahvatav aku vdib paisata enda imber prahti ja
kemikaale. Kokkupuute korral nendega loputage

kohe veega.

Arge laadige akut niisketes ega méirgades
tingimustes. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilodgi ohtu.

o
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Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akut

laadida kohas, kus temperatuur jaib vahemikku

0°C kuni 40°C. Arge hoidke seda valitingimustes
ega soidukites.

Aarmuslikes kasutamistingimustes vdi aarmusliku
temperatuuri juures voib aku lekkida. Kui vedelik
nahaga kokku puutub, peske kohe seebi ja veega ning
seejdrel neutraliseerige sidrunimahla voi dddikaga. Kui
vedelik silma satub, loputage vahemalt 10 minutit puhta
veega ning seejarel pddrduge kohe arsti poole. Selle
reegli jargimine vahendab tdsiste isikuvigastuste ohtu.

Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel
jms plastosadega kokku puutuda. Need ained
sisaldavad kemikaale, mis véivad plastikut vigastada,
norgestada voi hévitada.

Laske oma akuplokki hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
séilimise.

Jétke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli ning

kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid valja
Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke sellega
kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et valtida seadme

vadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

JATKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

BA1120E: 56V 2,0Ah liitiumioonaku
BA2240E: 56V 4,0Ah liitiumioonaku
Aku BA2800: 56V 5,0Ah liitiumioonaku
BA3360: 56V 6,0Ah liitiumioonaku
BA4200: 56V 7,5Ah liitiumioonaku
Optimaalne
laadimistem- | 0°C-40°C
peratuur
BA1120E: 1,2kg
BA2240E: 2,2 kg
Aku kaal BA2800: 2,2 kg
BA3360: 2,8 kg
BA4200: 2,8 kg

KIRJELDUS

TUNDKE OMA LIITIUMIOONAKUT (Joon. A)
1. Jahutusdhu ava

2. Toiteindikaator

3. Aku kontaktid
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KASUTAMINE
AKUPLOKI TOITEINDIKAATOR

See liitiumioonaku on varustatud toiteindikaatoriga, mis
néitab aku laetuse taset. Laetuse taseme négemiseks
vajutage toiteindikaatorile. LED-tuli pdleb umbes 10 sekundit.

= Roheline tuli néitab, et aku laetuse tase on (le 15%.
= Punane tuli néitab, et aku pinge on madal.

= Vilkuv punane tuli néitab, et aku on peaaegu tiihi ning
et seda tuleb kohe laadida.

AKU KAITSE

Aku elektroonika kaitseb akut ekstreemsete
temperatuuride, liigse tihjenemise ja iilelaadimise eest.
Selleks, et akut kahjustuste eest kaitsta ja selle eluiga
pikendada, liilitab aku elektroonika aku vélja, kui seda

lile koormatakse vdi kui temperatuur kasutamise ajal

liiga kérgeks muutub. See voib juhtuda véga korge
podrdemomendi juures, sidumise ajal ja valjasuremisel.
Aku liilitub vélja ja oranz indikaatortuli vilgub 10 s, kui aku
tootemperatuur iletab 70°C ning jatkab normaalset tad,
kui temperatuur langeb uuesti 67°C-ni.

Markus: Oluliselt vahenenud tédaeg parast aku
téislaadimist viitab sellele, et aku kasutusaeg on peaaegu
loppenud ja et see tuleb vélja vahetada.

KASUTAMINE KULMADES TINGIMUSTES

Selle liitiumioonaku joudlus on optimaalne
temperatuurivahemikus 0°C kuni 40°C. Kui aku on véga
kiilm, vdib see esimese kasutusminuti jooksul ,,tuksuda”,
et end (iles soojendada. Pange aku tagasi seadmesse ja
kasutage tooriista ndrgemas reziimis. Umbes minuti parast
on aku (les soojenenud ja tddtab normaalselt.

MILLAL AKUT LAADIDA

MARKUS: Liitiumioonakud toimetatakse kohale osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist laadige aku
taielikult téis.

MARKUS: See aku on varustatud téiustatud ise-hoolduse
funktsiooniga, mis aitab pikendada aku eluiga. Soltuvalt
aku laetuse tasemest tiihjendab see end automaatselt

ise pérast (ihe kuu pikkust ladustamist. Pérast seda ise-
hoolduse toimingut jadb aku puhkereziimile ja séilitab 30%
oma laetuse tasemest. Kui ladustate akut kuu aega voi
kauem, tuleb see enne jargmist kasutamist uuetsi téielikult
téis laadida.

Enne uuesti laadimist ei ole vaja akut tiihjaks laadida.
Liitiumioonakut on voimalik igal ajal laadida ja sellel ei
teki ,mélu”, kui seda ainult parast osalist tiihjakslaadimist
laadida. Kasutage toiteindikaatorit, et teada saada, millal
akut laadida on vaja.

KUIDAS AKUT LAADIDA

Jargige EGO CH5500E Kiirlaadija voi CH2100E laadija
kasutusjuhendit.

AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Jérgige konkreetse EGO toote kasutusjuhendit.

HOOLDUS

A HOIATUS: Tosiste isikuvigastuste valtimiseks
eemaldage aku todriistast alati lisatarvikute vahetamise,
puhastamise ja hooldustddde teostamise ajaks.

A HOIATUS: Remondiks vdib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.

A HOIATUS: Aku puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kokkusurutud kuiva 6hku. Kui kokkusurutud
6hu kasutamine on ainus vaimalik viis, kandke kindlasti
ndokaitset voi kiilgkaitsetega kaitseprille. Kui todpiirkond
on tolmune, kandke ka tolmumaski.

ULDINE HOOLDUS

Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada saada.
Kasutage mustuse, tolmu, 6li, maérete jms eemaldamiseks
puhtaid riidest lappe.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil,
nafta baasil toodetel, labitungivatel dlidel jms puutuda
kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plastikut vigastada,
norgestada vdi havitada, mille tulemusena vivad tekkida
tosised isikuvigastused.

AKUD

Akuplokki kuuluvad laetavad liitiumioonakud. Todaeg
parast iga laadimist sdltub tehtava too tiiiibist.

Selle seadme akud on ette nahtud voimaldama
maksimaalset probleemidevaba kasutusiga. Nagu kdik
akud, vananevad Iopuks ka need.

Arge vitke akuplokki lahti ega (iritage akusid vélja
vahetada. Akude kasitlemine, eriti sdrmuste ja ehete
kandmise ajal, voib pohjustada tosiseid poletusi.

Aku maksimaalse voimaliku kasutusaja saavutamiseks
tuleb lugeda kéesolevat kasutusjuhendit ning see endale
selgeks teha.

= Kui akuplokki ei kasutata, tuleks laadija toitevorgust
lahti ihendada ja liitiumioonakud eemaldada.
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Kui soovite liitiumioonakusid iile 30 pdeva
ladustada:

Ladustage liitiumioonakusid kohas, kus temperatuur on
alla 26°C ja kus ei ole niiske.

= Ladustage liitiumioonakusid 30%-50% laetuse tasemel.

= Iga kuue kuu pikkude ladustamisperioodi jérel laadige
litiumioonakud téielikult téis.

= Akude vélispinda voib puhastada riidest lapi voi pehme
mittemetalse harjaga.

MARKUS: Sellel akuplokil on téiustatud ise-hoolduse
funktsioon. See suudab automaatselt séilitada 30% oma
laetuse tasemest, kui seda (ile kuu aja ladustatakse.

AKUPLOKI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTUS
RINGLUSSEVOTUKS

Arge visake aku laadijat egd akusid / laetavaid
akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 19/2012 tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed véi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Konsulteerige kohaliku jaatmekéitlusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevdtu ja / voi
korvaldamise voimaluste kohta.

Li-ion

TORKEOTSING
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A HOIATUS: Parast akuploki eemaldamist krvaldamise
voi utiliseerimise eesmargil katke akuploki klemmid
vastupidava kleeplindiga. Arge iiritage akuplokki

havitada ega lahti votta ega (ihtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata

voi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib tekitada
lihist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Nende

juhiste eiramine vdib pohjustada tulekahju ja/voi tdsiseid
vigastusi.

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

Akuploki laetuse tase vaheneb,
kui seda rohkem kui kuu aega ei
kasutata.

Akuplokil on automaatne
ise-hoolduse funktsioon selle
kasutusaja pikendamiseks.

Laadige akuplokk taielikult enne esimest
kasutamist.

Toiteliliti vilgub oranZilt. Aku on liiga kuum.

Jahutage akuplokki, kuni temperatuur langeb
alla 67°C.

Aku ots muutub ladustamise ajal
soojaks. Toiteindikaator vilgub iga
kahe sekundi tagant roheliselt.

pikendamiseks.

Akuplokk teostab automaatset
ise-hooldust aku kasutusaja

Midagi pole vaja teha, see on normaalne.
Vajutage toiteindikaatorile ning ise-hoolduse
protsess peatub.

GARANTIHI

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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